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Д Ѣ Т И

А Б Б А Т С Т В А .

Г Л А В А  I*

Д о л г о  пребывала Амвшта безЪ 
чувства. Пришедши вЪ себ я , 
увѣряла, ч то  находилась на со
ломенномъ м атрасѣ , положенномъ 
на полу вЪ углѣ первой комнаты 
и еще не совсѣмъ понимая, гдѣ 
она была , мнила, ч то  пробуж
дается отЪ  тягостн аго  сна ; но 
напослѣдокъ возвратилась кЪ ней 
вся пам ять ея. ВидитЪ подлѣ 
себя одну особу, и признаетЪ вЪ 
ней сестру Марію ; протянула 
руку кЪ н е й , сказавъ слабымЪ 
голосомъ : за какую считаю для 

Часть ІГщ А а



себя милости такое посѣщеніе 
ваше ! Добрая сестра обрадова
лась , услыша ея рѣчь. Нѣжно 
обнимала ее ; ласки ея чувстви
тельно тронули Аминту ; она 
плавала на груди монахини, и 
сердце ея нѣсколько тѣ м ѣ  лб- 
легчилссь.

Сестра Марія совсѣмъ не 
знала о возвращеніи Аминты вЪ 
сію сторону .до шѣхѣ порѣ, какѣ 
МистриссЪ Бринѣ пришла вѣ 
обитель -святыя Екатерины Сы
скать  нѣсколько вѣшочекѣ роз
марину, дабы усыпать онымЪ т ѣ 
ло бѣднаго Капитана» Немедлен
но отправилась она кѣ Бринѣ 
у зн ать , не можетѣ ли она бы ть 
вЪ чемЪ нибудь АминтѢ полезна, 
и просишь ее ошѣ имени ихѣ На
стоятельницы и всего общества 
и х ѣ , переселиться кѣ иимѣ вѣ 
монастырь.
г Амин т а  благодарила ее за 
обязашелшое приглашеніе, нахо-
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пторое, говорила ойа, не можешЪ 
склонишься прежде, нежели о т 
дастъ  долгѣ, обстоятельствами 
eâ предписанный; оказывала она 
нѣкоторую досаду вЪ том ѣ, что  
ее раздѣли, и просила сестру 
Марію помочь ей одѣться. Сестра 
старалась ей т о  отсовѣтовать ; 
но не могла успѣть вЪ ономЪ. 
Аминта рѣшилась • о стато къ  но
чи препроводить вЪ комнатѣ о т 
ца своего ; и такЪ она одѣла ее 
(ибо руки Аминты отказывали 
ей вЪ услугѣ таковой), и передЬ 
піѣмѣ, какЪ впустить ее туда, 
дала ей стаканѣ воды сЪ виномЪ. 
Подходя, весьма удивлена была 
Аминта, услышавЪ великой шумЪ 
людей, поющихЪ и смѣющихся ; 
сЪ ужасомъ спрашивала у сест
ры Маріи, ч то  сіе значитъ. Злю, 
отвѣчала она, сосѣди и друзья 
К апитана, которые о т д а ю т Ъ  
честь памяти его. Аминта о т 
ворила дверь, дабы изЪяснить
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себѣ гоо, что она слышала ; но 
какое было ея удивленіе и ужасѣ 9 
увидя толпу грубых!) крестьянъ* 
со всѣми знаками пьянства , ок
ружающихъ одрѣ, и кои смѣю тся, 
кричатЪ, курятЪ табакѣ! Какое 
дикое зрѣлище для д и т я т и , ко
тораго сердце раздиралось п о те
рею о тц а! Она испустила ужас
ный вопль ; и бросившись вѣ ру
ки сестры  Маріи , убѣждала ее 
о то сл ать  людей сихЪ.

Сестра Марія , привыкнув
шая кЪ сему грубому обряду, не 
ощущала отЪ того ни ужаса ни 
отвращенія ; исполнила однако 
желаніе Лминшы , и просила 
сихЪ людей удалиться у говоря 
имЪ, ч то  обряды ихЪ были стран
ны МиссѢ фишзаланЪ , и при - 
шомЪ , ч т о  сіе бѣдное твореніе 
находится совсѣмъ внѣ себя ошѣ 
ж естокости  печали ея. Начали 
они р о п тать  на еіе предложеніе ; 
говорили, ч то  они приготовились
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какЪ водится, чтобЪ ночь весело 
провести вмѣстѣ; и МистриссЪ 
Бриннѣ прибавила : когда бы она 
предвидѣла , ч то  шакЪ т о  слу
ч и т с я , т о  Капитанѣ могѣбы 
идти  сы скать себѣ другое мѣс
т о  умирать ; и что  х о т я  бы са
мую малѣйшую не отнимали у 
нихѣ награду за все претерпѣн
ное отЪ него безпокойство , т у ,  
чтобЪ по смерти его имѣть нѣ
которую забаву сѣ сосѣдями ихЪь 
ЖонатанЪ и К атѣ  х о тя  были изЬ 
числа той  же то л п ы , присоеди
нили однакожь прозьбы свои к!> 
шѣмЪ, которыя дѣлала Марія, и 
добрая К атѣ  наиболѣе убѣдила 
ихЪ кѣ сему снисхожденію, ска
завъ имЪ, что  навѣрное подобной 
сему случай скоро досйіавит- 
ся имЪ бѣдною Аминтою. На
конецъ они удалились ; Аминта 
и сестра Марія остались однѣ 
нЪ комнатѣ. Слабый оставлен
ный для нихЪ свѣ тѣ , простирая
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мрачный лучь на лице умершаго, 
зрѣлищу сему прибавлялъ ужасѣ. 
Аіущнтпа предавалась всей своей 
нечали, и находила единую о т 
раду вЪ сестрѣ Маріи ; ибо 
д о б р а я  монахиня признаваема 
была за исполняющую вЪ совер
шенствѣ совѣтѣ А постола, ко
торы й хочет Ъ, чтобѣ сЪ плачу
щими плакали и сЪ радующи
мися радовались. Получила ошЪ 
Аминты слово , послѣ погребенія 
отц а  своего перейти вЪг оби
тел ь  ихѣ j обѣщаясь сЪ своей 
стороны остаться  сЪ нею до 
самаго окончанія сей плачевной 
церемоніи, для которой она сЪ 
ЖонатаномЪ з а б о т и л а с ь  обо 
всѢхЪ пошребныхЪ пріугошовле- 
ніяхЪ. ВеликимЪ было сіе у т ѣ 
шеніемъ для Аминты, которая 
вЪ разстроенномъ состояніи сво
его здоровья была неспособна 
кЪ дѣйствію. Однако же приняла 
она твердое рѣшеніе, бы ть вся
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кую ночь подлѣ т ѣ л а  , опасаясь 
увидѣть возобновленіе, неблаго
пристойной сцены ею прерванной, 
и которую признавала она свято
т а т с т в о м ъ  и поруганіемЪ. По
утр у  она ложилась ; сестра Ma« 
р ія  прилагала о ней всѣ свои по
печенія ; она даже хотѣла пре
провождать ночи сЪ нею , но 
оказывала кЪ тому только усер
діе свое ; ибо ошЪ всего сердца 
спала она на полу , положивъ 
голову на сложенную полу платья 
своего, которая служила ей вмѣ
сто  подушки. ТакимЪ образомъ 
проводила Аминта ночи вЪ пе
чальныхъ размышленіяхъ , имѣя 
вЪ глазахЪ о стат к и  дражайшаго 
отца. ВечерЪ четвертаго дня 
послѣ кончины его назначенъ 
6ылЪ кЪ погребенію * при видѣ 
постановленія его на одрЪ, глаза 
Агаишпы преобратились вЪ два 
слезящіе ручья, и сердце разди
ралось горестію , равно какЪ бы
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только ізЪ сію минуту она его 
лишилась. Тѣло сопровождаемо- 
было жителями дома у Жоната- 
номЪ , Катоде, и нѣкоторыми по
четными откупщ иками, кото- 
рымЪ фитзаланЪ сдѣлался лю- 
безенѣ во время краткаго пра
вленія его; мужчины вЪ черныхЪ 
перевязяхЪ и сЪ черными лен- 
піами на тляпахЪ , женщйны вЪ 
чепчикахЪ такого же цвѣта.

ЖонатанЪ, которой вЪ моло
дости своей 6ылЪ солдатѣ , же- 
лалѣ отдашь фишзалану нѣко
торы я воинскія почести; ишакѣ 
положилѣ на его гробѣ шляпу и 
шпагу его. ужаснѣйшимъ обра
зомъ страдала Аминша, видя сіи 
плачевныя пріу г отопленія; но ко
гда подняли тѣло,, т о  не могла 
уже она снесши чрезмѣрности 
своей печали, и лишилась чувствѣ 
вЪ рукахЪ сестры Маріи,
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Г Л А В А  а,

Многова с т о и л а  труда 
сестрѣ Маріи извлечь Амикту 
нзЪ такой слабости; признавала 
она, что  не иначе, какЪ в'Ь какой 
нибудь повозкѣ возможно было 
доставишь ее вЪ обитель ихЪ ; 
и когда возвратилась т а ,  кото
рая служила при плачевной цере
моніи, посадили на оную Амиышу 
почти полумертвую, и препрово
дили вЪ убѣжиіце, предлагаемое 
ей милосердіемъ доброхотныхъ 
сестрЪ.

ПріохавЪ т у д а , повели ее 
вЪ покои Настоятельницы; оная 
приняла ее сЪ величайшею нѣж
ностію и трогательнѣйшею чув
ствительностію. Сія благосклон
ность извлекла Аминшу изЪ без
чувственнаго состоянія, вЪ ка- 
комЪ ока находилась, и за с т а 
вила ее пролить слезы благо
дарности. Оаа принуждала себя



казаться спокойнѣе, и вЪ воздая
ніе за прилагаемыя о ней попе
ченія оказывать, что оныя слу
жили ей облегченіемъ. По сей 
причинѣ не хотѣла идти лечь 
вЪ постелю, и осталась на софѣ 
вЬ к о м н а т ѣ  Настоятельницы. 
Подвинули кЪ ней столѣ сЪ ча- 
емЪ ; кромѣ онаго ничего она не 
хотѣла принимать, но требо
вали отЪ нее, чтобЬ она при
томъ непремѣнно к у с о ч и к b 
с'ЬѢла. ИзЪ всего ихЪ общества 
оставляли при ней только одну 
сестру Марію/ сіе было знакомъ 
нѣжнаго «вниманія и уваженія пе
чали е я , что  для нее весьма 
было чувствительно.

Пріѣздѣ ея вЪ обитель свя
т ы я  Екатерины былЪ наканунѣ 
монастырскаго храмоваго празд
ника , которой ш утѣ всегда сЪ 
великимЪ торжествомъ праздно
вали. Послѣ чаю Настоятель
ница и сестра Марія обязаны
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были идти вЪ церковь для слу
женія : прискорбно имЪ было
оставишь Аминту; но сія облег
чила сожалѣніе ихЪ,сказавЪ имЪ, 
что  ей весьма хотѣлось уснуть. 
Сестра Марія принесла ей поду
шку , и она предавалась глубо
кому сну до шѣхѣ порѣ, какЪ бы
ла пробуждена ошЪ онаго сладо
стными и гармоническими зву
ками. ВЪ сію минуту пробужде
нія ея покушалась она мыслить, 
что музыка сія была т а ,  кото
рую внемлетЪ душа , освобожда
ющаяся ошЪ смертнаго тѣла и 
преселяясь вЪ жилище вѣчнаго 
блаженства.

Церковь , изЪ которой про
исходили звуки сіи, была на краю 
дома , и оные доходили до слуха 
ея т о  сЪ большею, т о  сЪ мень
шею силою, по различнымъ обо
ротамъ пѣнія. Иногда слыша* 
лись органы--, а иногда слад о««



етпнѣйшіе голоса. сестрЪ , пою* 
іцихЪ гимнЪ вЪ честь ихЪ Святой.

Тогда, какЪ Аминта вкуша
ла -сіе легкое утѣшеніе скорби 
е я , слытитЪ  позади себя т я ж 
кій вздохЪ ; оборачиваетъ голову 
и примѣчаетъ подлѣ себя чело > 
вѣка, которой кажется ей похо- 
дитЪ на Мортимера. Чрезвычай
но она испугалась, и не могла 
вѣритъ, чтобЪ это  былЪ онЪ. 
Малой свѢтЪ, д о с т а в л я е м о й  
узкими и круглыми готическаго 
строенія окнами, не позволялъ 
различать предметы. Она вста
ла , дабы объяснить свое сомнѣ
ніе, и познала, что  могла вѣришь 
первому впечатлѣнію своему.

удала опять на свою по
стелю , вскричавЪ : о Небо ! кто  
бы могЪ привести сюда Морти
мера !

ОнЪ ничего не отвѣчалъ ; но 
брослсь одникЪ колѣномъ на полЪ,

14 —
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мзялЪ руки Аминпты вЪ СВОИ , ж  

поднесЪ кЪ г.убамЪ своимЪ.
А мин ma, встревоженная веди- 

чаишимЪ движеніемъ, к о т о р о е  
‘«значалЪ МортимерЪ, сказала 
«му: МилордЪ 1 за чемЪ вы при
шли сюда?

Я пришелЪ, товорилЪ онЪ 
робкимЪ голосомЪ , узнать,, же- 
лаетЪ ли еще МиссЪ фитзаланЪ 
признавать меня за друга своего?

С м о т р я  по обстоятель
ствамъ , отвѣчала она ему j но 
до тѢхЪ порЪ, пока вы оста
нетесь вЪ сем b родоженіи, я ни
чего не могу отвѣчать на ватѣ  
вопросѣ*

ЛордЪ МортимерЪ всшалЪ, и 
сѢвЪ подлѣ нее, шребовадЪ иэЪ- 
яснеыія сдѣланному eâ отвѣту.

Я не могу, сказала она ему, 
«сохранить кЪ вамЪ чувства про- 
естаго дружества, какЪ только 
cb  нѣкоторыми удловіямк»
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Первое , МрлордЪ, есть т е , 

чшобЪ вы оправдали моего роди
теля  вЪ мнѣніи Лорда Шербюри, 
будто бы онЪ вспомоществовалъ 
нашей связи, и чтобЬ сдѣлавѣ 
ему повѣствованіе, какимЪ обра
зомъ возЪимѢла она свое начало, 
и потомЪ успѣхи, истребили 
вы изЪ мысли его обидныя по
дозрѣнія, которыя сооружалъ онЪ 
противъ нещастнаго отца моего. 
Вы мнѣ скажете можетѣ б ы ть , 
что  теперь уже сіе безполезно, 
что подозрѣнія не могутЪ до
стигнуть его$ но, МилордЪ, свя
щенною для себя почитаю долж
ностію , очистить память его 
отЪ укоризнѣ, которыхЪ за ме* 
ня онЪ сдѣлался предметомъ.

Торжественно обѣщаю вамЪ, 
сказалЪ ей ЛюрдЪ Мортимерѣ, 
что  вы полное вЪ томѣ получи
т е  повиновеніе } сіе есть долгѣ 
правосудія , которой я рѣшился 
заплатить прежде, нежели вы да-
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вяли мнѣ на т а  іговелѣніе. Я 
только что узналЪ 6 злословіяхЪ, 
каковыми очернили его предЪ 
ошцемЪ моимЪ ; и еще не извѣ
стно мнѣ т к т а  сей. злодѣй, окле
ветавшій era-

ТотЪ же , можетЪ выть 5 
перехватила Аминша., которой 
столько- посшавлялЪ: сѣтей вЪ- 
пушяхЪ моихЪ у и  копгорымЪ до
ведена я  до- испытанія толи- 
кихЪ мученій , выключая тѢхЪ г 
какія доставляетъ виновная со
вѣсть—

Второе, требуемое: м н о  ю 
условіе,. МилордЪ, есть то ,.чшобЪ- 
вы , есшьли: услышите имя мое 
сЪ презрѣніемъ произнесенное ошЪ 
кого- нибудь изЪ малаго- числа 
шѢхЪ , коихЪ. мнѣніе: заслужи
ваетъ ошЪ меня нѣкотораго ува
женія у и которые ПредЪ: симЪ 
оказывали ко мнѣ какое-либо» 
вниманіе,, постарались бы защи
тишь м е н я сказавъ только, что- 

Часть IV*. Б
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я  не заслуживаю осужденія, ка- 
ковымЪ покрываютъ меня. По
ч и т а й т е  меня невинною, и вамЪ 
легко будешЪ увѣришь другихЪ 
вЪ шомЪ, ч то  я  дѣйствительно 
есть  такова. Вы можете думать^ 
МилордЪ, ч то  я  сама не могу 
признавать себя такою  послѣ 
т о г о , что  видѣли вы собствен
ными своими глазами. АхЪ , Ми- 
лордЪ ! мнимые сіи знаки были 
составлены злобою и предатель
ством ъ , дабы замарать меня вЪ> 
умѣ друзей моихЪ, и вЪ надеждѣ 
принудишь меня содѣлать зло ,  
сты ду котораго уже подвергали 
м еня, и вЪ коемЪ у всѢхЪ вЪ 
глазахЪ я  казалась виновною.

Вѣрьте, вЪ сію торжествен
ную м и н уту , когда недавно ви
дѣла я  отц а  моего преданнаго* 
вЪ нѣдро общей нашей матери^ 
когда душа удручена горестію у 
тѣ ло  ослабѣваетъ подЪ шолики- 
в д  изнуреніями г и зрю себя на



краю той  же могилы, - нрезришель- 
иѢйшимЪ бы изЪ всѢхЪ твореній 
я была , естьли 6Ъ осмѣлилась 
увѣрять о моей невинности вЪ- 
противность свидѣтельства изо
бличающей меня совѣсти» НѣтЪ, 
Милордѣ 3. дѣлая себя виновною 
вѣ такомЪ коварствѣ, кЪ злодѣ
янію присоединила бы истинное- 
безуміе, потому что  лишила бы 
сама себя упорствомъ моимЪ и 
грубостію благополучія, которое 
можетЪ вЪ будущей жизни воз
дать мнѣ за все претерпѣнное.

О Аминта ! вскричалЪ Мор. 
яіимерЪ , которой, между тѢмЪ. 
какѣ она говорила , сЪ великимЬ 
движеніемъ взадЪ и .впередъ хо
дилъ по комнатѣ: вы увѣрила
бы меня почти противъ свидѣ
тельства всѢхЪ чувствѣ моихЪ,.

Почти у прервала Аминта* 
я вижу , Милордѣ, что вы еще. 
не расположены вѣрить маѣ ; но, 
ежели вы сохраняете ваши преж-

Б <*



n ia  мнѣнія , шо какое же побуж.-- 
деиіе могло сюда привлечь васѣ V 
ме т о  ли. чтобЪ болѣе увѣришь
ся в b моей виниости? или внять 
признаніе мое вЪ. т о м ѣ , ч то  я  
одна, осталась вЬ с в ѣ т ѣ , инѢ тЪ  
ни единаго сущ ества, которое бы 
какое-либо полагало во мнѣ уча
с т іе ;  ч то  убѣжище, скрывающее 
меня, теперь дано мнѣ изЬ мило
сердія , и  ч т о  ежели продолжит
ся  жизнь моя у, должно мнѣ бу
детъ ,. для доставленія, себѣ про
п и тан ія  , побѣждать слабость 
сложенія м о е г о , неутѣшимыя 
п ечали , и доброе имя безчест
ными об несен ія ми помраченное ?.

Нѣтѣ. Î. н Ѣ т  Ъ !. вскричалЪ 
М ортимерѣ, бросившись оп ять  
кЪ ногам,..) ея , никогда не потер
плю, чшобЪ выбыли добычею ни
щ еты * НѢшЪ ! х о т я  бы. вы и 
виновны, были, какЪ я покушался, 
мыслить т о  , никогда не бу-. 
дехдЪ подвержена нуждѣ женщдг-



sta, коигорой я отдавалЪ сердце 
мое. Не вѣрю , и не могу вѣ
рить , чтобЪ вы желали обмануть 
меня.. ВЪ словахъ вашихЪ нахо
дится какое - т о  привлекатель
ное краснорѣчіе , увѣряющее ме
ня , что вы были игрушкою и 
жертвою предательства. Не мо
гу сильнѣе доказать вам b искрен
ность моей довѣренности, какЪ 

, токмо тѢмЪ, чтобЪ опять убѣ
ждать васЪ имѣть одно со мною 
и м я , одно состояніе и одну 
участь..

Твердость, сЪ каковою Амин- 
ma до сихЪ поръ выдерживала 
свой разговоръ и свиданіе свое 
сЪ ЛордомЪ МортимеромЪ, вЪ сію 
минуту изчезла , и она утопала 
вЪ слезахЪ.

ВЪ поступкѣ Мортимера зрѣ
ла она величайшій знакѣ велико
душія. Не взирая на т о , что  всѣ 
наружности были противъ нее} 
полагался онЪ на увѣренія, кото-



рыя она дѣлала ему о своей соб- 
cm венной невинности. Рѣшился 
подвергать себя всѢмЪ опасно
с т я м ъ , какія навлекало ему со
единеніе его сѣ нею , дабы из- 
торгн уть  ее изЪ ненастнаго по
ложенія, вѣ каковомЪ она находи
лась. Но тогда же , какѣ тр о га
лась чувствительноеть Аминшы,. 
вооружалось самолюбіе ея: с т р а 
шилась она, чшобЪ приносимое ею 
оправданіе не почелЪ онЪ за цѣль, 
о п ять  кЪ себѣ привлечь его.

Дабы удалить отЪ него 
мысль сію ,. ежели онѣ могЪ вос
пріять  оную у предприняла она. 
увѣришь его, ч т о  отнынѣ не мо
гла она болѣе никакой короткой 
сЪ нимЪ им ѣть пріязни. Сказан
ное ею вѣ семЪ смыслѣ , Лордѣ 
Мортимерѣ ѳтыоеилЪ кѣ него
дованію, которое еще имѣла она 
пропшвѣ него за оказанныя имѣ 
подозрѣнія, и нехошѣлѣ в с т а т ь  
до шѣхѣ порѣ, пока не шщросищЬ

—  Я5 -
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вебѣ прощенія. Я вамЪ прощаю , 
сказала она ему ,. подозрѣнія ва
ши , хотя  до глубины сердца 
пронзениа оными $ не могутЪ они 
удивлять меняч> когда припоми
наю себѣ различныя положенія, 
вѣ каковыхѣ подстерегали меня, 
и которыя могла бы я вамЪ изѣ- 
яснишь, естьлибѣ вы захотѣли 
дать мнѣ на т о  нѣсколько ми
нутѣ« Лордѣ Мортимерѣ оказы- 
валѣ великое желаніе познать 
всѣ обстоятельства сіи ; одинѣ 
страхѣ только , обезпокоишь ее 
или разшревожишь, до сихѣ порѣ 
препятствовалѣ ему просить ее 
о томѣ j сѣлѣ онѣ подлѣ нее 
взялѣ ея р уку , и со вниманіемъ 
слушалѣ ея повѣствованіе.

Вѣ короткихѣ словахѣ раз
сказала она ему, какѣ послѣ смер
т и  жены своей фишз аланѣ по
селился вѣ Девонсгирѣ, какѣ 
познакомились они сѣ Бельгра- 
аомѣ* которой предсшавилѣ шеѣ
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себя другомЪ и покровителемъ» 
Оскара , и какЪ онЬ повергнулъ 
ихЪ вЪ н и щ ету , когда она не- 
только что  воспротивилась дерз
кимъ его предложеніямъ, но и 
оказала ему негодованіе свое за 
оныя.

Сказывала ему потомЪ , ка- 
кимЪ лукавымЪ образомъ Лади 
ГрейстокЪ утащ ила ее ошЪ о т 
ца ; холодный и грубый пріемЪ, 
претерпѣнный ею отЪ Маркизы 
и Лади Евфразіи, ея дочери ; не
нависть Маркизы кЪ ф и тзал а - 
ну ; поспѣшную противъ нее 
перемѣну, случившуюся вЪ по
ступкахъ маіЪери и дочери; не
ожидаемое и безЪ . всякой на 
т о  необходимости приглашеніе 
перейти ж ить вЪ домЪ Мар
киза* О бстоятельства сіи за
ставляли ее мыслишь, что  Мар
киза еще сЪ то го  времени со
орудила намѣреніе ввести вЪ 
домЪ Полковника Бельграва ; на-

j



послѢдокЪ сказала ему, что обид
ныя противЪ отца ея подозрѣ
нія , которыя возЪимѢлЪ ЛордЪ 
Шербюри, точно Ріаркизою вну
шены ему были.

ВЪ семЪ мѣстѣ ЛордЪ Мор
тимерѣ прервалЪ Лминту , дабы 
сообщить ей разговорѣ свой с'Ъ 
Мистриссою ЖанесЪ вѣ нижнихѣ 
комнатахЪ.

Аминша, пораженная удивле
ніемъ о такомЪ бездѣльниче
ствѣ , подняла глаза и руки кЪ 
небу; хотя  всегда, говорила она, 
сомнѣвалась я о праводушіи сей 
дѣвки , но никогда не почла бы 
ее способною кЪ толь великой 
подлости.

ЛордЪ Мортимерѣ сказалѣ 
ей и т о , что сообщала Лади 
ГрейсгпокЪ о слышанномъ ею ошЪ 
Мистриссы ЖеннингсЪ, а по
томъ и т о , что самому ему клю- 
шница сказывала о банковомЪ 
билетѣ, вѣ письмѣ вдоженномЪ. 

Часть IV* В



Праведное Небоі вскричала 
Аминта : помѣрѣ какЪ познаю
число , ярость  и х и тр о сть  зло- 
дѢевЪ моихЪ., умножается уди
вленіе мое, какЪ могла еще из
бавиться я  то го  , чтобъ  не со
всѣмъ п асть  подЪ ударами ихЪ. 
Начала она оп ять  свое повѣствог 
ваніе ; изЪяснила причины нена
висти , которую  МистриссЪ Жен?* 
нингсЪ кЪ ней и м ѣ л а , и какимЪ 
образомЪ попала она во власть 
Полковника Бельграва ; чудесное 
ея избавленіе ; преисполненный 
благости нріемЪ, учиненный ей 
отЪ  стараго  Говеля ; положеніе 
свое, и ліо , вЪ какомЪ нашла 
о тц а  своего по прибытіи ея вЬ 
Карбери - Кастль. Не могла она 
продолжать далѣе ; рыданія ея 
и вздохи ей вЪ том ѣ  воспрепят
ствовали* Л о р д Ъ  Мортимерѣ 
руку ея ирижималЪ кЪ груди 
своей , называлъ ее- своею лю
безною и  нещасткою Ам.инток»,



сердцу его гораздо дражайшею, 
нежели когда ыибудь, изЪясняя , 
что онЪ иикакЪ не оставитъ 
ее до тѢхЪ перѣ, пока не дастѣ 
она ему права защищать ее и 
предоставишь ей убѣжище ѳтѣ  
происковЪ злодѢевЪ ея. Горячія 
слезы текли по щекамЪ Амин- 
шы , и она вскричала : вы тр е
буете невозможнаго ! я  д а л а  
вЪ томѣ обѣщаніе ; умираю
щій отецЪ мой принял!» оное, 
я не нарушу его ; и твердое мое 
рѣшеніе , Милордѣ , есть т о  , 
чшобЪ свиданіе сіе было по
слѣднее.

Какое обѣщаніе 1 вскричалЪ 
Мортимерѣ} конечно нѣтѣ столь 
безчеловѣчнаго сущ ества, кото
рое могло бы принудить васЪ 
дать обѣщаніе меня оставишь.

Не безчеловѣчіе, прервала 
А минта, требовало о тѣ  меня 
сего обязательства , и нарушая 
оное, оскорбила бы я честь , пра-

В Я
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вошу и разсудокъ. Одно только 
обстоятельство , которое могло 
бы меня заставить уступ и ть  
желаніямъ ватимЪ , есть т о  , 
чтобЪ возмогла я принести кЪ 
вамЪ равное вашему богатство , 
дабы ЛордЪ Шербюри не могЪ 
болѣе обвинять посшупокЪ мой 
дѣйствіемъ личной выгодности ; 
а какЪ сіе обстоятельство не
возможное, mo намЪ и не льзя 
никогда бы ть соединеннымъ. По
слѣ сего удобно вамЪ познать , 
МилордЪ , ч то  продолжая ви
даться со мною , нанесли бы вы 
мнѣ обиду. И такЬ  не возму
щ ай те болѣе моего удаленія ; 
но прежде нежели вы меня о ста
вите , позвольте мнѣ сказать 
вамЪ, ч то  вы облегчаете т я 
ж есть , угнѣтающую сердце мое, 
давЪ вѣру сказанному вамЪ мною 
о мнѣ самой. Ежели паду подЪ 
бремечемЪ об де ржа щей меня бо
лѣзни , т о  умирая утѣш усь мы-.
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глію j что  вы полнали мою не- 
яинность ; а ежели останусь 
жива, извлеку нѣкую бодрость 
кЪ пренесенію тягостей  жизни 
изЪ мысли т о й , что т ѣ  , кото- 
рыхѣ доброе мнѣніе для меня 
дорого, воспоминая обо мнѣ, удо- 
сшоиваютЪ меня уваженія ихЪ.

ЛордЪ Мортимерѣ чувстви
тельно былЪ тронушЪ тѢмЪ, что  
она говорила. Глаза его болѣе 
оживились , и онЪ снова объ
яснялъ ей , что  онЪ не допуститъ 
ее пожертвовать своимѣ благо
получіемъ сомнѣвающемуся и ро
маническому великодушію какЪ 
вдругЪ Настоятельница и Марія э 
возвращаясь изЪ церкви, гдѣ онѣ 
предлинную ошЪ священника, слу
шали проповѣдь, вошли,, каждая 
имѣя ко рукахЪ свѣчу.

Лордѣ МоршимерЪ, ему* 
тясь  , всталЪ и ошошелЪ кЪ 
окну , вынимая свой плаіпокЪ, да
бы скрыть смущеніе свое. Амин-
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т а  находилась не вЪ состояніи4 
говоришь Настоятельницѣ и се
стр ѣ , взирающимъ другѣ на дру-- 
га вѣ-нерѣшимости, идти ли имЪ 
ваередЪ, или назадЪ возь»>атиться.. 
ЛордЪ Мортимерѣ,. оправ я сь отЪ 
своего Смущенія,, подошелѣ кѣ 
Настоятельницѣ , и и з в и н я л Ъ  
ваодЪ свой во ея покои тѢмЪ , 
ч то  имѣя честь бы ть другомЪ 
ЗѴІиссы фитзалан-Ъ не могЪ онЬ 
по' пріѣздѣ сзоемЪ вѣ сію с т о 
рону воспротивиться желанію сво
ему,. провѣдать самому о ея здо
ровьѣ.

Настоятельница, до во л ь н о < 
зная свѣтское обращеніе, сЪ 
пріятностію  и учтивостію  при-' 
няла его извиненія.' Сестра Ма
рія* подошла хЪ ЛмиытѢ , и обре
ла ее шрепещущу и всю вѣ еле- 
захЪ ; изЪяснила ей искреннюю 
скорбь свою, видя ее вѣ такомЪ- 
состоян іи , и принудила ее для. 
подкрѣпленія силѣ выпить нѣ»



вколькѣ вина. Принесенный свѣіпгЪ 
доставилъ Мортимеру возмож
ность обозрѣть на лицѣ Ачин- 
цты пораженіе печали и1 болѣзни, 
ужасная блѣдность, впалые’ и 
мутные глаза, горестнѣй т е  тро
нули его. Великій Боже ! сказалЬ 
онЪ подходя кЪ ней и взяв b ел 
руку : я стр ату сь  , чтоб о бо
лѣзнь ваша не была весьма ва
жная!

Она отвѣчала- ему печаль
нымъ БзоромЪ , которой1 казалось 
говорилъ , что он b но том b не- 
обманывался1. Принужденіе, сдѣ
ланное ею для толь продолжи
тельнаго- сЪ нимЬ разгозора, и 
еще гораздо жесточайшее при
нужденіе , учиненное себѣ навсе
гда изгнать его отЪ своего при
су тств ія , совершенно истощи
ли силы ея.

По гаолшшхЪ кещастіяхЪ и 
страдан іяхъ , сколь бы сладо
стно ей было принять допече-



шя Мортимера ! какое бы прі
ятное и утѣшительное нашла она 
убѣжище, ему препоручивъ себя ! 
Но ни видѣ сего блаженства, 
ниже недостатки, на которые она 
осуждалась, не были удобны за
стави ть  ее измѣнить данному 
отцу своему обѣщанію.

Дѣйствительно она очень 
нездорова, сказала сестра Ма
рія , и надобно какЪ можно ско
рѣе положить ее вЪ постелю.

БезЪ сомнѣнія ей нуженЪ 
покой, сказалЪ ЛордЪ Морти
меръ j но скажите мнѣ, любез
ная моя МиссЪ фитзаланЪ ! поз
волятъ ли мнЪ сіи добрыя Госпо
жи завтра опять придти сюда , 
и могу ли я Each увидѣть, есшь- 
ли вамЪ льзя будешЪ вешать ?

Это не возможно I отвѣчала 
ему Амишпа» Я вамЪ уже объ
яснила, что  сіе свиданіе было 
послѣднее , которое могла бы я 
вам b позволить» Никакъ не



уогу перемѣнишь предпріяшаго 
мною рѣшенія.

Когда вы упорствуете вЪ 
такамѣ отказѣ, сказалЬ М орти
мерѣ вѣ ж естокости чувствѣ 
своихѣ , забывѣ присутствіе дру~ 
гичѣ особѣ : шо я могу обвинять 
ва: ѣ вѣ притворствѣ ; потому 
чшо имѣю причину думать , что  
оказанное вами мнѣ участіе ни
когда чувствуемо вами не было.

Мало трогаетѣ  меня так о 
вая укоризна, прервала Амин- 
т а  j можешЬ бы ть полезнѣе бы 
для васѣ было почитать оную 
справедливою.

Ж естокая! продолжалѣ онѣ, 
отказы вать меня видѣть ! сѣ 
охотою длить мученія сердца 
моего ! . . .  .

Молодой человѣкѣ ! сказала 
Настоятельница голосомѣ , ясно 
означающимѣ ея неудовольствіе : 
взгляните на слезы, которыя вы



54
ее проливать заставляете,- и уайу 
ж айте печаль ея.

АхЪ , сударыня ! прервалѴ 
Мортимерѣ , уважать ея печаль!’ 
конечно я уважаю оную ; но, моя 
любезная Г о с п о ж а к о гд а  МиссѢ- 
фиНізаланЪ будешЪ лучиіе, за
ставьте  ее увѣдомить васЪ обо* 
всѢхЪ обстоятельствахъ нашего* 
знакомства  ̂ и вы сами сдѣлае
тесь предѣ нею кэимЪ стряп 
ни мЪ , и вы уговорите ее кЪ 
принятію попеченіи' моихЬ.

Я не могу , отвѣчала На
стоятельница , имѣть желаніе 
болѣе получить довѣренность'отЪ 
Миссы фитзалаиЪ, какЪ сколько 
угодно ей' будетѣ предоставить 
мнѣ оной. Я вамЪ скажу только 
что  по воспріятому мною о ней 
мнѣнію, думаю, что  поведеніе ея  
всегда разсудкомъ и скромностію 
учреждается ; что она чрезвы-- 
чайно обязала меня, избравъ себѣ* 
убѢжищемЪ сіе не пышное жили-*



щ е, и что  довѣренности ея всег
да соотвѣтствовать 6 у душѣ за- 
щищеніямЪ ея прошиву гоненія 
всякаго рода.

И танЪ т сударыня,. сказалЪ 
Мортимерѣ, я льщусь, что  МиссЪ 
фитзцланЗэ отд астѣ  мнѣ спра
ведливость , обЪяснивЪ, что  кЪ- 
сдѣланному ей мною посѣщенію 
им-ѢлЪ я побудительныя причи
ны , которымЪ можешЪ она не 
уступ ить ? но не можешЪ опро
вергать »х'Ь. Я не стану долѣе: 
обезпокоивать вавЪ моими убѣж
деніями у но буду надѣяться, что- 
вы обѣ не останетесь навсегда 
неумолимы.

ОиЪ взялЪ свою шляпу*, и 
пошелЪ кЪ дверямЪ; но обративъ 
взіфЪ на Амишпу, не мог b удер
ж ать себя,, чшобЪ не сказать еще 
хоть слово , я  подошедЪ кЪ ней,. 
убѢждалЪ ее успокоиться и обо
дришься ; просил'Ь прощенія вЪ 
пылкости, по которой допусшилЬ
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себя войши кЪ ней , и увѣрялѣ 
ее , что  отнынѣ нѣтаѣ на земли 
для него благополучія, есшьли не 
раздѣлять емj  онаго сЪ нею. Г?ро~ 
еилѣ еедать ему руку, какѣ залогѣ 
ззимваго ихѣ дружества* Она на 
шо согласилась; но когда началѣ 
опять требовать отЪ нее позво
ленія видаться сѣ нею, т о  нашелѣ 
ее неумалиму, и весьма печаленѣ 
удалился. Сестра Марія проводила 
его за ворота* Онѣ просилѣ ее 
с ошовари чествовать  ему еіце 
нѣсколько шагов b, для того, что  
онѣ имѣлѣ нѣчто сказать ей. 
Она вЪ томѣ не отказала ему ; 
припоминая себѣ, что  онѣ былѣ 
самой т о ш ѣ , которой вѣ одинѣ 
вечерѣ испугалѣ ее вѣ развали- 
нахѣ, и имѣла намѣреніе спросишь 
у него, какая бы побудительная 
причина сопровождала его туда.

Извѣстна была Лорду Мор
тимеру б ѣ д н о с т ь  сего дома ; 
страш ился онЪг чшобѣ Аминта.
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не терпѣла нужды во многомЪ, 
чего не вЪ состояніи будушЪ до
ставишь ей. ВынулЪ кошелекЪ, 
и подалЪ сестрѣ Маріи, убѣждая 
ее употреблять деньги на испол
неніе потребностей для Миссы 
фишзаланЪ , ничего не сказывая 
ей о томѣ.

Сестра М арія, положивъ на 
руку кошелекЪ , сказала : ахЪ, 
боже мой ! какЪ онЪ тяжелЪ !

ЛордЪ МоршимерЪ удалял
ся , какѣ вдругЪ она его оста
новила, сказавЪ ему : постойте! 
мнѣ есть  слово сказать вамЪ. 
Сколько вЪ семѣ кошелькѣ ?

ЛордЪ МортимерЪ усмѣх
нулся. Естьли вЪ немЪ не до
вольно для необходимыхъ нуждЪ, 
т о  я скоро опять его наполню.

О Боже ! сказала она , я ни
когда не видывала столько Гви
неи вмѣстѣ.

МоршимерЪ усмѣхнувшись 
удалялся, какЪ она еще остано-
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вила е го , и подала ему коіпе- 
лекЪ, сказавъ, что сна не хотѣла 
и не смѣла оставишь оный.

Мортимерѣ , вЪ досадѣ -ни
чего ей не отвѣчая, спѢшилЪ уй
т и  ; но она бѣжала за нимЪ, 
бросила -кошелекЪ -кЪ ногамЪ èro 
и ушла.

Возвратясь , разсказала На
стоятельницѣ о всемЪ происхо
дившемъ ; превозносилась своимЪ 
отказомъ ; Аминша и Игуменья 
такж е весьма хвалили ее за 
оный.

Приготовили для Аминты 
небольшую комнату подлѣ покоя 
Игуменьи, препроводили ее вЪ 
Оную, и положили вЪ постелю ; 
сестра Марія принесла туда и 
свою, дабы быть при ней и сЪ 
большимъ раченіемЪ прилагать 
леевоэможрыя старанія.
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Г Л А В А  3.

НадлежишЪ намЪ объяснить 
«іоспѣшный пріѣздѣ Лорда Мор
тимера вЪ обитель святыя Ека
терины. Читатели наши могутЪ 
припамятовать .себѣ, ч то  оста
вили мы его вЪ Лондонѣ, вЪ глу
бокой печали о вѣроломствѣ, вЪ 
которомЪ онЪ полагалЪ Аминту 
виновною. Горесть его не облег
чалась ни временемъ, ни знаками 
дружбы, какіе расточала ему 
т е т к а  его , Лади Марша Дорг 
мерЪ, ни особеннымъ уваженіемъ, 
какое оказывалъ ему отецЪ его, 
переставъ дѣлать ему всякаго 
рода приступы вЪ разсужденіи 
Лади Евфразіи. ОнЪ изнурялся 
хпоскою и убѣгадЪ сообществѣ. 
Наконецъ пришло ему вЪ мысль, 
что  х о тя  Аминпіа попустила 
себя совратиться сЪ пути  исг 
шиннаго, но могла придти вЪ 
раскаяніе о своей погрѣшности 3
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и оставишь Полковника Бель- 
грава. Казалось ему, что нашелЪ 
бы онЪ облегченіе скорби своей, 
узнавЪ, что  сЪ нею случилось j и 
есшьлибЪ возможно было исторг
нуть ее ошЪ сего обольстите
ля , рѣшился , не отлагая пред
принять путеш ествіе вЪ Ирлан
дію , пріѣхать кЪ Капитану 
фитзалану ; и ежели Аминта 
еще не возвратилась кЪ отцу 
своему , т о  посовѣтовать сЪ 
нимЪ о средствахъ , какѣ бы ее 
кЪ нему доставить»

СказалЪ онЪ Лорду Шербю- 
ри , ч то  полагалЪ полезнымъ для 
его интереса сдѣлать путеш е
ствіе вЪ Валлиское Княжество ; 
отецЪ вЪ томЪ соглашался, вну- 
тренно радуясь,« ч то  не чего ему 
было болѣе опасаться Аминты , 
и льстясь , ч то  Мортимерѣ, по 
возвращеніи вЪ Лондонѣ, не с т а 
нешь болѣе отказы ваться ошЪ



предлагаемаго имЪ союза сЪ бо
гатою наслѣдницею.

Лордѣ Мортимерѣ сЪ столь 
же великою поспѣшностію ѢхалЪ 
іѣ  Голи - Гадѣ, какѣ бы цѣль его 
была достигнуть совершеннаго 
блаженства, шамѣ его ожидав
шаго* Тогда, какѣ единое благо, 
котораго могѣ о тѣ  того  надѣ
яться  , было слабое облегченіе 
горестей е го , скрылѣ онѣ о тѣ  
т е т к и  своей истинную причину 
своего путеш ествія , стыдясь 
слабости, заставляющей его еще 
преслѣдовать Аминшу.

Лроѣхавѣ море, взялѣ онѣ по
чтовыхъ лошадей сѣ однимѣ вер« 
ховымѣ слугою» За милю о тѣ  
Карбери - К астля, встрѣтилъ онѣ 
тѣло фитзалана. Повозка его 
остановилась , дабы нропустишь 
всѣхѣ провожающихъ оное j онѣ 
узналѣ Ж онатана, а т о т ѣ  узналѣ 
его, подошелѣ кѣ коляскѣ, и по 
еиякихѢ поклонахѣ , увѣдомилѣ 

Часть IV . Г
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его, покачавЪ печально головою, 
ч то  э т о  были похороны К апита
на фитзалана. <

К а п и т а н а  фитзалана ? 
вскричалЪ МѳртимерЪ , поблѣд- 
нѢвЪ и измѣнившимся ГОЛОСОМЪ ,  
горестнѣйше бывЪ тронутЪ мы
слію , что  ошецЪ его споспѣше
ствовалъ сему приключенію; ибо, 
передЪ отЪѢздомЪ еіо йзЪ Лон
дона, ЛордЪ Шербхори сообщилъ 
ему о письмѣ своемЪ кЪ ф и т  за- 
лану, и оцЪ не сомнѣвался вЪ 
том ѣ , ч то  ударЪ сей, присоеди
нясь кЪ нещасгпіямЪ А м инты ,  
причи.нилЪ чму смерть* Капи
тан ъ  фитзаланЪ умерЪ ? повто
рилъ онЪ* ѵ

ТакЪ, МилордЪ, сказалЪ Жо» 
натанЪ, уширая глаза свои. Рѣд
ко сыщ ется человѣкъ лучше его ! 
бѣдной БаринЪ I жизнь сдѣлалась 
ему весьма вЪ тягость .

Были ли к то  при немЪ изЪ 
друзей е го , и к т о  нибудь изЪ



дѣтей? спросилЪ ЛордЪ Мор
тимерѣ,

Б ы ла, Милордѣ т бѣдная 
МиссЪ Аминта.

Она была при немЪ ? ска
залъ еЪ живостію ЛордЪ Мор
тимерѣ.

ТакЪ, МилордЪ ; около де
сяти  дней, какЪ она сюда возврат 
шилась ; но великая вЪ ней пере
мѣна ; не думаю« я , чшобЪ она 
долго пережила его : очень больна 
бѣдная дѣвица ! и это  весь
ма жалко ; ибо она так ая  добрая 
и кроткая.

ЛордЪ Мортимерѣ до высо
чайшей степени былЪ встрево
женъ ; хотѢлЪ онЪ скрыть свое 
смущеніе^ и  дѢлалЪ знакѣ рукою 
Жонашану удалиться ; но сей не 
понималЪ его. Мортимерѣ ска
залъ ему наконецъ, что  не xq* 
тѣ лѣ  долѣе его удерживать.

Возвращеніе Аминты кЪ о т 
цу своему утвердило Мортимера

Г »
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вЪ мысли ч то  она познала за
блужденія свои. Представлялъ се- 
6Ь трогательную  сцену между 
умирающимъ отцомЪ и кающею
ся дочерью, столь, милою и 
столь любимою j ея положеніе % 
когда она, принимая вЪ одно вре
мя прощеніе и благословеніе ро
дительское , оплакивала вдругЪ 
потерю отц а и собственныя свои 
преступленія, и усиливалась из
гладишь ихЪ молитвами и сле
зами своими.

Слышалѣ оаЪ „ ч то  она по
ч т и  при концѣ жизни ; мысль 
сія ему ужасЪ наводила j не могЪ 
онѣ однако же запретишь себѣ 
разм ы ш лять, ч т о  гробѣ отны 
нѣ. оставался для нее единымѣ 
убѢжищемЪ, которое могла она 
им ѣть противу презрѣнія и зло
бы людей. Страш ился, ч то  не 
успѣетѣ  увидѣть прелестную 
кающуюся тогда , какЪ она еще 
вѣ состояніи была поговорили»



еЪ нимЪ х о тя  одну минуту. Конеч
но , ужасна была для него т а  ми
нута , вЪ которую получилЪ бы 
послѣднее ея прощаніе, но нахо- 
дилЪ вЪ оной нѣкое услажденіе 
вѣчной разлуки ; а можетЪ бы ть 
и сама Аминша умирая возчув- 
ствовала бы нѣкоторое утѣш е
ніе , узнанЪ j чшо отЪ добраго 
сердца предлагалъ ей прощеніе , 
которое безЪ сомнѣнія, внимая 
гласу совѣсти своей у весьма нуж
нымъ для себя она поставляла, 
обманувЪ его наружносш я Mit добро
дѣтели* Мортимеръ узналѣ om'b 
Лорда Шербюри,. что  фишзаланЪ 
оставилъ замокЪ % и не извѣст
но ему было, гдѣ искать Аминту; 
располагался провѣдать о томѣ 
отЪ Ж онатана, когда оной воз
вратил; ся*

КакЪ скоро только скрылся 
изЪ виду у сопровождающихъ 
умершаго , вышелЪ изЪ своей ко- 
ляски, и приказалъ слугѣ свое



му* проѣхать сЪ оною вЪ Карое- 
ри - Касшль ; шелЪ прямо по по
лю , пушемЪ, доведшимъ его кѣ 
одной сторонѣ кладбища, гдѣ/ 
опредѣлено погребсши фипгзадана.

ОнЪ пришелЪ туда вЪ самое 
т о  время, когда гробѣ опускали 
вЪ могилу. Дерево, растущ ее про
ти въ  стѣны, скрывало его отЪ за
мѣчанія.. ОнЪ слышалЪ мнбгихЪ 
поселянЪ, сЪ великимЪ жаромЪ вы» 
хваляющихЪ достоинство и добро
дѣтели покойнаго, и видѣлЪ Жопа- 
тан а  принимающаго, сЪпролиті- 
емЪ горчайшихъ слезЪ,положенныя 
на гробѣ шляпу и шпагу ф и т»  
з алана.

Когда всѣ сЪ кладбища разо
шлись , онЪ перелѢзЪ низкую и 
обломанную закрывающую' е г о  
ограду, и подошелЪ кЪ могилѣ 
фишзалана. Мѣсто было мрачно 
и п у сто , а преклоненіе дня еще 
умножало уныніе онаго. Горесть 
Лорда Мортимера простиралась
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до іготерянія всякой бодрости ; 
убѣжденнымъ находился вЪ не
постоянствѣ вещей и вЪ т щ е т ѣ  , 
з а м ы с л о в ъ  человѣческихъ не 
только зрѣлищемъ, которому сви
дѣтель былЪ, но и собственнымъ 
своимЪ положеніемъ. Наидражай- 
шія надежды его , помышленія 
о благополучіи, веселость духа— 
все поблекло , и можешЪ быть , 
какЪ мнилЪ онЪ, для того, чтобЪ 
никогда не оживать. Знатность 
и богатство, столь дорого людьми 
оцѣняемыя, и добродѣтель сама 
не могла утѣ ш и ть  его , ниже 
изцѣлить рану его сердца.

Покойся вЪ мирѣ, нещ аст- 
ный фитзаланЪ! вскричалЪ онЪ,

; постоявЪ нѣсколько в р е м е н и ,  
сложа руки и обративъ глаза на 
гробЪ ; покойся вЪ мирѣ послѣ 
мятежной и мученіями исполнен
ной жизни ! Какое бы вкусилЪ я  
благополучіе , К о г д а  б ы  могѣ 
усладить горести твои и ушѣ-
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шищь послѣдніе дни твои ! Но я 
могу еще б ы ть  полезенъ суще
ствам ъ , которыя шебѢ любезны 
были „ и сіе - т о  есть единое 
средство, какое только осталось 
мнѣ загладить сдѣланную теб ѣ  
несправедливость» Твоя Аминша 
и милый сынѣ твои будутЪ о т 
нынѣ предметы попеченій мо- 
ихЪ ; по крайней мѣрѣ останется 
мнѣ возможнымъ оказать услугу 
брату А мин т ы  вЪ то м ѣ  родѣ 
жизни,, вЪ которой онЪ вступилъ.

ПроливЪ на гроб}>- нѣсколько 
слезѣ, Лордѣ Мортимерѣ печаль
но возвратился вѣ Карбери-Кастль. 
Жонатанѣ прежде его пришелЪ 
т у д а ,. и развелЪ большой огонь 
вЪ то й  комнатѣ, которую зани
мала Аминта. ЖонатанЪ вы- 
бралЪ оную для т о г о , ч то  дру
гія всѣ были зап ер ты , и  вЬ 
т о т Ъ  день уже не когда было 
прибрать ихЪ. Но самой хужд* 
м ій  вЪ св ѣ тѣ  былЪ сей выборѣ



для Лорда М ортимера, которому 
комната сія и все , что  вЪ оной 
находилось , напоминало Аминту. 
Плачевныя воспоминанія сіи столь 
растрогали его , ч то  не только 
слуга его , но и самЪ ЖонатанЪ 
ужаснулся того . Н а  м и н у т у  
успокоивался онЪ ; но скоро по 
томЪ испы ты валъ почти столь 
же жестокое страданіе.

узналЪ онЪ тогда о пребы
ваніи Аминты , и нетерпѣли
вость его увидѣть ее была столь 
велика , ч то  опасаясь найти  
двери монастыря уже запертыми, 
естьли онЪ промедлитъ , какЪ 
ни 6ылЪ утѳмленЪ , пустился 
вЪ путь, не отдохнувЪ и не упо
требивъ никакой пищи.

ПришедЪ вЪ обитель свя
т ы я  Екатерины, располагалъ ойЪ 
спросить монахиню, и попросить 
ее ввести его кЪ АмингпѢ, еже
ли она была вЪ состояніи при
н я ть  его ; н о , посшучавЪ у во- 
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рошЪ , увидѣлѣ онЪ пришедшую 
кЪ неіку .служанку, отЪ которой 
онЪ узналЪ , что  всѣ госпожи 
были вЪ церквѣ, а МиссЪ фиш- 
заланѣ вЪ комнатѣ у Н астоя
тельницы. ОнЪ у нее спроеилЪ, 
хпакЪ ли она была больна, чтобъ 
никого принимать не могла» 
Дѣвка отвѣчала ему, ч то  нѣтѣ ; 
ибо какѣ она входила вЪ комна
т у  только для того , чтобЪ при
нести туда бульйонѣ, Аминща 
была покойна, т о  она и сочла 
fee здоровою.

ЛордЪ Мортимерѣ сказалѣ 
ей свое имя, и просидЪ ее идти 
освѣдомишься у Миссы фнтза* 
данѣ , угодно ли ей принять его. 
Дѣвка уэнавѣ, что  она говорил« 
сЪ ЛордомЪ, столько смутилась , 
Что стояла какЪ истукашіая. 
ЛордЪ Мортимерѣ молчаніе ея щ. 
неподвижность относилѣ кЪ нѣ
которому вЪ ней упорству для 
исполненія сего препорученія ;
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нолфкилЪ ей гвияіго вЪ р у к у , 
«  просилЪ ее идти  поскорѣе ; 
до при выходѣ изЪ комнаты она 
забыла неия и фамилію , и опа
саясь показаться глупою МиссѢ 
фишзаланЪ или Лорду Мортиме
ру чрезЪ худо исправленное ею 
посланіе , она возвратилась ска
зать  Мортимеру, ч то  его при
м утъ  и что  онЪ можешЪ взой
т и  на верьхЪ, и указала ему 
дверь. Когда онЪ вошелЪ, мол
чаніе Амишпы ошносилЪ кЪ чрез
мѣрности ея печали* Нрибли- 
. жился кЪ софѣ, на которой она 
была, и не мало ужаснулся, увидя 
глаза ея закрытыми. Сперв^г 
подумалЪ онЪ, что она вЪ без
пам ятствѣ  j но примѣтивЪ, что 
дыханіе ея было свободно, за
ключилъ изЪ т о г о , что служан
ка его обманула* Нѣсколько вре
мени внимательно смотрѣлѣ да 
нее , до шѣхЪ порѣ , какѣ она 
сдѣлала, движеніе : тогда отсшу-
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пилЪ наэадЪ, страшась , ч то б ъ , 
столь неожид аемо пред b нее пред
ставъ  , не причинилЪ онЪ ей 
надмѣру сильнаго движенія.

Сказано уже рыше , ч то  
происходило вЪ сіе свиданіе. 
Х отя наружности были столь 
сильны прогоивЪ Аминты, и х о тя  
она не дала никакого полнаго 
объясненія своимЪ поступкамъ ; 
но сЪ м инуты , вЪ которую т о р 
жественно утверждала она . о 
своей невинности, МортимерЪ 
болѣе вЪ томЪ не сомнѣвался, и , 
уступая вдругЪ ея доказатель
ств ам ъ , любви своей, и состра
данію своему кЪ ней, возобнов
лялъ онЪ убѣдительныя прозьбы 
склонить ее кЪ ихЪ соединенію. 
Когда же обстоятельнѣе позналЪ 
онЪ всѣ хи трости , противъ нее 
употребленныя, опасности, ко- 
ихЪ она избѣгла, и мученія, кото
рыя она претерпѣла : т о  болѣе, 
нежели когда нибудь, имѢлЪ ріе-



та кЪ исполненію своего пред- 
п р ія т ія , дабы, подЪ его покрови
тельствомъ , о т н ы н ѣ  была 
она вЬ защ итѣ отЪ таковыхЪ 
поруганій, и чтобЪ возвратить 
ей здоровье, мирѣ и благополучіе, 
расточая ей нѣжность и попече
нія свои; заставить ее востор
жествовать надЪ коварствомъ и 
злобою Маркизы и Лади Евфра- 
з іи , возводя ее на то тЪ  с т е 
пень , сЪ котораго они ее сЪ 
шоликимя усиліями старались 
низвергнуть , и доказать имЪ, 
что  рано или поздо добродѣтель 
беретЪ верьхЪ надЪ хитростію  
порока.

Восхищенія его п о т о и Ь  
утихли, когда Лминта объяснила 
ему , что отнынѣ соединеніе 
ихЪ было невозможнымъ, и что  
она болѣе не могла принимать 
его. Жестоко онЪ шронушЪбылЪ 
твердостію , сЪ каковою возвѣ
щала она ему рѣшеніе сіе ; но



)
видя слабое состояніе,. вЪ кякояЯу 
вна находилась у не позволялъ 
себѣ оказать ей свое негодованіе,, 
и льстился еще побѣдишь ея 
со противленіе. И дѣйствительно 
не worb онЪ отчаиваться ника
кого произшесшвія послѣ благо
пріятной перемѣны, возвратив
шей ему все его почтеніе кЪ 
Аагантѣ у и оживившей всѣ из
чезнувшія его надежды кЪ благо
получію , тогда , какѣ почишалЪ 
•вЪ Амянту невозвратно для 
него потерянною.

СЪ чрезвычайною перемѣною 
возвратился онЪ вЪ Карбери « 
Кастль ; не ощущалЪ уже бо
лѣе тягостнаго чувства , входя 
вЪ комнату * которую прежде 
занимала А минта, и вездѣ на- 
ходилЪ онѣ вЪ оной слѣды ея 
вкуса.

Вознамѣрился о»Ъ поспѣшно 
соединиться сЪ нею, дабы ію- 
дашь ей чрезЪ шо яснѣйшій знакѴ
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иахнои своей довѣренности, не 
полагая при томЪ, чтобЪ смогла 
она выдержать рѣшеніе, которое 
ему возвѣстила. Предпринялъ 
тотчасЪ  уѣхашь вЪ Лондонѣ , и 
не щадишь ни стараній ни издер
жекъ , дабы изшребовать отЪ 
подчиненныхъ сшряпчихЪ состав'' 
леннаго противъ нее заговора 
полное признаніе, отЪ кого они 
на mo наставленія получали, и 
обо всемЪ, что  знали они о умы* 
слахЪ прочихЪ . участниковъ ш 
соорудишелеи. Не для себя самаго 
х о т Ѣ л Ъ  онѣ приступать кЪ 
том у ; не имѢлЪ онЪ никакой 
надобности кЪ подтвержденіямъ 
того, вЪ чемЪ увѣряла его Ами.і- 
т а  : доказательство сему уже
означено было тѢмЪ , что  онЪ 
предлагалъ ей руку свою ; но 
хотѣлЪ онѣ покрыть смятені
емъ жаждущихЪ погубишь ее , и 
присоединить кЪ сему мученію 
ихЪ и ш о , которое бы возчув-
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сшвовали они, увидя ее выходя
щую изЪ мрачности своей не 
ЗѴІиссою фитзал анѣ, но уже Ладіею 
МортимерЪ. Полученныя имЪ до
казательства о ея невинности 
воспрепятствовали бы т а к ж е  
злодѣямЪ сказать, чшо онѣ былЪ 
жертвою хитрости Аминты ; 
твердо зналЪ, чшо поступокъ 
сей обѣимъ бы имЪ былЪ поле
зенъ. Тогда - т о  могЪ бы онЪ 
обЪявишь бракЪ свой , привезти 
Жену свою вЪ ЛондонЪ, и вво
дишь ее во всѣ сообщества ; а 
ежели бы ошецЪ его надмѣру 
долго хранилъ свое негодованіе, 
т о  зналЪ онѣ, что  всегда бы на- 
шелЪ пріятное убѣжище у т е т 
ки своей , или вЪ Тудор - Галлѣ. 
Таковыя увёселяющія его пред
пріятія большую часть ночи ли
шали его сна ; а какЪ скоро за- 
сыпалЪ, т о  и сіе было для того, 
чтобъ во снѣ заниматься благо
получіемъ Аминты и своимѣ.
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На другой день п оутру , пе 

взирая на запрещеніе, отправился 
онѣ вѣ обитель Св. Екатерины, 
дабы узнать о здоровьѣ Амиишы, 
и попробовать, не удастся ли еще 
ее увидѣть. Предстала ему дѣв
к а , которая наканунѣ отворяла 
для него вороша , и сказывала , 
что МиссЪ фищзаланѣ была очень 
больна. Онѣ подумалѣ, не было 
ли сіе единымъ предлогомъ для 
удаленія его ; и дабы объяснишь 
т о , намѣревался вЪ руку дѣвки 
положишь нѣсколько денегЪ, какЪ 
сестра Марія, примѢшивЪ оное вЪ 
ближнюю дверь, остановила его. 
Повторила она ему сказанное о 
состояніи Миссы фитзаланЪ , 
прибавя кЪ т о м у , что  когда бы 
ей и было лучше, шо и тогда она 
бы его болѣе не увидѣла ; чтобѣ 
онЪ воздерживался впредь при
ходишь вЪ О' итель святы я Ека
терины , для того что  МиссЪ 
флпізаланЪ и Насшоятелышца



чрезвычайно бы оскорбились симЪ 
его поступкомъ j наконецъ г чггю 
ежели ему нужно имѣть извѣстіе 
о здоровьѣ болящей, т о  легко 
когЪ онЪ присылать служителя, 
что  было бы гораздо лучше, не
жели всякую минуту приходить 
ихѣ безпокоить.

Лордѣ Мортимерѣ весьма 
•торчился Симѣ нѣсколько скорымъ отвѣтомъ. Развѣ вы хо
т и т е  , сказалъ онЪ , изѣ Миссы 
фишзаланЪ сдѣлать монахиню % 
потому ч то  воспрещаете ей вся
кой мірской переговорѣ?

Для чегожь не шакЪ ? о т 
вѣчала сестра Марія ; она бы 
очень была щасшлива между на
ми ; а  что  касается до т о г о , 
чтобъ  воспрещать ей разговоры 
сЪ пришельцами , т о  она бы мог
ла находишь весьма пріятные и 
не выходя отсюда. Л думаю 
право, дѣйствительно' бѣдная 
МиссЪ фитзаланЪ много васЪ лю-



бйіг?Ъ ; но сіе шѢмЪ хуже для 
нее.

Государыня моя Г сказалъ 
ЛордЪ * МорпшмерЪ : ежели кЪ 
прочимЪ вашимЪ обѢшамЪ при* 
Соединяете вы и тош Ь , чтоб!» 
всегда говоришь правду , то- на
дѣюсь , чшо> весьма свято- наблю
даете обѣтѣ сей.

Конечна, продолжала сестра 
Марія; я слышала сей часѣ, какЪ 
она разсказывала Настоятельницѣ 
предлинную исторію  обѣ васЪ и 
о себѣ , изЪ которой я  Видѣла, 
что  соизволеніе отца ея было на 
т о  , чтобЬ она отвергала всякое 
сношеніе сЪ вами , и признаюсь, 
что  бѣдной дворянинѣ , каж ется 
мнѣ, имѢлЪ на т о  основательныя 
причины ; и такЪ прошу вас'Ь, 
МилордЪ, болѣе не приходить сю
да. Не пристойно для васЪ пред
лагать деньги сей б&дчой дѣвкѣ; 
чрезЪ сіе можно ей вскружишь
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голову и заставишь учинишь нѣ
которыя дурачества.

ЛордЪ Мортимерѣ, не взирая 
на строгость сестры Маріи, не 
могЪ себѣ воспрепятствовать 
попы таться преклонишь ее кЪ 
своей пользѣ, и обязать ее ис
просить для него у Миссыфиш- 
заланЪ позволеніе ее увидѣть ; 
но она была неумолима. ОнЪ убѣ- 
ждалѣ ее сказать ему, точно ли 
Аминша надмѣру была больна, да
бы принять его. Она вЪ том ѣ  
его увѣряда ; и дабы усладишь 
печаль, которую видѣла она про- 
изшедшую отЬ  даннаго ему увѣ
ренія , сказала она, что онЪ 
могЪ всегда, когда только ему 
угодно будешЪ, присылать освѣ
домляться обѣ АминшѢ , и чшо 
она брала на себя сообщать ему 
о томѣ.

Лордѣ Мортимер!) дѣйстви
тельно началѣ страшишься,чшобЪ 
не была т о  истинна, что  Капи-



тгганЪ фишэаланЪ истребовалъ 
ошЪ дочери своей совершенное сѣ 
нимЪ разлученіе ; и сія мысль 
ужасала е г о , бывЪ весьма увѣ
ренъ , что  вЪ семЪ случаѣ ни 
что  бы не Могло принудишь 
А ми н т  у измѣнишь обѣщанію, дан
ному умирающему отцу ея. Со
мнѣніе и грусть внѣ себя его 
приводили, особливо когда помыіы- 
лялЪ онЪ , что не возможно ему 
было разсѣять оныя ; потому 
что  писавЪ кЪ Миссѣ фитза* 
ланЪ, не иогЪ бы оиЪ получить 
о т в ѣ т а  вЪ разсужденіи состоя
нія , вЪ какомЪ она находилась. 
Новая причина для него увѣрить
ся о непостоянствѣ щасшія чело
вѣческаго.
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Г Л А В А  4*

Аминтпа не могла долѣе про
тивишься безпояойсшвамЪ , дви
женію , печалямЪ ; она пала 
подЪ ихЪ жестокостію , и при
нуждена была цѣлую недѣлю 
б ы ть  вЪ постелѣ. Означилась 
лихорадка ; всѣ сестры  одна 
передЪ другою заботились обѣ 
ней и расточали ей нѣжнѣй
шія попеченія ; старанія ихЪ 
споспѣшествуемъ! были искус
нымъ ЛѢкаремЬ, жнвишмЪ вЪ 
сосѣднемъ городѣ, и которой 
предсталЪ 3 не бывЪ приглашенъ 
юшЪ Настоятельницы ; онЪ ска
зал!), что знавалЪ Капитана фшп- 
залана , и услыша , что  МиссЪ 
фитзаланЪ была нездорова , онЪ 
пріѣхал b вЪ надеждѣ, что  онЪ 
■можетЪ бы ть нѣсколько поле
зенъ дочери с е г о  почтеннаго 
человѣка ; онЪ не хошѢлЬ При
п я т ь  .никакого награжденія за
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«осѣщенія его, и Настоятельница 
подозрѣвала, шакЪ какѣ и Амин- 
ш а , не быдЪ ли онЪ присланъ 
АордомЪ МортимеромЪ, что было 
ц справедливо ; ибо ЛордЪ Мор
тимерѣ , смертельно . огорчаясь, 
изобрѣлъ сіе средство получать 
увѣдомленіе о здоровьѣ Лминты , 
И доставить ей нужную для нее 
помощь. ДокпюрЪ не прерывалЪ 
своихЪ посѣщеній даже и тогда, 
какЪ Аминта в'Ь состояніи была 
вставать . Ежедневно оыЪ видалЪ 
е е , долго бывалъ сЪ нею ; и 
какЪ онЪ былЪ человѣкѣ килой 
и свѣдущій, т о  разговоры его 
весьма способствовали разсѣять 
уныніе Аминты. ЧрезЪ нѣсколь
ко дней , дали ей другую комна
т у  в'Ь низу , окошками вЪ садѣ. 
О т т у д а , облокотясь на руку 
добраго Д октора, или какой ни- 
будь монахини, иногда дѣлала 
она небольшія прогулки. ЛордЪ 
МортимерЪ , увѣдомясь о ея



выздоровленіи , помышляяЪ , что  
онЪ мог'Ь просишь позволенія 
придти ее увидѣть, и написалЬ 
ей слѣдующее письмо :

. „ЛордЪ Мортимерѣ свидѣ
тел ьству етъ  свое почтеніе МиссѢ 
фитзалан'ѣ, и льстится , что  она 
соблаговолитъ п о з в о л и ш ь  ему 
придти лично изЪяснить чув
ствуемую имЪ радость о воз
становленіи здоровья, которое 
крайне для него дорого. Не ду
м аетъ  онЪ, чтобѣ она могла о т 
казаться отЪ столь справедли
ваго требованія, и самЪ себя 
увѢряетЪ, что  она не поколеба
лась бы ни одной минуты доста
вить ему оное , ссшьлибЪ могла 
изобразить себѣ в'Ь мысли печаль, 
которую онЪ для нее испы ты 
валъ , и которую продолжитъ 
чувствовать до тѢхЪ порѣ, какЪ 
она ему изЪяснишЪ нѣкоторыя 
выраженія послѣдняго ихЪ раз
говора. „

Карб'ери - Кастль, іо  Мая,
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Письмо сіе великое нанесло 
ЛминшѢ прискорбіе; она надѣялась 
избавишься впредь отЪ мученія 
защ ищ аться вновь ошЪ посѣще
ній Мортимера. Очень видѣла 
о н а , ч то  письмо его клонилось 
хЪ сказанному отЪ нее обѣ обѣ
щаніи, данномЪ ею отцу своему ; 
и зная пылкое и чувствительное 
свойство Мортимера , предста
вляла себѣ всю горесть, которой 
бы онЪ предался, когда бы узналЪ, 
ч то  она почитала оное ненару- 
іяимымЪ. Нещастіе Мортимера 
ощущала она гораздо живѣе, не
жели свое собственное ; сердце 
ев, обработанное вЪ школѣ бѣд
ствія  , сЪ нѣкоторымъ спокой
ствіемъ могло сносишь горести 
свои ; но Мортимеръ не имѢлЪ 
сего пособія, и такЪ  Аминша 
оплакивала участь любви столь 
нѣжной, столь вѣрной , и столь 
лишенной всякаго упованія.

Часть ІѴщ Е
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Просила ока сестру Маріи» 

сказать посланному, что  она не 
принимала никакихѣ посѣщеній ; 
икакЪ ей теперь гораздо лучше, 
т о  чтобЬ болѣе не безпокоился 
присылать для освѣдомленія о ней, 
ниже писать. кЪ ней, для того ч то  
она не могла отвѣчать. Н асто
ятельница, которая находилась 
ш утѣ  при полученіи письма, весь
ма хвалила ее за бодрость и 
благоразуміе ея. Аминта послѣ 
разговора своего сЪ ЛордомЪ Мор- 
тимеромЪ вЪ присутствій Наг 
ешояшельницы , считала дол ж* 
ыосшію увѣдомить ее обо всемЪ, 
ч то  между ими происходило ; а 
Настоятельница, сомнѣваясь еще, 
чшобЪ намѣренія Лорда Морти
мера были столь честны , какѣ 
онЪ изображалъ ихЪ, полагала, 
ч т о  Аминта разумно дѣлала, о т 
казывая принять его.

На другой день п о у тр у , па 
обыкновенію своему нріѣзжаешѣ
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Докторъ и сказываетЪ Амиктѣ, 
что  онЪ привезЪ ей забавную 
книгу : вещь , которую она н е ,
могла д остать  вЪ обители, и о 
чемЪ она много, разѣ объясняла 
свое сожалѣніе ; онЪ привезЪ ей 
оную изЪ своей библіотеки, ко* 
торая была многочисленна и наи
лучше избранная.

Говорилъ онЪ ей о книгѣ, к  
кручилЪ • оную не прежде, какЪ 
уже передЪ ошЪѢздомЪ своимЪ ; 
сказывалЪ е й ,  что  она конечно 
иайдетЪ вЪ оной множество до
стойнаго вниманія ея. КакЪ ско
ро Аминша осталась одна , шо 
развернула книгу, и весьма уди
влена была , увидя выпадающее 
изѣ нее письмо. Подняла его, и 
признавая почеркЪ руки Морти
мера, колебалась, откры вать ли 
оное. Однако же отослать его не 
распечатавъ , была бы Мортиме
ру обида, которой онЪ не заслу
живалъ; и  шакЪ трепещущею

£  Я
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рукою} сЪ дрожащимъ сердцемъ, 
разломила печать, и читала слѣ
дующее •— '

„ Жестокая Аиишпа! довести 
меня до того , чтобЪ употреблялЪ 
я  хитрость писать кЪ вамЪ ; ис
требить сладостное упованіе, ко
торое имѢлЪ я скорое получить 
•возмездіе за всѣ мои страданія ï 
Не ужели безпрестанно надле
ж и тъ  мнѣ бы ть добычею неиз
вѣстности и мучишельныхЪ со
мнѣній о вашихЪ ко мнѣ чув
ствахъ ? Не уже ли осуждено 
мнѣ безпрестанно видѣть одно 

. затрудненіе д^угимЪ преслѣдуе
мо , и новую препону обманутой 
надеждѣ ?

» бы не можете скрыть отЪ 
себя самихЪ прискорбіе, которое 
должны мнѣ подашь нѣкоторыя 
темныя выраженія ■ послѣдняго 
вашего разговора; и однако же вы 
отказываете мыѢ изЪяснишь оныя. 
Но вы никакой жалости ко мнѣ
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не имѣёте. Не великодушнѣе ли 
бы было дозволишь мнѣ свиданіе, 
вЪ коіпг.ромЪ бы испросилЪ сіе 
объясненіе, нежели держать ме
ня вЪ столь тягостной  неизвѣст
ности ? ибо гораздо лучше знать 
все свое нещастіе. МожетЪ быть 
убѢдилЪ бы я васЬ так ж е , что  
добродѣтель , различная вЪ томЪ 
отЪ порока, имѢетЪ свои предѣ
лы , и что  можно иногда надмѣ
ру далеко простирать понятія о 
чести и великодушіи , и ж ерт
вовать настоящимъ благополу
чіемъ напрасно изобрѣтеннымъ 
сомнѣніямъ добродѣтели. Конеч
но не заслужу я обвиненія вЪ 
надменности, когда скажу , что  
ежели оказанныя мнѣ чувства 
Аминты еще не ослабли, т о , о т 
вергая мою р у ку , не одного ме
ня дѢлаетЪ она нещастиымЪ* 

„О ! нѢшЪ , моя любезная л  
надмѣру сомнѣвающаяся Амишпа; 
не упорствуйте болѣе ни минуты
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о с та т ь с я  вЪ рѣшеніи, столь про* 
тивномЪ благополучію вашему. 
ВЪ положеніи вашегаЪ нужно 
вамЪ покровительство супруга.

Молоды , невинны, прекрас
ны, и уже предметѣ наглыхѣ го
неніи , естественные вамЪ покро
вители , родственники ваши, сушь 
наивеличайшіе вамЪ враги у а  
братѣ  вашЪ еще молодЪ, и безЪ 
состоян ія , не можешЪ прибли- 
ж иться кЪ вамЪ для защищенія 
вашего. ВЪ шаковомЪ положеніи, 
всѣ нещ астія вамЪ угрожаютъ» 
укройтесь отЪ нихЪ , препору
чивъ себя другу , вѣрному храни
т е л ю , супругу. Среди такихЪ  
опасностей, не можетЪ уже вы
держиваться обазанность, хра
нишь обѣщаніе отЪ меня о тка
заться  , какЪ скоро разсмот
р я тъ  прилѣжно, ч то  уже ъщ 
сущ ествую тъ болѣе причины, 
побудившія требовать ошЪ васЪ 
•наго. К а п и т а н ѣ  фишзаланЪ,



даренутпый письмомЪ ошца моего, 
простиралъ негодованіе свое да
же до сына, не размышляя о слѣд
ств іях ъ , какія излишество та к с е  
для васЪ самихЬ произвести мо
ж етъ . Сія есть  единая побуди
тельная причина , которую бы 
могЪ онЪ им ѣть требовать отЪ  
васЪ такого  обѣщанія ; и ежели 
бы я довольно во время пріѢхалЪ, 
дабы объясниться предЪ нимЪ , 
т о  увѢренЪ , ч то  не только бы 
онЪ не воспротивился нашему 
сою зу, но подтвердилъ и благо- 
словилЪ бы оный , и отдалЪ бы 
дочь свою таком у человѣку, ко* 
то р а  го твердое рѣшеніе было бы 
оказывать ему живѣйшую за 
столь драгоцѣнный дарЪ призна
тельность , и вамЪ вознаграж
д ать  за оный.

„В ы  не м о ж ете , и не дол
жны бы ть неколебимы. Надѣюсь, 
ч то , по прочтеніи моего письма, 
вы мнѣ позволите п редстать  кЪ



вамЪ для полученія подтвержде
нія надеждЪ моихЪ. Во всемЪ, 
что  касается до союза нашего , 
я предаюсь -соизволеніямъ ва
ши мЪ , выключая отсроченъ, ко
торы я бы угодно вамЪ было сдѣ
лать оному. Послѣ всего то го , 
что оба мы претерпѣли, удвояет- 
ся нетерпѣливость моя видѣть 
васЪ совершенно мнѣ принадле
жащею , опасаясь, чтобы не при- 
шелЪ еще какой нибудь безче
стный заговорѣ опять разлу
чишь насѣ.

„ О Аминта ! сія удаленная 
еще надежда, называть васЪ моею 
супругою, наполняетъ сердце мое 
такимЪ благополучіемъ, котора
го никакой языкѣ выразить не 
можетѣ. На чтобы отказы вать 
вамЪ соединиться со мною, для 
т о г о , ч то  вы мнѣ не приносите 
богатства ? Вы богати всѣми 
добродѣтелями, ДодучивЪ васЪ 9



пріобрѣту сокровище , вЪ кошв- 
ромЪ наибогатѣйшіе • позавиду
ю тъ  мнѣ , и вЪ которомЪ душ* 
чувствительныя , честныя, про
свѣщенныя , узряшЪ прекраснѣй-* 
шій, ошЪ Неба мнѣ низпосланный 
дарЪ. И такЪ  изгоните недовѣр- 
чивыя сомнѣнія, моя любезная 
Аминта ! забудьте обѣщаніе, ко
торое не иначе могло ошЪ васЪ 
бы ть требуемо, какЪ не размы
сливъ вЪ точности  о послѣд
ств іяхъ  , мотущихЪ произойти 
для васЪ отЪ  Выполненія онаго. 
Повѣрьте , ч то  сою зѣ, которы й 
теперь одобривается разсудкомъ ;> 
одобренЪ будешЪ и дражайшимъ 
потеряннымъ вами существомъ^ 
естьли только еще позволено за
ниматься участію  дочери своей  ̂
и ч то  онЪ возрадуется о про- 
изш ествіи, долженствующемъ до
с т а в и т ь  любезной его Амшшіф 
вѣрнаго друга и отважнаго за*- 

Часть іУъ Ж



іциптника вЪ лицѣ страспшаг* 
обожателя.,,

Мортимеръ»
Карбери - Каст ль , М а я н  дня.

Письмо сіе глубоко тронуло 
чувствительность Аминты, не 
поколебавъ твердаго рѣшенія ея. 
Она не хотѣла отвѣчать на оное, 
думая чрезЪ т о  согласоваться сЪ 
намѣреніями отца своего. Однако 
же разсмотрѣвъ прилѣжно, что  
ежели Мортимерѣ не получитЪ 
скораго о т в ѣ т а , т о  конечно 
придетЪ вЪ обитель и станетъ  
упорствовать вЪ томЪ, чтобъ ее 
увидѣть, разсудила гораздо луч
ше письменно изЪясниться, что и 
учинила вЪ слѣдующемъ письмѣ:

»  МилордЪ !
„НикакЪ не заставите вы 

меня перемѣнишь твердое рѣше
ніе , сЪ шѢхЪ порѣ, какЪ объ
яснила я вамЪ, что оное непоко
лебимо ; надлежало бы вамЪ ие-
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бавиттть меня оптЪ новыхЪ пре
слѣдованій вЪ столь грустномЪ 
случаѣ. Напрасно предполагаете 
вы мнѣ ложныя заключенія, со
кры ты я подЪ выраженіями нѣ
жности; во всѢхЪ ваших!) разсу
жденіяхъ другія относите о т 
цу моему причины , нежели т ѣ , 
которыя онЪ имѢлЪ, заповѣдавъ 
мнѣ имѣть впредь всякое сЪ ва
ми сношеніе. Не негодованіе, Ми
лордѣ , понудило его кЪ тому; 
нѣтѣ ; при приближеніи смер
т и ,  онЪ простилѣ всѣмѣ оскор
бившимъ его неправедными об- 
несеніями. Не имѣлѣ онѣ дру
гой побудительной причины, какѣ 
весьма справедливое желаніе за
щ и ти ть  и сохранить честь 
свою, увѣренѣ будучи, что  еже
ли бы я когда нибудь согласи
лась соединишься сѣ вами, Лордѣ 
Шербюри остался бы убѣжден
нымъ вѣ своихѣ обидныхЪ подо
зрѣніяхъ I и почитадЪ его за*Ж Я
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тм ужившимЪ отЪ него презрѣніе. 
Нѣжность его ко мнѣ заставля
ла такж е дать мнѣ сіе повелѣніе. 
ОнЪ зналЪ гордость Лорда Шер- 
бюри , и помышлялЪ, что  ежели 
бы я вошла вЪ семейство его 
6езЪ всякаго имущества , т о  сЪ 
малымЪ бы уваженіемъ поступали 
вЪ ономЪ со мною, ^полько убѣж
даю тъ  меня истина и сила сихЪ 
доводовъ, ч т о  всякой разЪ, какЪ 
я  вЪ состояніи внимать гласу 
здраваго разсудка, увѣряю сама 
себя, что  ежели бы и не дала т а 
кого обѣщанія, т о  надлежало бы 
мнѣ отказаться  отЪ вашихЪ 
предложеній ; ибо х о тя  многія 
бы могла я побѣдишь для васЪ 
нещасшія , но никогда не снесла 
бы униженія. НамЪ должно раз
лучиться, МилордЪ; Высочайшее 
Существо опредѣлило намЪ двѣ 
разныя дороги вЪ путешествіи 
жизни сей : ваша будетЪ п р іят
на и легка, естьля безполезными
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сѣтованіями не воспротивитесь 
вЪ томЪ намѣреніямъ. ПровидѢнія ; 
моя будетЪ тягостна и устлана 
кОлючимЪ терніемЪ : но и т а  и 
другая доведутъ насЪ кЪ одной 
цѣли , гдѣ соединился м ы , дабы 
не. разлучаться никогда.

„Не считайте меня, МйлордЪ, 
неблагодарною и жестокою про
тивъ васЪ ; сердце- мое обличило 
бы- несправедливость сего обви
ненія ; оно чувствуетъ всю вашу 
нѣжность и все великодушіе ва
ше;. ТакЪ , МйлордЪпритаюсь 
вамЪ вЪ шомЪ: никакая* бы ду
шевная печаль, не могла, быть 
болѣе живѣйшею и болѣе порази
тельною, какЪ т а ,  которую ис
пытываю я шакимЪ образомЪ 
сражаясь. сЪ чувствами моими. 
Но чемЪ болѣе ж е р т в а т Ѣ м Ъ  
выше достоинство, покоряться 
оной. Внутреннее свидѣтельство 
совѣсти моей есть единое у т ѣ 
шеніе, могущее усладишь горести,
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которыя в стр ѣ т я т с я  со мною 
йЬ жизни.

„Я  надѣюсь, Милордѣ, ч то  
болѣе не стан ете  покушаться 
меня увидѣть ; посѣщенія ваши 
почла бы себѣ за оскорбленіе. 
Святое и тихое убѣжище, вЪ ко
торое удалилась я , не защ ити
ло бы меня о тѣ  злобы людей, 
преслѣдующихъ честь мою и спо
койствіе. увы Î нужно для меня, 
чтобЪ какое нибудь благотвори
тельное существо пеклося обо 
мнѣ. БывЪ лишена , птахѣ канЪ 
нахожусь теперь , всѢхЪ тѢхЪ , 
ошЪ коихЪ имѣла бы право ожи
дать покровительства , должна 
я вѣ поведеніи своем Ь заключать 
наиео мнительнѣйшую осторож
ность. Т о тЪ , к то  былЪ бы мо- 
имЪ естественнымъ защ итни
комъ, ОскарЪ, нещастныи братѣ 
мой , удаленЪ отЪ меня , такЪ 
что  я и не знаю, гдѣ онЪ, бывЪ 
преслѣдуемъ чудовищемъ, которое
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было для меня источникомъ то - 
ликих'Ь бѣдствій. АхЪ, Милордѣ! 
сколь жестоко тя го ти тся  серд
це мое, когда помышляю о пла
чевном!) положеніи, вЪ какомѣ онЪ 
можетЪ быть находится теперь! 
АхЪ! для чего не я одна цѣлію 
нещастія? гораздо бы отважнѣе 
сносила я оное. Но не хочу т е 
рять всей моей надежды для мо
его любезнаго Оскара. Провидѣ« 
ніе, спасшее сестру его , послав
шее ей на помощь друзей вЪ т а 
кія минуты , когда казалась она 
оставленною отЪ цѣлаго свѣ та , 
равно и о немЪ попечется. Я во 
ало употребила , МилордЪ , ваше 
терпѣніе, распространяясь вЪ 
такихЪ подробностяхъ. Но я хо
тѣ ла  безЪ изЪяіпія объясниться, 
дабы избѣгнуть впредь отЪ вся
каго переговора. Извѣстно вамЪ 
твердое рѣшеніе мое , извѣстны 
вамЪ также чувства , по кошо- 
рымЪ обязана я упорствовать :



лзЪ ж а л о с т и и з б а в ь т е  меня» 
отЪ столь шягостныхЪ сраже-. 
ыій ] Да будешЪ наискорѣйше; 
участію вашею мирѣ и благопо
лучіе, коего вы столько, достой
ны ! Берегитесь , МилордЪ, до-, 
пустишь себя до того , чшобЪ 
по неудачѣ вЪ одномъ изЪ на
мѣреній вашихЪ, не признавать, 
и не уважать прочихЪ благѣ, ко
торы я подручны вамЪ и предо
ставляю тся ко услажденію ваше-, 
му. Исполните надежды , какія 
полагали вЪ васЪ друзья ваши и  
отечество ваше ; докажите^ что, 
вы заслуживаете благодѣянія, ко
торыми надѣлены вы. отЪ ща-. 
с т ія  и природы.. Изгоните изЪ> 
сердца вашего безполезныя сѣто
ванія. П ростите , МилордЪ ! не 
безпокойтесь, болѣе, обо мнѣ.. 
ЕСшьли Небо продлнтЪ жизнь мою, 
т о  легко найду мрачное убѣжи
ще , гдѣ бы сокрыться ошЪ злоб
наго и развратнаго свѣта. До*
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сптаял яя себѣ собственное евее 
свидѣтельство вЪ учрежденіи по
ступокъ моихЪ по законамъ че
сти  и добродѣтели , стану вку
ш ать благополучіе, котораго пре
вратности жизни не заставятъ  
никогда , какѣ я  того надѣюсь , 
п отерять

Амиптц фмтаалстъ.п 
Мая 12 день..

Обитель святы я Екатерины.
Письмо сіе послала она сЪ 

старымъ служителемъ, находя
щимся при садЪ монахинь ; но 
написавЪ оное, она вЪ такомЪ 
была смущеніи , что  принуждена 
лечь вЪ постелю ; она признавала 
т о  письмо послѣднимъ ея про
щаніемъ сЪ МортимеромЪ ; и 
мысль сія надмѣрѵ тягостн а  
была, дабы сЪ бодростію снести 
оную. Приверженность Л о р д а  
Мортимера кЪ. ней. была твер
дая и нѣжная ; но вЪ шумности



свѣта скоро можетЪ оная ума» 
литься ; должна ожидать она 
увидѣть его обратившим!) искрен
ность свою кѣ какой либо дру
гой женщинѣ -, равной ему вЪ 
знатности и богатствѣ , кото
рая бы заставила его забыть 
первую привязанность свою. При 
мысли сей сжималось сердце е я , 
я она проливала изобильныя слё
зы ; т у т ѣ  обвиняла себя вЪ не
постоянствѣ чувствѣ своихѣ ; 
часто помышляла она, или по 
крайности говорила , что ежели 
бы Мортимерѣ йогѣ обрѣсти 
благополучіе, т о  она сама была 
бы гораздо покойнѣе, а теперь 
какѣ приходили ей .на мысль 
средства доставить благосостоя
ніе Морш имеру , т о  оныя лишь 
умножали еще грусть ея ; обви
няла себя вѣ пуспгомѣ пред
убѣжденіи , ж е л а я  продолженія' 
привязанности, безнадежной для 
Мортимера, и вѣ слабости, с mp а-
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шась, чтобЪ не обратилъ онЪ вЪ 
другую сторону склонности своей, 
на которую она не могла уже 
болѣе отвѣчать.

Дабы удалить столь т я 
гостныя чувства , дочитала она 
должностію изгнать Лорда Мор
тимера изЪ мысли своей. Хотя 
бы и успѣла вЬ томѣ , но ни
когда бы не нашла вЪ себѣ по
требной бодрости предашься ра
ботѣ, положеніемъ ея требуемой 
для доставленія себѣ пропита
нія ; ибо надмѣру былЪ бы для 
нее горекЪ хлѣбѣ праздности 
или рабства.

Около часу была она вЪ по- 
стелѣ , и когда возвратилась 
назадЪ, побывавЪ вЪ пріемной , 
т о  Марія вошла кЪ ней вЪ комна
т у  и подала ей письмо. Прежде 
нежели взглянула на надпись, 
трепещущее сердце ея сказывало 
ей , отЪ кого оно было ; колеба
лась она, откры ть  ли оное, одна-



ко же сказала сама вЪ себѣ s 
нѢшЪ никакой бѣды вЪ шомЪ 
ибо не можетЪ он'Ь, послѣ всего 
мною ему объясненнаго , думать,. 
чшобЪ рѣшимость моя могла 
поколебаться ; конечно пишетЪ 
онЪ ко мнѣ для того только,, 
чтобъ сказать м н ѣ ч т о  онЪ 
тому покоряется* Сестра оста
вила ее тогда, какЪ размышленіе: 
окончилось откры тіем ъ письма*.

Къ Ми с c i  фяяігаллпъ,
„Неумолимая АмитпаГ я. 

хочу отнынѣ' пощадить васЪ 
такЪ  какЪ и самого себя, отЪ 
новыхЪ докучливостей; ограничи
ваю себя убѣжденіемъ васЪ о 
шомЪ, чтобЪ вы тр и  мѣсяца 
отЪ  сего, времени не оСіТіаЕляли 
обители святы я Екатеринъ1; или,, 
когда наскучкшЪ вамЪ сіе пре
бываніе , т о  оставляя оное увѣ- ‘ 
домили бы меня, куда отправляе
тесь. Прежде истеченія поло—
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’вины сего срока , надѣюсь, чга# 
возмогу сообщишь вамЪ доста
точны я причины дѣлаемаго мною 
требованія. Я не медля оставляю 
Карбери - Кастль , и ошЪѢзжаю 
гораздо покойнѣе, нежели вы т о  
себѣ вообразишь мож ете , послѣ 
всего не давно между нами про
исходившаго, лишь бы вы то л ь
ко соблаговолили обязать меня , 
исполняя сіе единое и послѣднее 
требованіе.,,

Мортнжерх.
Холодное письмо сіе удивило 

Амикту ; ясно видѣла она изЪ 
онаго, ч т о  ЛордЪ Мортимерѣ 
обрѢлЪ нѣкоторое успокоеніе'1, 
не вЪ т о м ѣ , чтобѣ принялЪ твер 
дое рѣшеніе остави ть  е е , но 
напротивъ, чтобЪ увидѣться сѣ 
нею пріятнымѣ для нихЪ обѣихъ 
ебразомѣ. СЪ начала весьма она 
утѣш алась сею мыслію, но ско- 

радость ея прекратилась, ко-
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г да стала размышлять о невоз
можности когда либо сбыться 
сей надеждѣ Лорда Мортимера. 
Знала она, что  ЛордЪ Морти
мерѣ по горячему и довѣрчивому 
свойству своему легко могѣ за
блуждаться , твердо рѣшилась 
не допустить и себя кѣ тому 
же ; не могла составить ника
кой догадки о то м ѣ , что  было 
у него вѣ мысли ; но какія бы 
ни были намѣренія его , непре
мѣнно полагала, что  будутѣ оныя 
разрушены. Грубо казалось ей 
о тк азать  всѣмѣ требованіямъ 
его, но почитала должностію не 
у сту п ать  послѣднему; знала она, 
ч то  единожды удалясь о тѣ  с т е 
зи благоразуміемъ начертанной, 
могла бы она повергнуться вЪ 
затрудненія, изЪ коихЪ не возмо
жно бы уже было извлечь себя. 
И шакЪ трепещущею рукою сдѣ
лала ему слѣдующій ошвѢшЪ :



МидордЪ!
„ Не могу учинишь отЪ меня 

вами требуемаго; вы можете еще 
называть меня жестокою , не
умолимою ; хочу лучше свести 
укоризну вЪ упорствѣ, нежели 
вЪ неблагоразуміи, и заслужить 
ваши укоризны, нежели свои соб
ственныя. Не знаю и сама, сколь-« 
во времени могу еще пробыть вЪ 
обители святы я Екатерины ; но 
когда оставлю домѣ сей , не 
обѣщаю вамЪ увѣдомишь васЪ о 
том ѣ мѣстѣ , вЪ которое уда*» 
люся. Не вЪ вашей власти пре
одолѣть препоны, сдѣлавшія раз
лученіе наше необходимымъ ; а 
до уничтоженія оныхЪ, было 
бы безразсудно и неблагоразумно 
продолжать намЪ свиданія. Я 
очень рада , что  вы оставляете 
эамокЪ ; утѣшаюсь т а к ж е , но 
не удивляюсь , видя, что  вы го
раздо покойнѣе. Надѣюсь на раз
судокъ вашЪ, что  сЪ бодростію



м успѣхами поможешь вамЪ по
бѣдишь безполезныя сѣтованія ; 
и прошу васЪ, вЪ возмездіе за 
удовольствіе , вкушаемое мною , 
узнавЪ о возвращеніи спокой
ствія  вашего , не тревожишь бо
лѣе тишины

Амннты фнтзалсснъ, „ 
Едва успѣла она кончить 

письмо свое, какЪ позвали ее 
обѣдать ; но не могла она Ѣсть, 
употребляемое ею усиліе кЪ о т 
вѣшу , и движеніе, произведенное 
ПисьмомЪ Мортимера , истощи
ли силы ея. Послѣ обѣда мона
хини удалились и  оставили ее 
сЪ Настоятельницею. Онѣ уже 
хотѣли выходишь, какѣ пред
сталъ  старый садовникъ, воз
вратившійся изЪ Карбери - Ка- 
сш ля, куда онЪ относилЪ пись
мо Аминты, сказавъ ей, что онЪ 
вручнлЪ его самому Лорду Мор
тимеру ; прибавилъ, означая нѣ
который страхѣ, чшобЪ не оскбр-

-  38 -



било’ ее-нѣсколько ш о ' ч т о  онЪ 
хотѣлѣ сказать ей , что  Лордѣ 
Мортимерѣ не далѣ- ему; никако
го отвѣ та , ни словеснаго ни.пись
меннаго ,, х о тя  онѣ весьма долго 
дожидался онаго ; но ч т о безѣ- 
сомнѣнія ему весьма-, недосугѣ 
было, ибо коляска его для: ошЪ- 
Ѣзда вѣ Дублинѣ была готова;

Аминта утопала- вѣ слезахѣ,, 
какѣ только сей. человѣкѣ вы- 
шелѣ. Зрѣла, она) чшо вѣ послѣд- 
ній разѣ, писала. кѣг Лорду Мор- 
ши меру.,, и. не могла. она» удер
ж ать сего- выраженія ея- сѣтова
ніи;. Онѣ. оставитъ  мысль когда, 
либо увидѣться, сѣ нею,, какѣ, ско
ро. только познаетѣ, что- л ь с тя - 
іцимѣ' e ra  надеждам!»- сбыться не: 
возможно..

Настоятельница; оіцуіцал&і 
веѣ. скорби Амишпы. узнала она ,̂ 
не собственнымъ своимѣ» опы— 
томѣ, на,замѣчаніемъ о Другихѣ^ 
сколь мужчина, есть опаснѣйшее: 

Часть IF ... 3/
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и пагубное твореніе для женщи
ны , и сколь трудно юному серд
цу защ ититься отЪ узЪ, оньшЬ 
налагаемыхъ. Весьма бы ей хо
тѣлось изцѣлить рану молодой 
своей подруги.; но не уповала , 
чтобЪ оная шакЪ скоро могла 
закры ться. Время одно и попе
ченіе , которое желала она упо
тр еб и ть  кЪ подкрѣпленію рѣ
шимости А м инты , давало ей 
нѣкоторую надежду о успѣхѣ.

Два часа протекли по воз
вращеніи посланнаго вЪ Карбери- 
К астл ь , какЪ сестра Марія вхо- 
дитЪ вЪ комнату, держа вЪ ру- 
кахЪ большой пакешЬ , которой 
она вручаетъ АминінѢ, сказавъ 
ей , что  она сей часѣ получила 
оной отЪ слуги Лорда М орти
мера, которой пріѢзжалЪ верхомЪ, 
■ ошдавЪ ей оной, г а о ш ч а с Ь  
уѢхалЪ.

Сестра Марія не воздержала 
#ебя сказать ей, что  она весьма
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любопытна была узнать содер» 
жаыіе столь великаго пакета. 
Настоятельница сЪ кротостію  
пожурила ее за любопытство 9 
и увела ее вЪ садЪ, дабы пред
оставишь АмиіііпЬ время и свобо
ду разкры ть оный.

РазорвавЪ печать, весьма она 
удивилась, нашедЪ ш утѣ  прекра
сную бѣлую записную книжку : 
вЪ оной было не запечатанное 
письмо, которое вошЪ здѣсь :

Къ Ынссі фнтаалапъ.
„Когда вы сіе получите, т о 

гда возвратишь оное ко мнѣ бо
лѣе не возможно вамЪ будеш ь,  
ибо я  уже уѣду. Похвальное че
столюбіе свойства вашего дол
ж енствуетъ воспрепятствовать 
вамЪ колебаться дѣлать упо
требленіе иэЪ того, ч то  найдет
ся вами вЪ сей книжкѣ ; по
том у  ч то  сіе есть  единое сред
ство избавить вамЪ себя отЪ

3  2



обязанности, такого, рода кЪ осог- 
бамЪ , совершенно. вамЪ посторон
нимъ.. Хотя. ошринутЪ, какЪ лю
бовникѣ ,, но конечно, имѣю право 
бытъ признаваемъ. другомЪ; у т ѣ 
шаться: буду онымЪ званіемѣ до 
тѢх.Ъ, порЪ, какѣ получу возмож
ность принять, другое, которое: 
будешЪі для. меня гораздо драго
цѣннѣе-.. Вы скаж ете можешЪ* 
быть,, что. я  вздорной, или раз
судка. лишенный ,, сохраняя на-- 
дежды, исполненіе кошорыхЪ во, 
мнѣ столь часто, невозможнымъ« 
представляли.; но. дабы, прину-. 
дщпь, меня оставить ихЪ?, дру-- 
гія: потребны, мнѣ, дражайшая. 
А м и н та, доказательства* Чрез-, 
мѣрную возчувствовалѣ я скорбь,; 
познавѣ изЪ вашего, письма сего, 
утра, о нещ астіи брата вашего. 
Кипиш.Ь, вЪ. жилахЪ кровь моя4 
ошЪ негодованія. противЪ; чудо
вища , которой , по изЪясненію, 
вашему, обѣимъ. вамЪ. 6ылЪ, исг-
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точникЪ толикихЪ бѣдствій. БезЪ 
всякаго, упущенія стану зани
м аться открыш іемѣ, гдѣ нахо
дится. Г. фишзалан'Ъ, и какЬе 
его положеніе ; надѣюсь успѣть 
вЪ- томѣ, отнестись кЪ Офице
рамъ его полку-. НѢтЪ, надобно
сти. сказывать вамЪ , что  упо
треблю. по томЪ всю возможность 
мою оказать ему услуги; Будьте 
увѣрены, что. скоро услышите 
вы. о успѣхахъ попеченій моихЪ 
вЪ семЪ случаѣ,. такЪ  какЪ и 
вЪ. другомЪ предпріятіи, которое 
касается, особы, гораздо еще мнѣ 
драгоцѣннѣйшей. П ростите, моя 
Аминта , повторяя: убѣдитель- 
нЬйщую. прозьбу не- оставлять 
обители: святы я Екатерины на 
нѣсколько, недѣль отЪ сего вре
мени.. Кажется, мнѣ , ч то  для 
непродолжительнаго у б ѣ ж и щ а  
•вы не могли бы избрать, лучша
го ; и какЪ по возвращеніи мо- 
«мЪ, вЪ Ирландію нетерпѣніе мое.
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увидѣгпь васЪ будетЪ чрезмѣрна, 
т о  дѣйствительно повергли бьі 
вы меня вЪ отчаяніе, естьлибы 
надлежало мнѣ еще искать васЪ. 
Вы мнѣ отказали уже вЪ сей 
прозьбѣ ; но я могу умолять васЪ 
о томѣ тогда , какѣ даю вамЪ 
мое честное слово, что  не буду 
болѣе требовать увидѣть васЪ 
до тѢхЪ порЪ, какѣ свиданіе на* 
ше возможетЪ быть обѣимЪ 
намЪ пріятно , и что  никакЬ не 
буду 'стараться представиться 
кѣ вамЪ прошивЪ воли вашей. 
НапослѢдокЪ вѣрьте : что бы ни 
случилось , я всегда буду вѣрный 
вашѣ

М ортимеръ
Что хочешЪ онЪ сказать ? 

вскричала Аминша. Какое можетЪ 
онѣ учинить расположеніе, дабы 
отвергнуть разлучающія насЪ 
препоны ? ОнЪ каж ется несо- 
мнителенЪ о успѣхѣ. О Божз ! 
вспомоществуй его усилимъ*
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ОнЪ говоритъ о возвращеніи вЪ 
Ирландію ; онЪ сказываетЬ мнѣ, 
ч то  потребны ему другія дока
зательства , нежели самое под
твержденіе мое, заставить его 
почитать надежды свои неосно
вательными. Конечно не имѢлЪ 
бы онЪ безчеловѣчія внушать мнѣ 
упованіе, которое самЪ не нахо- 
дилЪ бы достовѣрнымѣ. НѣтЪ , 
любезный мой Мортимерѣ ! о т 
нюдь не буду признавать тебя  
вздорнымѣ и разсудка лишеннымъ, 
но любезнѣйшимъ и великодуш
нѣйшимъ человѣкомъ ; потому 
ч т о , для бѣдной Аминты про
должая одолѣвать всѣ препоны, 
наивеличайшія приносишь ж ерт
вы. Чувствительно была она тро 
нута, видя принимаемыя имЪ на 
себя попеченія отЪискать Оска
ра и услужить ему ; чрезЪ сіе 
средство надѣялась скоро увидѣть 
возлюбленнаго своего б р ата , или 
по крайности получишь о немЪ
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и звѣ стіе ; ибв^ она- очень была 
увѣрена , что  ЛордЪ Мортимерѣ 
ничего не п р о п у сти тъ , дабы, до* 
ставишь ей сіе удовольствіе.

По томѣ разсматривала она 
записную: книжку. Она содержа
ла вЪ себѣ маленькихъ (займо
выхъ билешовЪ на двѣсти фун- 
ліовЪ стерлинговъ; подарокЪ до
вольно щедрый , но. сЪ такою  
нѣжностію предлагается, что  не 
возможно ей было, имѣть сомнѣ
ніе принять, оный. Говорила она 
сама себѣ однако ж е , что  не 
знавЪ еще вѣрно,, какой, оборотѣ 
возьметЪ расположеніе их’Ь сЪ 
МортимеромЪ , не надлежало бы 
ей имѣть. отЪ него /таковыхЪ 
обязанностей ; но размышляя, о 
благородномъ- образѣ мыслей и 
тонкости  Лорда Мортимера, по
лагала она , что  жестоко* оскор
била бы его , когда.бы. возвратила 
ему сей. подарокЪ. Рѣшилась она 
оставить оный, запретивъ себѣ



впредь что  либо принимать ошЪ 
него.

Вспомоществованіе сіе дѣй
ствительно весьма для нее нужно 
было. Заплативъ издержки при по
хоронахъ отца ея шѣмЪ людямЪ, 
гдѣ онЪ жилЪ, и Аптекарю, оста
валось у нее только двадцать гви- 
ней , коихЪ половина должна 
бы ть признаваема какЪ принад
лежащая сесшрамЪ обители свя
т ы я  Екатерины , к о т о р ы м Ъ  
бѣдность ихЪ ни мало не позво
ляла у м н о ж а т ь  обыкновенные 
ихЪ расходы.

Рѣшилась о н а  принудишь 
сесшрЪ взять сію малую сумму, 
какЪ слабый знакѣ воздаянія за 
оказанныя ей попеченія, и по
том ъ располагала она удалиться 
вЪ какую нибудь сосѣднюю избуш
ку , гдѣ издержки ея были бы 
гораздо сходнѣе сЪ ея имуще
ствомъ * до шѢхЪ порѣ , какЪ 
здоровье ея довольно поправится, 

Часть IV* И
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дабы она могла доставать себѣ 
пропитаніе ; но сЪ трепетомЪ 
помышляла отомЪ, чшобѣ оста* 
вишь сію обитель и идти  ж и ть  
между грубыхЪ крестьянъ. Сіе 
было для нее, равно какЪ бы под
вергаться разЪяренному морю, 
безЪ всякаго средства проти
вишься бурѣ.

ЛордЪ Мортимеръ привелъ 
ее вЪ состояніе отсрочить вы
ходъ свой изЪ обители святы я  
Екатерины; и она рѣшилась еще 
остаться  тамЪ на требуемое 
имЪ время , котораго бы доволь
но было для окончанія ихЪ не
извѣстности. Ежели тогда судь
ба ихЪ разлучишЪ, здоровье ея 
исправится столько, чшобЪ могла 
она подвергнуться работамъ, ко- 
торыхЪбы положеніе ея требо
вало. Текли изЪ глаэЪ ея слеза  
благодарности и чувствительно
с т и ,  когда помышляла она обЪ

-  $8  -
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•блегчающемЪ ш яжесгаь, удру
чавшую сердце ея.

НааослѢдокЪ вспомнила она, 
что  Настоятельница изЪ сни
схожденія кЪ ней удалилась вЪ 
садѣ , и что  безЪ сомнѣнія ожи
дала , чтобЪ ее о т т у д а  позва
ли. у тер л а  слезы свои , и сло
живъ омоченное ими иисьмо , по
шла она вЪ садЪ, сЪ твердымъ 
намѣреніемъ не сообщать содер
жанія письма , дабы не разгла
ш ать о надеждахъ, которы я она 
сама до тѢхЪ порЪ безразсудны
ми почитала, и к о то р ы я , какЪ 
и всѣ человѣческія расположенія, 
были столь подвержены уничто
женію.

Нашла она Н астоятельницу 
н сестру Марію сидящихЪ на 
одномЪ полуразвалившемся и п .ю- 
щемЪ обросшемЪ сводѣ. Божа 
мой ! любезная моя МиссЪ ! ска
зала сія послѣдняя : я  дум ала, 
дао  вы уже никогда не приде-

И  2
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ше наша добрая м ать противъ 
-воли- моей удержала меня здѣсь., 
х о тя  я ей двадцать разѣ гово
рила , что  пирожки, сдѣланные 
мною «Ъ чаю , сгорятЪ , и что 
между тѢ м Ъ , как!) вы читали 
письмо ошЪ Лорда Мортимера, 
я  очень бы могла идти вамЪ 
сказать о томѣ. Приходѣ Амик
т ы  возвратилЪ свободу нетерпѣ^- 
ливой МаріѢ, которая ушла. 
Н астоятельница, обративъ про
ницательный взорЪ на молодую 
свою подругу , примѣтила , что  
она плакала , и дознавалась, что  
слезы ея были слезы радости. 
СЪ лишкомЪ много имѣла она 
тонкости и скромности, чтобЪ 
опрашивать Аминту, какой 6ылЪ 
источникѣ оныхЪ ; но взяла она 
руку Аминты , и пожала оную 
сЪ такимЪ видомЪ, которой ка
залось говорилъ ей: вижу, лю
безное дитя мое , что  т ы  узна
ла чшр-шо пріятное., и сердце
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мое преклоняется кЪ твоему вЪ 
радости, равно какЪ и вЪ печали 
твоей.

А м и н т  а соотвѣтствовала 
ей равнымъ чувствомъ и подоб
нымъ привѣтствіемъ , проливЪ 
при томЪ нѣсколько СлезЪ. Се
стра Марія скоро пришла по
звать ихЪ куш ать горячіе пиро
ги, которые она нарочно сдѣлала, 
дабы побудить Аминту употре
бить что  нибудь посытнѣе по
слѣ плохова ея обѣда. Все обще
ство собралось кЪ ч а ю , какЪ 
вотелЪ Докторѣ. Аминта уви
дя его покраснѣла и призадума
лась но онЪ слегка шутилЬ 
надЪ ея важностію ; и когда На
стоятельница и монахини уда
лились по обыкновенію ихЪ на 
вечернюю службу, сказалъ онЪ 
ей, что  онЪ опасался того, ч т о  
она не довольное сдѣлала внима
ніе кЪ содержанію вчера ішЪ 
привезенной книги. Разумѣла она



по голосу, сЪ каким Ъ онЪ ей п о  
говорилъ , чшо извѣстенъ онЪ 
былЪ о сношеніи ел сЪ ЛордомЪ 
МортимеромЪ , и отвѣчала ему , 
что  ежели бы онЪ зналѣ причи
ны, которыя она имѣла вести се
бя такЪ , т о  бы конечно не опо- 
рочилЪ того. Прибавила она > 
чшо ненавидѣла всякаго рода лу
кавства , и что  очень досадова
ла за употребленное имЪ про
шивъ нее.

Докторѣ отвѣчалъ, что  ни
когда бы не усомнился онѣ упо« 
шребить хитрость, дабы только 
достигнуть хорошаго конца; что  
ЛордЪ Мортимерѣ былѣ любез
нѣйшій молодой человѣкѣ, какого 
онѣ когда либо знавалЪ; чшо онѣ 
привлекъ кЪ себѣ его сердце, и 
что  онЪ желаетЪ ему всякаго 
блага. ОнЪ заставилъ меня, про
должалъ ДокторЪ, выдумать ка
кое нибудь лукавство , дабы до
стави ть  вамЪ его письмо. Когда
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я увидѣлЪ вЪ немЪ столь вели
кую к b вамЬ привязанность и 
столь сильное іірискорбіе, самЪ 
еще не имѣя времени узнать 
васЪ , вѢрилЪ словамЬ его о прі
ятн ости  и добродѣтеляхъ вамЪ 
относимыхъ ; но пошомЪ и самЪ 
увидѣлЪ, что  дѣйствительно вы 
оными обладаете« Вы улыбае
тесь , и ваши взоры каж ется го
ворятъ мнѣ, что  я льстецѣ. 
Н ѣ тЪ , МиссЪ фишзаланЪ ! бо
жусь вамЪ вЪ шомЪ, по всей 
справедливости признаю васЪ 
достойною Лорда М ортимера, и 
увѣряю васЪ, что  говоря шакимЪ 
образомЪ, дѣлаю вамЪ наивеличаи- 
шее привѣтствіе, которое когда 
либо сказалъ какой нибудь жен
щинѣ. Я нашелЪ его отягчен- 
нымЪ печалію ; онЪ сдѢлалЪ мнѣ 
довѣренность вЪ горестяхЪ и му
ченіяхъ своихЪ. ВыслушавЪ его, 
я  столь усердно молился} какЪ бы 
наилучщій вЪ свѣтѣ Христіанинѣ



иогЪ учинишь т о , о выздоровле
ніи вашемѣ, и о томѣ , чтобъ 
всѣ ваши приключенія кончились, 
хакЪ во многихЪ повѣствованіяхъ, 
добрымЪ бракомъ.

Желанія ваши весьма обяза
тельны , сказала ему Аминша, 
улыбаясь»

Право, сказалъ онЪ , они 
искренны, и я не помню, чтобЪ 
когда нибудь былЪ я болѣе встре
воженъ худымЪ успѣхомъ, какЪ 
увидѢвЪ, чшо все принимало столь 
неблагопріятный оборотЪ меж
ду вами и МилордомЪ. Но не ош- 
чаяваюсь. Во всѢхЪ моихЪ горе- 
сшяхЪ Небо и мнѣ предоставило 
учасшокЪ оныхЪ j всегда взнралЪ 
я на вещи сЪ ихЪ хорошей сто 
роны , равнымъ образомъ взираю 
на оныя и для друзей моихЪ. Я 
ожидаю видѣть васЪ водворив
шеюся вЪ Карбери-Касшль Гос ло
жею дома, а себя первымъ ва- 
шимЪ ЛѣдаремЪ. Сіе расположе
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ніе произшесшвія, столь удален
наго и . столь неизвѣстнаго по 
разсужденію Аминты, весьма сму
тило ее $ она блѣднѣла и крас
нѣла поперемѣнно, и чрезЪ т о  
оказала своему Доктору, доброму, 
но немножко болтливому человѣ
ку , что  онЪ коснулся чувстви
тельной для нее струнки» ОнЪ 
перемѣнилъ рѣчь ; и когда уви- 
дѢлЪ ее гораздо покойнѣе, всталЪ, 
чтобЪ откланяться ей. Амикта 
остановила его еще на минуту , 
дабы заставишь его принять би
летѣ  вЪ десять гвиней ; но онЪ 
былЪ неупросимЪ, и сказалъ со 
нѣкоторою важностію, что  до 
тѣ хѣ  порѣ , пока не утолится 
болѣзнь, коею обѣяшо сердце Лор
да Мортимера , онЪ не нриметЪ 
никакой награды за свои посѣ
щ енія, которыя онЪ ошЪ време
ни до времени продолжать ста* 
нешЬ , имѣя препорученіе, гово
рилъ онЪ, ошЪ одной особы замѣ-
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чать происходящее во внутрен
ности стѢнЪ святыя Екатерины.

На другой день, по утру , 
Аминта занималась своими дѣ
лами. Дала она на сообщество 
монахинь тридцать пвиней, ко
торы я сЪ великимЪ трудомЪ 
могла заставить ихЪ принять; 
ко когда хотѣла она имЪ за
п лати ть  еще за содержаніе себя 
впредь, т о  онѣ обѣявили ей, что  
никакЪ того не пошерпятЪ послѣ 
столь щедрой заплаты за рас
ходы, которые только могли онѣ 
для нее дѣлать. Она имЪ ска
зала, что  ежели онѣ не хотяшЪ 
допустить ее п латить  за свою 
пищу и квартиру, т о  она, х о тя  
и кЪ великому прискорбію сво
ему, не оставитъ  ихЪ ; увѣряла 
притомЪ, что  она вЪ состояніи 
была учинить сію издержку.

Наконецъ положено было, 
чтобЪ она заплатила имЪ со
рокъ фуншовЪ стерлинговъ вЪ
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годѣ : знатная была сумма вЪ 
разсужденіи умѣренности ихЪ 
жизни. Велѣла она перевезшь вЪ 
монастырь все, что оставалось 
ей послѣ отца , и все т о  , что  
ей принадлежало, з а с т а в и л а  
скласть вЪ большой сундукѣ, 
что  ей теперь иенужиымѣ на- 
ходилось, дабы возможно было 
все вдругѣ перевезть ; намѣрева
лась она вЪ Дублинѣ продать 
свою арфу и гитару , но тогда 
разсудила поберечь ихѣ до край
ней надобности вЪ деньгахъ. 
Имѣла она все потребное для 
рисованья и для малыхѣ жен
скихъ рукодѣлій, и располагала 
предаться симЪ двумѣ родамѣ 
упражненія , не только для прі
ятнаго про вожденія времени , но 
и для того , чтобъ достать чрезЪ 
нихЪ пособіе кЪ удовлетвореніе 
нуждѣ своихЪ. Рѣшилась нако
нецъ воспользоваться настоящею 
тишиною, опасаясь какой либо



хювой бури, противъ которой ме
нѣе была бы она вЪ состоянія, 
бодрствовать.

Г Л А В А  5.

Живость печали , и движе
ніе-ѵ причиняемое ожиданіемъ k 
неизвѣстностію, п о с т е п е н н о  
утихали в'Ь еердцѣ Амишпы , и 
превращались вЪ сладостную за
думчивость, раждаемую вЪ ней 
свидѣтельствомъ совѣсти во ис
полненіи должностей своих!), и 
пренесеніемЪ сЪ кроткою покор
ностію бѣдствій своихЪ. Любила 
она помышлять ѳбЪ отцѢ_,сво- 
емЪ , для того что  кЪ сожалѣ
нію ея о пошеряніи его присо
единялась сладчайшая мысль о 
томѣ, что могла утѣш ить по
слѣднія его минуты , и увѣрен
ность,' что есшьли предоставлю*-
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«о душамЪ, ошлученньгмЪ отЪ 
смертнаго тѣ ла  ихЪ, зрѣть сЪ 
превыспреннихъ все происходя« 
щее вЪ мірѣ семЪ , т о  ошецЪ ея 
сЪ удовольствіемъ бы вэглянулѣ 
на нее -шествующую не совра
щаясь сЪ пути  имЪ паче у ліан
наго. Сіи размышленія приноси
ли душѣ ея спокойствіе , горе*- 
<сши услаждающее; утѣшеніе, ко
тораго ничто земнэе не могло 
«и со дѣлать , ни разрушить , и 
которое сохраняется добродѣ
телію  среди величаишихо бѣд
ствіи.

Старалась такж е воспре
т и т ь  воспоминаніямъ своимЪ 
елишкомЪ часто относишься кЪ 
Лорду Мортимеру ; ибо всякой 
разЪ убѢгалЪ покой души ея, ко
гда только помышляла о буду
щемъ , котораго ЛорлЪ Морши- 
мерЪ ожидалЪ и ей предвозвѣ
сти лъ , и о неизвѣстности, зЪ ка-
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кой находилась взаимная участь 
ихѣ.

уединеніе обители святы я 
Екатерины весьма было способ
но кѣ произведенію шакихЪ рас
положеній. Не была она шутЪ 
порабощена иустымЪ и ничего 
незначущимѣ обрядамЪ; и Госпо
жа своего времени и своихЪ дѣй
ствій , она ч и т а л а , работала и 
прогуливалась по произволенію 
своему, когда и какѣ ей угодно 
было ; не ходила она далѣе вну
тренностей монастыря , дабы 
не увидѣть м ѣстѣ, удобныхѣ при
вести ей на память воспомина
нія , которыя выдерживать не 
имѣла бы она бодрости. Но сія 
обширность земли довольно бы
ла пространна кѣ доставленію 
ей продолжительныхѣ и пере
мѣнныхъ прогулокЪ , и вЪ т и 
шинѣ вечерней , когда не слышно 
бы ло, кромѣ блѣянія стадѣ и 
легкаго жужжанія насѣкомыхѣ 4
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любила опа бродишь вЪ величе
ственныхъ и трогательныхъ 
развалинахъ сего древняго зда
нія , иногда сЪ сестрою , а го
раздо чаще одна сЪ своими раз
мышленіями.

ТакимЪ образомЪ препрово
дила она двЪ недѣли по ошЪѢздѢ 
Лорда Мортимера, какЪ вЪ одно 
утро услышали карету, остано
вившуюся у большихъ воротѣ 
монастыря. Аминта, упражняяоь 
вЪ своей работѣ вЪ пріемной сЪ 
Настоятельницей, затрепетала 
при звукѣ семЪ. Легко можно до
гадаться , что  первая мысль ея 
бросилась на Лорда Мортимера ; 
какЪ вдругЪ двери отворились , 
и, кЪ великому удивленію своему, 
увидѣла она Мистриссу Киль- 
корбанЪ и двухЪ дочерей ея.

Аминта онѣмѣла ошЪ уди
вленія , и едва могла оказать 
имЪ обычныя привѣтствія. До
чери поклонились ей холоднымъ
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и скромнымъ видомЪ, а мать 
поступала сЪ нею сЪ грубою 
свободносшію, на которѵю она 
мнила имѣть право прогяивЪ 
особы, доведенной до такого со
стоянія , вЪ какомЪ находилась 
Амишпа. Вы бы не могли повѣ
ришь , любезная моя} говорила 
она , какое мы чувствовали при
скорбіе при повѣствованіи ва- 
шихЪ нещасшій; мы только вче
ра сюда возвоашились, потому 
что всю зиму провели вЪ городѣ, 
и очень пріятно, на балахЪ, т«ир- 
шесшвахЪ , собраніяхъ ; но какЪ 
я хотѣла вам b сказать , не 
успѣли мы пріѣхать , и я т о т -  
часЪ по старинной своей привыч
кѣ спросила обо всѢхЬ моихЪ 
сосѢдяхЪ , и во первыхъ услыша
ла о смерти Капитана. Не 
огорчайтесь, моя милая ! это тЪ  
шагѣ всѢмЪ намѣ необходимый ; 
э т о  общій предѣлѣ , какЪ і ово- 
ришЪ ученый вЪ проповѣди своей ;



и шакЪ у моя любезная , услыша 
о смерти отца вашего , и о бѣдно
с ти  вашей , ломала я  голову 
найти для васЪ какое либо вспо
моженіе , и напослѣдокъ нашла. 
кЪ тому одно средство, кото 
рое, говорила я дочерямЪ моимЪэ 
весьма хорошее для васЪ будетЪ 
доставать себѣ п р о п и т а н і е  
честнымЪ образомъ. И т а к ѣ  
зн а й т е , моя милая , что  Надзи
рательница, которую я взяла сЪ 
Собою вЪ городѣ, не хотѣла воз
вратиться сЪ нами ; она была ,  
мимоходомЪ сказать , глупуша ,  
а думаю, ч т о  м ѣсто сіе таково у 
какое бы вамѣ теперь надлежа
ло. Вы будете обучать по фран
цузски моихЪ четы рехъ мень- 
шихЪ дочерей ; вы выучите ихЬ 
работать  ; а какЪ у васЪ до
вольно вкуса, т о  старш ей мое& 
дочери с та н е т е  помогать дѣ
л а ть  ихЪ наряды и убираться* 
Л даю вамЪ двадцать гвинеік 

Часть IV . I
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платы. Когда у насѣ вѢтЪ го- 
сшей , то: иностранная надзира
тельница ѢстЪ за сшоломЪ, и 
притомъ весьма благосклонно все
гда. стращаются сЪ нею»

ВЪ продолженіе- рѣчи сей Э) 
сколь обязательной, столь же и 
краснорѣчивой, блѣдность на ще- 
хахЪ Амишпы уступила м ѣ ста  
румянцу, произведенному негодо
ваніемъ» Намѣренія ваш и, суда
рыня , отвѣчала о н а ,, могутЪ 
быть, весьма, обязательны ; но я  
не. могу принять вашихЪ предло
женій»

ЛхЪ, Боже мой ! перехвати
ла МистриссЪ. КилькорбанЪ: для 
чего же бы. вы отказались. отЪ. 
оныхЪ ? Развѣ, вы не вЪ состоя
ніи обучать моихЪ дѣтей? какЪ 
сіе и. дѣйствительно быть, мо
ж етъ.; ибо- множество. шакихЪ 
людей, которыя. слывушЪ напол
ненными- дарованій, а не имѢюшЪ 
оныхЪ ; но. а.то меня, не остана-
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ви тЪ , я беру васЪ т а к Ъ , какЪ 
вы е с т ь , для того ч то  вы все
гда были доброю дѣвушкою и 
вели себя довольно хорошо. Одна
ко же ежели я принуждена буду 
брать учителей для малень« 
кихЪ дочерей моихЪ, т о  вы уже 
яе мож ете ожидать двадцати 
Гвинеи жалованья : я  ч то  ни-
будь убавлю изЪ онаго» Н астоя
тельница , до сих b порѣ хранив
ш ая молчаніе, начала говорить 
и сказала : МиссЪ ф и тзал ан ѣ ,
сударыня, никогда не выдавала 
себя за имѣющую дарованій, ко- 
ихЪ вЪ ней не было, а еще по 
большой части скрывала и т ѣ ,  
которыми одарена. Ежели же 
она отказы вается ошЪ предло
женія вашего,, mo сіе не для 
того , чшобЪ считала себя неспо- 
собною обучать вашихЪ дочерей, 
но для того , что  не могла бы 
снесши, чтобЪ обращались сЪ нею 
сЪ столь малымъ к b ней ува*

I  2
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женіемЪ, какЪ вы т о  теперь 
оказываете. Ежели положеніемъ 
своимЪ и найдется принужден
ною доставать себѣ пропитаніе 
употребленіемъ дарованій своихЪ, 
т о  надѣюсь, что  никогда не бу
д е т ъ  она доведена до жестокой 
крайности ж и ть с Ъ т а к и м и  
людьми, которы я бы не чувство
вали , чего она стоиш Ъ , и кото 
рыя бы не имѣли кЪ ней почте
нія , какое она заслуживаетъ.

Очень хорошо , сударыня, 
' очень хорошо, прервала Мис- 

триссЪ КилькорбанЪ ; э т о  зна
ч и т ъ  , весьма много на себя на- 
дѣятсья ; не мало есть  дѣву
шекъ и болѣе стоюгцихЪ, к о то 
рыя бы ради были встрѣ тиш ь 
подобное предложеніе.

Маминька ! сказала МиссЪ 
КилькорбанЪ , м о ж е т  Ъ б ы ть  
М .ссѣ имѢетЪ вЪ виду мѣсто и 
лучше этова. Мы и забыли, ч т о  
ЛордЬ МоршимерЪ не давно пре»
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проводилъ нисколько времени бЪ 
Карбери- Касшлѣ, а всему свѣту 
извѣстно, что онЪ великую друж
бу имѢешЪ кЪ дочери Капитана 
фишзалана.

Или можешЪ би ть , сестри
ца , сказала МиссЪАлисія, захо
хотавъ во все горло, она хочешЪ 
быть монахиней.

А я думаю , подхватила 
м а т ь , что  дѣйствительно она 
ничемЪ хорошимъ быть не же
лаетъ. Конечно уже что ни- 
будь значишѣ т о , что она поссо
рилась сЪ Л а ди ГрейстпокЬ. АхЪ , 
Боже мои I взгляните только на 
все, что ея комнату наполняетъ.* 
н о ты , книги, арфа, гитара , 
какЪ будто бы ей не чего было 
д Ьлать, какЪ только пѣть, и т а 
ким b образомЪ тер я ть  цѣлой день. 
Впрочемъ я  не для того един
ственно пріѣзжала сюда, чтобЬ 
предложить вамЪ Ѣхать со мною; 
но хотѣла такж е назначить



хорошую цѣну за вашу арфу, 
гитару и ноты , считая, что вЪ 
вашемЪ положеніи все оное не 
можетЪ вамЪ болѣе быть нужно. 
Но готова закладЪ держать, что  
вы откаж ете мнѣ продать ихЪ.

Конечно , сударыня , сказа
ла А ми н т  а , развѣ только вЪ 
послѣдней крайности разстанусь 
сЪ столь дорогими для иеня 
предметами ; потому ч т о  я  по
лучила ихЪ отЪг отц а  моего..

Очень хорошо, д и тя  мое ; 
желаю, чтобЪ так ая  гордость не 
дошла до униженія и говоря 
такЪ , вышла изЪ комнаты сЪ 
дочерьми своими,; которыя подЪ 
видомЪ> презрѣнія скрывали него
дованіе „ ощущаемое ими за сдѣ
ланной имЪ пріемѣ..

Настоятельница по ошЪѢз- 
дѣ ихЪ очень смѣялась жесто
кости гнѣва, причиненнаго ею 
МистриссѢ КилькорбанЪ; а Амин- 
ша, признавая сію Госпожу и до-
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«іереи ея ничего незначущими 
существами, скоро оправилась 
отЪ возмущенія, причиненнаго ей 
посѣщеніемъ ижЪ«.

Ввечеру получила, она пись
мо ,, на кошорое, сказано ей,, чшо 
ожидаютъ отвѣта. Она сЪ т о 
ропливостію. открываетъ оное ; 
но вмѣсто, руки Лорда Мортиме
ра, ожидаемой ею увидѣть % чи
т а е т ъ  слѣдующее

Къ Мне ci: фмтзалакъ.
„Милое, твореніе !. я  никог

да; вЪ жизнь мою столько, не смѣ
ялся , какЪ при разсказахъ ма
туш ки и сестрѣ моихЪ,. кото
рыя онѣ мнѣ дѣлали о пріемѣ 
ихЪ вЪ обители святыя Екате
рины*. Тьфу кЪ чорту! какЪ 
'э т о  должно быть забавно! Я не 
йогѣ воспретить себѣ удивлять
ся ихЪ дурачеству, которое имѣ
ли онѣ. вообразить , чтобЪ столь 
хорошенькая дѣвушка,. какЪ вы ,
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употребила на обученіе кучиг ма
леньких!) возгривицЪ : время, ко
торому бы она могла сдѣлать, 
гораздо лучшее употребленіе^ Но 
начнемЪ говорить дѣло : я пред
лагаюсь вамЪ у моя любезная г 
впредь имѣть о васЪ попеченіе- 
Отправьтесь вЪ Дублинѣ; займи
т е  хорошія комнаты , и откры 
т о  обѣявите себя обладательни
цею моего сердца* ВЪ семѣ слу
чаѣ обѣщаю вамЪ положеніе, за
висши достойное. Ожидаю ваше
го отвѣ та  , дабы возвести васЬ 
изЪ мрачности, вЪ какой вы погре
бены , на блестящій театр ѣ , ко
торому вы украшеніемъ будеше- 
Лростите, моя любезная ! будьте 
увѣрены, что  я  весь вамЪ пре
данъ.

В, Кклѣкорбанх.»
Не возможно описать него

дованія Аминты при чтеніи се- 
го дерзкаго письма* Нѣсколько
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времени была она не вѣ силахЬ 
довольно обладать собою , дабы 
дашь знать Настоятельницѣ ѳ 
причинѣ своего движенія. Напо
слѣдокъ согласились онѣ между 
собою, чтобѣ Аминта послала ему 
слѣдующій отвѢтЪ :

„ Сочинитель дерзкой и гру- 
л бой полученной теперь записки 
„  единое презрѣніе заслуживаетъ ; 
„но ежели повторитъ свои ру- 
„ гашельства, т о  можешЪ ему и 
„хуже случится.,,

Дѣйствительно она не имѣла 
причины страш иться возобновле
нія сему ошЪ Килькорбана : онЪ 
не имѢлЪ ни упорства, ни спосо
бовъ Бельграва. Сей былЪ раз
вратникѣ вЪ правилахъ, аш о тѣ  
только по наружности; и уни
чтожая его самолюбіе, навѣрное 
возможно ошЪнего освободиться.

Но спокойствіе Аминты еще 
долженствовало быть потревоже
но. ВЪ слѣдующій день , ошепЪ 

Часть ІѴш К
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ѲгалаганЪ, шошЪ толстой  к 
приземистой священникѣ , о ко
тором Ъ гоЕорено было вѣ нача
лѣ сей исторіи, пришелЪ вѣ оби
тель святыя Екатерины. Онѣ не 
былѣ служащій вЪ оной, но часто 
туда прихаживалѣ, и любимѣ 
былѣ всемЪ сообществомъ; весь
ма огорчался онѣ, когда Аминта 
была больна. НашедЪ ее одну 
вЪ пріемной, онѣ сѣлѣ подлѣ 
нее, и казалось всѣ черты лида 
его говорили^ что  снѣ мнилѣ 
имѣть нѣчто пріятное кѣ воз
вѣщенію ей.

Миленькая моя! сказалъ онЪ 
устремляя на нее смѣющійся 
взорЪ : не согласитесь ли вы 
оставить сіе печальное пребы
ваніе, дабы имѣть свой собствен
ной хорошій домикѣ , гдѣ бы вы 
могли принимать друзей ватихЪ 
и имѣть все вамЪ потребное ?

БезЪ сомнѣнія согласилась 
€ы , отвѣчала ему Амидша ; ибо
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хотя я не нахожу печальнымъ 
сіе пребываніе,- но очень бы до
вольна была имѣть тихое со
стояніе , о каком!) вы мнѣ гово
рите.

* АхЪ ! я всегда признавалЪ 
васЪ за разсудительную дѣвицу. 
И такЪ, плушовочка, что бы вы 
сказали тому, кто  бы предложилъ 
вамЪ сію добрую участь , и кто  
бы сказалъ вамЪ, что можетЪ 
вЪ т у  же минуту предашь се 
вЪ ва ши руки ?

Аминта удивилась. СЪ на
чала полагала она, что  онЪ шу« 
тилЪ ; но увидѣла, что говорилъ 
сЪ довольною важностію.

ТакЪ, любезное дитя мое, 
продолжалъ онЪ сЪ шономЪ и 
видомЪ совершеннаго удоволь
ствія, я намѣренъ сдѣлать вамЪ 
предложеніе, которое многихЪ 
бы знакомыхъ мнѣ дѢвушекЪ 
заставило прыгать ошЪ радости.

к »



Вы можете припомнить себѣ 
обЪ Офланаганахѣ, у которыхЪ 
вы вѣ прошедшее лѣто пили 
чай. Н у, старшій изЪ сыновей, 
самой честной дѣтина , какой 
только можетЪ быть , возЪ- 
имѢдЪ кЪ вамЪ склонность. Ho 
какЪ вамЪ надлежало оставить 
сію сторону, и для нѣкоторыхъ 
другихЪ причинѣ, до сихЪ порѣ 
считалЪ онЪ за безполезное объ
яснишь вамЪ свой пламень ; но 
увидя васЪ возвратившуюся, по- 
исшиннѣ онЪ ободрился и гово
рилъ обЪ васЪ отцу своему. Ста« 
рыи ОфланаганЪ добрый чело
вѣкъ , и соглашается на бракЪ 
своего сына сЪ вами. ДомЪ хо
рошій и полный : отецЪ все 
ошдастЪ ВЪ руки старшаго сына; 
младшій будешЪ жить сЪ вами 
до тѢхЪ порѣ, какЪ женится и 
какЪ будешЪ вЪ состояніи взять 
на свой счешЪ ошкупЪ. Стар
шая изЪ дочерей за мужемЪ; вто-
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рал живепіЪ сЪ нею, а послѣд
няя будешЪ полезна вамЪ вЪ 
домѣ вашемЪ. Одно только есть 
маленькое затрудненіе вЪ раз
личности законовъ вашихЪ j но 
когда до сего коснулись, т о  я 
сказалъ имЪ, что  они не должны 
ни мало о семѣ задумываться тт 
ч то  я почитаю васЪ весьма раз
судительною особою, и что вьі 
не отказали бы имЪ ходить вЪ 
их b церковь вмѣсто своей,, ли ть  
бы чрезЪ т о  доставить себѣ 
выгодное состояніе. И такЪ  щ 
моя любезная, я надѣюсь не за* 
мЬшкавЪ дать вамЪ брачное благо* 
словеніе и быть вашимЪ духов
никомъ.

Аминта хотя  сЪ великимЪ 
удивленіемъ, но до конца выслу
шала рѣчь священника. В стала, 
и оставила бы комнату, не отвѣ
чая ему,  естьлибы не опаса
лась , что  непросвѣщенный понЪ 
не истолковалъ бы вЪ свою пользу
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молчаніе в удаленіе ея $ в птакЪ 
остановилась , и говорила ему , 
ч то  она весьма оскорбляется 
свободностію , которую онЪ на 
себя принималъ отвѣтствовать 
за нее вЪ столь важныхъ слу
чаяхъ касательно закона ; и что 
дабы доказать ему, сколь онЪ 
худо 6ылЪ свѢдущЪ о располо
женіяхъ ея, особенно же при сей 
встрѣчѣ, увѣряла его, что  по
сланіе, предпринимаемое имЪ, было 
безполезно для обременившихъ 
его онымЪ, и не пріятно для 
нее самой; что ежели Г. Офлана- 
ганЪ и щ е т Ъ  благополучія вЪ 
бракѣ, т о  не найдетЪ онаго , 
какЪ сЪ женою своего сорта и 
воспитанною вЪ піакомЪ же родѣ 
жизни , какЪ и онЪ. ОкончавЪ , 
она оставила комнату сЪ важ
нымъ видомЪ , которой совершен
но смутилЪ бѣднаго священника, 
такЪ что  онЪ, схватя шляпу , 
еЪ великою скоростію отправил-
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ея вЪ домЪ Офланагана, разска
зать  о худомЪ успѣхѣ своего 
посѣщенія. Весьма огорчался и о 
томЪ, чіпо и самЪ лишился сва
дебныхъ подарковЪ, которыми 
уже воображеніе его сладостно 
занималось.

Надлежало нѣсколько вре
мени Аминтѣ , дабы оправишься 
ошЪ непріятнаго движенія , вѣ 
которое повергали ее посѣщенія 
КилькорбановЪ и священника. Сіи 
два приступа убѣдили ее вЪ томѣ, 
что мало была она способна вы
держивать подобныя сраженія , 
и что  единое только покрови
тельство Лорда Мортимера было 
для нее средствомъ укрыться. 
отЪ оныхЪ. Когда бы получилЪ 
онЪ право защищать е е , учи
нилась бы она тогда наищастли- 
вѣйшею особою изЪ всего пола 
своего.



-  ISS

Г Л А В А  é.

Еще г о р а з д о  сильнѣйшая 
атака  приготовлялась АминпгѢ, 
Около двухЪ недѣль послѣ посѣ
щеніи КилькорбановЪ и священ
ника, вЪ одинЪ вечерѣ , когда , 
но привычкѣ своей , предавалась 
она печальнымъ размышленіямъ 
своимЪ среди унылыхЪ разва
линъ монастыря, увидѣла изда
ли человѣка, показывающагося на 
полуразрушенномъ сводѣ, и по
знала ужаснаго Беліграва ! Амин- 
іпа испустила слабый крикѣ, и 
вЪ неизЪясненномЪ ужасѣ нѣ
сколько шаговЪ отступила на
задъ. Жестокая Аминта ! нри- 
чалЪ ей БельгравЪ, которой, ка
залось, притомЪ желалЪ восполь
зоваться положеніемъ, вЪ какомЪ 
она находилась ; но взоры и го
лосъ сего злодѣя извлекли ее изЪ 
рода безчувственности, вЪ кото
рую, узрѢвЪ его, поверглась, и при-
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давали ей силы. Л какѣ онЪ вес 
еще старался приближаться, mo 
она сдѣлала оборотѣ, и сЪ чрез
мѣрною легкостію бросилась вѣ 
темные и затруднительные про
ходы развалинѣ, гораздо болѣе ей 
извѣстные, нежели ему , и до
стигла монастыря. Мутные гла
за ея и блѣдное лице ужаснули 
добрую Н асто я тел ь н и ц у к о то 
рая спрашивала ее о причинѣ 
состоянія, вѣ какомѣ она видѣла 
ее. Аминта была тогда не вѣ 
силахѣ говорить ; видѣніе Белі,- 
грава поразило ееу.жасомЪ, какѣ 
бы предвозвѣщающимъ всякія 
нещастія ; вся кровь ея вѣ жи- 
лахЪ охладѣла , и всѣ способно
сти  души затмились. Сестра 
Марія пришла ей на помощь : 
водою и разными спиртами воз
вратили ей чувства, и слезы об
легчили ее. Настоятельница вновь 
повторяла ей вопросы свои ; но 
увидя , ч то  не хотѣла она при
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сестрѣ Маріи отвѣчать на оные, 
подЪ нѢкоторымЪ предлогом!) 
отослала ее. Аминша повѣрила 
уже Настоятельницѣ приключе
нія жизни своей ; и шакЪ когда 
услышала она о встрѣчѣ ея сЪ 
БельгравомЪ, т о  не удивлялась 
уже болѣе движеніюпричиненно
му ей видѣніемъ силѣ ; стара
лась уговаривать е е , что стра
хи таковые были не основатель
ны ; напоминала ей покровитель
ство Неба, Которое вырвало ее 
изЪ рукЪ Бельграва, и на Кото
рое невинность ея еще имѣла 

вправо полагаться. Заставляла 
ее такж е зам ѣтить безопасность 
убѣжища, вЪ которомЪ она окру
жена была друзьями: бодрость 
оныхЪ не дремлюща, и усердіе 
ихЪ кЪ ней разрушило бы всякія 
хи трости , какія бы только взду
мали употребишь противъ нее.

- Внимая словамЪ почтенной 
Настоятельницы , Аминша успѳ-
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коилась. При гласѣ дружества 
и закона, воспріяла она свою 
веселость , твердость и возвы
шеніе души своей ; признавала , 
что  послѣ чудесныхъ вспомоще
ствованій прошивЪ злыхЪ умы
словъ Бельграва , ПровидѢніемЪ 
ей доставляемыхъ , непрости
тельно бы ей было предаваться 
отчаянію ; потому что сіе зна
чило бы недостаткомъ довѣрен
ности кЪ могуществу и слову 
Т ого , Который обѣщалЪ покро
вительствовать невинность»

Положено было однако ж е , 
чтобъ Аминша болѣе не выхо- 
дила изЪ внутренностей мона
сты ря , и чтобы она доволь
ствовалась прогулками вЪ саду, 
которой было окруженЪ высокою 
стѣною: тамЪ не находилось ни
какого м ѣ с т а , гдѢбЪ возможно 
было спрятаться. Не остава
лось болѣе, какЪ три  недѣли до 
трехЪ мѣсяцевъ , которые про



силЪ ее ЛордЪ Мортимерѣ пре
проводишь еще вЪ обители свя
т ы я  Екатерины. Льстилась она, 
что  прежде истеченія времени 
еего скучится Бельграву ее пре
слѣдовать и онѣ удалится. То
гда , ежели она не услышишЬ 
ничего ошѣ Лорда Мортимера, 
т о  рѣшилась, пошерявЪ всякую 
надежду его опять увидѣть , 
принять какой нибудь образѣ 
жизни и работы, которая бы мо
гла доставить ей содержаніе.

Принялась опять рисовать 
и шить. Она сдѣлала многія 
ш туки работы обЪихЪ еихѣ ро
довъ , за которыя надѣялась 
взять хорошую цѣну, ежели дол
жно будетЪ продать ихЪ ; всякой 
разЪ однако же, какЪ принуждала 
себя остановиться на сей мысли, 
нѣсколько слезѣ текли по ея 
прекраснымъ щекамЪ ; но скоро 
она отирала ихЪ, стараясь укрѣ
пишь душу свою благочестивою
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покорностію опредѣленіямъ, отЪ 
ПровидѢнія ей пріуготовляемымъ*

Протекли еще тр и  недѣли , 
вЪ которыя никакое произше- 
ств іе  не возмущало ея спокой- 
сшвія, но тревожило ее прибли
женіе з л о щ ас г а на г о  трехмѣ- 
сячыаго срока ; сЪ ужасомЪ ви
дѣла она наступленіе м инуты , 
бЪ которую долженствовала рѣ
шишься участь ея.

ВЪ семЪ положеніи души ея, 
яЪ первой разЪ убѣгала она уеди
ненія , и имѣла нужду убѣгать 
самой себя ; неотлучно пребы
вала сЪ Настоятельницею, . ко
то р ая , кромѣ одежды своей, ни
чего не имѣла ни строгаго ни 
унылаго.

ВЪ одинЪ вечерѣ, послѣ чаю, 
они разговаривали вмѣстѣ, какЪ 
вошла сестра Me рія сЪ большимъ 
пакетомъ, которой болѣе, можно 
сказать, бросила, нежели подала 
жЪ АминшЬ , вскричавѣ: это  ошЪ



Лорда Мортимера ! я очень же
лаю , чшобЪ сей несносной моло
дой человѣкъ не возвращался , 
потому что  опять безпрестан
но оиЪ будетЪ сюда бѣгать и 
намЪ надоѣдать.

ОтЪ Л о р д а  Мортимера 1 
вскричала Лминта; о Боже! ...она 
ве сказала ничего болѣе^ ивзявЪ 
п а к е т ѣ , вышла изЪ залы и по
летѣла вЪ свою комнату. Обверт
ка содержала два письма ; над
пись на первомЪ была незнакомой 
руки , а на другомЪ Лорда Мор* 
тимера ; она открыла его и 
шала слѣдующее:

Мпссі фктаалапъ,
„Наконецъ я возвратился, 

моя любезная Аминта! дабы ска
зать  вамЪ, что  впредь ничто не 
можетЪ разлучишь насЪ ; ч то  
мы достигаемъ воздаянія взаим
ному постоянству нашему э рав
но какЪ мученіямЪ нашимЪ и

—  1 3 J. —



•'различнымъ испытаніямъ, и что 
скоро будемЪ имѣть одно имя , 
одно состояніе , одну участь ! „ 

Слезы радости потекли из'Ь 
глазЪ Амикты. Правда ли т о ?  
спрашивала она сама себя; какЪ 
можетЪ сіе быть ? КакЪ-! Мор- 
тимерЪ , котораго я столь дол
гое время любила безЪ надежды, 
былЬ дѣйствительно возвраіценЪ 
ко мнѣ сЪ шѢмЪ, чшобЪ никогда 
отЪ меня не отлучаться ? ТакЪ , 
э т о  правда ; и никогда сердце 
мое не можетЪ заплатить ему 
довольною признательностію. Но 
какЪже сіе случится^... она отер
ла слезы свои и продолжала :

„ Торжественный о т к а з ! )  
вашЪ, согласиться на наше соеди
неніе, повергЪ меня вЪ ж есто
чайшую тоску; но истинная лю
бовь , равно какЪ истинная о т 
важность , никогда не отчаявающ- 
с я , и не уступаю тъ препоиамЪ, 
какЪ у ж е  послѣднее сдѢлавЪ
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усиліе кЪ преодолѣнію ©ныхЪ. 
И шакЪ, ободривЪ себя вЪ уныніи, 
яричииснномЪ мнѣ твердымъ ва- 
ншмЪ рѣшеніемъ, всесовершенно 
предавшись исполненію давно уже 
составленнаго мною расположе
нія , и котораго успѢхЪ мнѣ 
вѣрнымъ казался , вы можете 
судишь о моей нетерпѣливости 
достигнуть цѣли сей, когда при* 
помню вамЪ столь поспѣшный 
ошЪѢздЪ мой изЪ Карбери - Каст- 
ля ; я даже не просилЪ у васЬ 
позволенія проститься сЪ вами. 
Не скрою, что  множество затруд
неній имѢлЪ я  побѣждать, дабы 
доказать с в ѣ т у , что  я былЪ не 
игрушка любви, но другЪ и за
щитникъ добродѣтели. ИзЪ ска« 
ваннаго мною должны вы замѣ
т и т ь , что  затрудненія, о кото- 
рыхЪ я  говорю, находились мною 
s  Ь откры тіи  глубокаго и мерз
каго заговора , повергнувшаго 
васЪ вЪ положеніе столь жесшо«
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кое и столь удобное кЪ оклеве- 
шанію вЪ глазахъ людей, даже и 
самаго свойства вашего. И шакЪ, 
ощущая смѣсь честолюбія и удо
вольствія > сдѣлался я вашимЪ 
шпіономъ, п р е д п р и н я л ъ  о т 
м сти ть  за чесшь ваш у, и ясно 
доказать, что  душа ваша есть  
шакЪ чиста , такЪ ангелоподоб
на , шакЪ мила, какЪ возвЬща- 
юшЪ т о  пріятности образа ва
шего , о коихЬ глаза судишь мо
гу т ѣ .

,, Я столько былЪ щасшливЪ, 
ч то , по возвращеніи вЪ Лондонъ, 
Л а ди Маршу ДормерЪ нашелЪ 
еще у отца моего ; сказалъ я  
е му , ч т о  ѢздилЪ вЪ Валлиское 
Княжество посѣтишь с е с т р у  
свою. ОтецЪ мой очень подозрѣ
валъ , что  не истинная была т о  
цѣль путеш ествія моего ; во я  
примѢпшлЪ т а к ж е , ч то  онЪ не 
хотѢлЪ оказать своя подозрѣ
нія ; ибо сдѣлалЪ онЪ мнЬ нЬ- 

Чмть IF. Л
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которые вопросы о сестрѣ моей, 
на которые я довольно непра
вильно отвЪчалѣ, дабы могЪ онЪ 
продолжать ихЪ далѣе. Изда
тель комедій изЪ происходившаго 
вЪ сію минуту между нами могЪ 
бы составить очень изрядную 
сцену.

„ По возвращеніи м о е м Ъ ,  
Маркизѣ Рослинѣ и все ' его се
мейство были еще вѣ деревнѣ. 
О тсутствіе ихѣ дѣлало мнѣ ве
ликое удовольствіе , не только 
потому, что  оное избавляло меня 
ошѣ обращенія сѣ ненавистнымъ 
мнѣ семействомѣ, но и для того, 
что  доставляло мнѣ удобности 
разспросить людей ихЪ дома ,, 
между которыми не сомнѣвался 
я найти М аркизою подкупленныхъ 
стряпчихѣ, противу васѣ ею упо
требляемыхъ. На другой день по 
пріѣздѣ моемЪ отправился я вЪ 
ВортманЪ - СкварЪ. Слуга, отво
рившій мнѣ ворота, не зиалѣ ые-



ля , что почиталЪ я за благо
пріятное обстоятельство ; ибо 
какЪ онЬ не могЪ скаѳашь о име
ни люемЪ клюшницѣ, которую я  
опрашивалъ увидѣть, т о  сія и 
не могла взять такой предосто
рожности , какую бы безЪ того 
конечно придумала-« Затрепета
ла она, увидѢвЪ меня, и оказала 
сшрахЪ свой и- удивленіе. Послѣ 
первой м инуты , она пооправи- 
лась , и сЪ почтительнымъ ви
домъ подошедЪ ко мнѣ говорила, 
что  конечно я пріѢхалЪ освѣдо
миться о Милордѣ и Милади ? про
буя симЪ способомъ откры ть  
причину моего посѣщенія. Я 
шотчасЪ далЪ ей выразумѣть , 
что  намѣреніе мое было совсѣмъ 
другое ; сказалъ е й , что я при- 
шелЪ спросить у нее о письмѣ 
кЪ МиссѢ фитзаланЪ , мною ей 
врученномъ, и у зн ать , что  по
слѣдовало сЪ симЪ письмомъ ? вЪ 
немЪ былЪ яложенЪ банковой

Л 2
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билетЪ знатной суммы, котора
го сія молодая госпожа никогда 
не получала. Лице ея и всѣ по* 
ступки измѣнили ей , и гораздо» 
сильнѣе уличали е е , нежели бы 
могли т о  сдѣлать множество 
свидѣтелей ; она блѣднѣла, кра
снѣла , треп етала , заикалась, и 
опустила голову, дабы избѣжать 
взоровЪ мойкѣ- Я сказалЪ е й , 
ч то  состояніе , вЪ какомЪ вижу 
е е , всѣ мои подозрѣнія утверж
даетъ ; что  однако же сколь ни 
ужасно было» учиненное ею дѣй
ствіе , которое вдругѣ соста
вляло злодѣйскую невѣрность и  
жестокое безчеловѣчіе , но я  со- 
гласеиѣ не разыскивать онаго со 
всею строгостію , лишь бы она 
добровольно и полнымъ образомъ 
призналась о участіи, которое 
она имѣла, и о то м ѣ , что  зна
ла о другихЪ принимавшихъ оное 
вЪ заговорѣ, н ротику Миесы 
фцшзлланЪ составленномъ у но



-  141 -

которому Полковникъ БельгравЪ 
былЪ вве^екЪ вЪ домЪ безЪ вѣ
дома сей молодой особы. Она 
приготовлялась мнѣ о т в ѣ ч а т ь , 
ж казалась размышляла,. какимЪ 
бы ей образомЬ лучше посту
пишь» По лицу ея ясно видѢлЪ 
ж, ч т о  она колебалась ; и желая 
изЪ сего расположенія извлечь 
выгодность , повторилъ ей гово- 
ренное мною і что  ежели она мнѣ 
все скажетЪ , ч то  только извѣ
стн о  ей о  составленномъ проши- 
ву васЪ заговорѣ и ко исполне
нію вЪ домѣ Маркиза назначен
номъ , т о  касательно письма и 
банковаго билета все бы распо- 
рядилЪ удовлетворительнымъ для 
нее образомЪ» Прибавилъ кЪ т о 
му , ч т о  я  не имѢлЪ никакого 
сомнѣнія о совершенной вашей 
невинности; но ч т о  нужно для 
спокойствія вашего , чшобѣ она 
всѢмЪ друзьямъ вашимЪ сЪ ясно
стію  была доказана ; а напослѣ



докЪ, что т ѣ ,  которыя бы вспо
моществовали кЪ сему оправда
нію J были бы щедро награждены 
за ихЪ искренность»

„На сіе отвѣчала она мнѣ 
•Ъ чрезмѣрною наглостію > что  
никогда не согласится она ска
тать  лжи для того только, чшобЪ 
сдѣлать чрезѣ т о  удовольствіе, 
кому бы шо на было. Пощажу 
васЪ ошЪ дерзостей, которыя 
она кЪ сему прибавила ; окончи
ла сказав'Ь мнѣ, чшо касательно 
письма, она меня не боится ; что  
т о  была правда , что она вручи
ла оное МиссѢ фишзаланЪ ; но 
что  я могу припомнишь', вамЪ 
Сдѣлалось дурно и позвали дру- 
гихЪ служителей , и чшо по т о 
гдашней тревогѣ и смятеніи она 
не знала, куда дѣвалось т о  пись
мо , о кошоромЪ равно могли 
требовать о тч ета  о то  многих'Ь 
другихЪ служителей, какѣ и 
*тЪ нее.
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„Я  не могЪ болѣе обладать 
собою; сказалЪ ей, что  она бы
ла плутовка, способная тполькс 
кЪ отправленію дьявольской дол
жности, которая на нее возложе
на была. Номерѣ банковаго би
л е т а , вложеннаго вЪ моемЪ кЪ 
вамЪ письмѣ , былЪ ко мнѣ при
сланъ по почтѣ изЪ провинціи 
чрезЪ повѣреннаго вЪ дѢлахЪ 
отца моего , и я хранило оной. 
Оставилъ я Портманѣ - СкварЪ, 
чтобѣ отправишься поскорѣе в?і  
банкѣ у. и остановишь п л а т у ,  
ежели оная еще не учинена. Бро
сился вЪ первую коляску на 
площади , и имѣлѣ удовольствіе 
узнать, что  билетѣ еще не былЪ 
представленъ. Я подозрѣвалъ, 
чтобѣ она не поспѣшила придти 
получить по немЪ п л а т у , и ос
тавилъ о себѣ записку сЪ прозь- 
бою, чтобѣ остановили всякаг# 
представившаго оный.
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„Н а другой день по у тр у  
приказный изЪ банка приходитъ 
мнѣ сказать , что  представля
лась женщина сЪ билетомѣ, ко
его номерѣ я  оставилъ, и ч то  
удержали ее до шѢхЪпорЪ, какѣ 
я приду предложить мое требо
ваніе. Я тошчасЬ поѢхалЪ сЪ 
ш тЪ  у и имѢлЪ великое удоволь
ствіе увидѣть мою плутовку 
пойманную вЪ сѣти, увидя меня,; 
она утопала вЪ слезахЪ , и ши- 
химЪ голосомЪ говорила мнѣ, 
ч то  ежели я соглашусь имѣть 
кЪ ней ж алость, т о  она мнѣ 
сдѣлаетъ полное признаніе во 
всемЪ, ч то  было ей извѣстно о 
томѣ дѣлѣ, о которомЪговорилѣ 
я ей наканунѣ..

„Я  сказалъ ей, ч то  она ни
какой жалости не заслуживаетъ^ 
но ч то  однако же, какЪ я обѢщалЪ 
ей поступить сЪ нею сЪ крото
ст ію , естьли она ьз всемЪ' при- 
янаешся, шо сЪ симЪ договоромъ



сдержу мое обѣщаніе. ВзялЪ отЪ 
нее свой билетЪ , послалЪ сы- 
скашь коляску , и привезЪ ее вЪ 
ПоршманЪ - СкварЪ. ВошедЪ вЪ 
зал у , она" бросилась кЪ ногамЪ 
моимЪ и умоляла моего помило
ванія : я  велѢлЪ ей всшашь, я 
не откладывать долѣе искрен
няго исповѣданія обо всемЪ, что  
знала она о заговорахъ, противъ 
васЪ составляемыхъ. Она при
зналась мнѣ , что  она и Мис- 
шриссЪ ЖанесЪ, комнатная дѣв
к а , кЪ вамЪ опредѣленная, были 
научены и  употребляемы кЪ 
исполненію всѣхЪ выдуманныхъ 
кЪ пагубѣ вашей расположеніи; 
что  Маркиза не скрыла отЪ 
нихЪ застарѣлую ненависть, ко
торую кЪ вамЪ имѣла; что со
мнѣнія ихЪ, ибо она хотѣла 
увѣрить, что  онѣ сначала о т 
говаривались участвовать вЪ сихЪ 
предпріятіяхъ, уступили страху, 
чтобъ  Маркиза не сдѣлала имЪ 

Часть IP. М



множество вреда, ежели бы онѣ 
стали ей противиться , и воз
даяніямъ, которыя имЪ обѣщали 
и никогда не исполняли : но сіе 
повѣствованіе не удовольствовало 
меня ; я спросилЪ чернильницу и 
бумаги, и обЪяснилѣ ей, что  мнѣ 
надлежало отЪ нее получить са
мое исправное донесеніе обо всемЪ, 
ч то  происходило между ею и 
Маркизою относительно довасЪ. 
Она опять колебалась ; я сказалЪ 
ей , что  мое снисхожденіе было 
только за сію - цѣну, и что  
ежели она меня удовлетворитъ 
вЪ семЪ п у н к тѣ , т о  щедро на
граждена будетЪ. Напослѣдокъ 
она преклонилась ; открыла мнѣ 
всю сцену несправедливости, и 
способъ,. ксторымЪ нрезЪ нее и 
Мистряссу ЖанесЪ Полковникъ 
БельгравЪ введенъ былЪ вЪ ком
нату  ; и какѣ онѣ спрятались, 
чтобъ подслушать ; а какЪ онѣ 
знали все,, что  между вами и
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ІТолковяикомЪ происходило, пхѳ 
она и разсказала мнѣ оное почти 
пѣми же словами, какЬ вы дѣла
ли мнѣ о томѣ ваше повѣство
ваніе. Я писалЪ, что  она гово
рила , и велѢлЪ ей подписать 
сію бумагу , сЪ объясненіемъ, 
-что сіе было чисшосерчечное ея 
признаніе обЪ ней самой и дру- 
гихЪ участвующихъ вЪ заговорѣ, 
составленномъ противъ чести 
Миссы фитзаланЪ.

„Потомb говорилъ я ей о 
МистриссѢ ЖанесЪ, к о т о р о й  
свидѣтельство желалЪ б ы я, чшобѣ 
подтвердило сказанное ею : она 
увѣряла меня, что  получу оное 
обѣщая сей дѣвкѣ воздаяніе у 
шѢмЪ паче, что  МистриссЪ Жа- 
несЪ весьма была не довольна 
Маркизою и Лади Евфразіею, ко« 
шорыя не исполнили дѣлаемыхъ 
ей увѣреній , хорошо заплатишь 
за ея услуги. ЖанесЪ была т о 
гда вЪ деревнѣ ; но клюшница

М s



обѣщала мнѣ сыскать средство 
вызвать ее вЪ городѣ прежде 
конца той  недѣли , и увѣдомить 
меня о ея пріѣздѣ. Я ей обѣ
щалъ, что  не будетѣ болѣе гово- 
рено о банковомЪ билетѣ, и далЪ 
ей изЪ онаго пятдесяшь фун- 
товЪ стерлинговъ, какЪ обѣщан
ное мною воздаяніе, и оказалЪ 
е й , что столько же могла она 
обѣщать Мисшриссѣ ЖанесЪ.

„Напослѣдокъ Мисшриссѣ 
ЖанесЪ пріѣхала вЪ Лондонѣ ; 
клюшница меня о томѣ увѣдоми- 
ла; я спѣшилѣ явишься вЪ Порт
манѣ -СкварЪ, дабы представлять 
тамЪ лице главнаго судьи, и 
принимать исповѣдь виновницы, 
которая совершенно сходствова
ла сѣ объявляемою отЪ клюш- 
ницы, и заставилъ подписать и т у  
и другую. СЪ радостію отдалЪ 
ей обѣщанное награжденіе, не 
имѣя вЪ разсужденіи ея и вѣ 
половину столько труда, какѣ сѣ
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старою ея подругою. Остава
лась мнѣ еще ваша хозяйка, Ми- 
стриссЪ ЖеннингсЪ , добрая прі
ятельница Лади ГрейстокЪ, ко
торую мнѣ нужно было присты
дишь и обличишь злобу ея. По
ручилъ я одному изЪ своихЪ лю
дей развѣдать обѣ* ней отЪ со
сѣдей е я , и узнг^іЪ , что нравѣ 
ея былЪ весьма подозрительный. 
ВЪ одно утро пріѢхалЪ я кЬ 
ней 'вЪ своей каретѣ, зная очень, 
что  признаки знатности и бо
гатства  болѣе могушЪ имѣть 
надЪ нею вліянія , нежели самая 
совѣсть ея. Она казалась весьма 
встревоженною моимЪ посѣщені
емъ , ,и сЪ робостію ожидающею 
узнать причину онаго. Не долго 
держалЪ я ее вЬ сомнѣніи ; ска
залъ ей, что  я былЪ другѣ одной 
молодой Госпожи, которую она 
ложно и подло оклеветала. Со
вѣсть ея сказывала ей. имя Го
спожи той^; иглице ея сдѣлалось



кармазиннаго цвѣта, когда я оное 
произнесъ, наимоношвЪ М и с с у 
фитзаланЪ,

„ Казалось , ч то  сія нена
стная хотѣла бы подѣ землею 
скрыться. Я повторилъ ей все , 
ч то  она сказывала обЪ васЪ Ла- 
ди ГрейсшокЪ. ПредсшавилЪ гла
замъ ея послѣдствія т а к о г о  
еболганія, естьли она предана 
будешЪ правосудію , и обЪяснялЪ 
ей , ч то  учиню преслѣдованіе со 
всею строгостію , ежели тошчасЪ 
яе признается , ч то  сказанное 
ею на вашЪ счетѣ была крайняя 
несправедливость, и не обЪявишЪ 
причинѣ, побудившихъ ее кЪ 
оной. Она обЪяша была ужасомЪ, 
и умоляла отЪ меня прощенія 
своего. Л сказалъ е й , ч то  не 
иначе нолучишЪ оное, какЪ чрезЪ 
чистое покаяніе. Она признава
лась, что  безчеловѢчнцмЪ и гру
бымъ образомЪ злословила sack

-  150  -
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во всемЪ, говоренномЪ ен> Лади 
ГреисшокЪ вЪ разсужденіи васЪ; 
что во время пребыванія вашего 
вЪ ея домѣ, она имѣла многіе 
случаи увѣриться о чистотѣ не
винности и о искренности до
бродѣтели вашей , но что  она 
была подвигнута говорить о 
васЪ худо негодованіемъ своимЪ 
за т о  , что  вы лишили ее доро
гихъ подарковЪ, которые обѣ- 
щалЪ ей Полковникъ БельгравЪ , 
ежели она возможетЪ прекло
нить васЪ ему предашься. Она 
разсказала мнѣ всѣ хитрости , 
вмѣстѣ ими для погибели ва
шей сооружаемыя ; вручила мнѣ 
многія письма сего человѣка, о 
кошорыхЪ ложно увѣряла его, 
Что вами были приняты у дабы 
не потерять  того награжденія, 
какое оиЪ дѢлалЪ ей за доста
вленіе вамЪ каждаго изЪ оныхЪ.

„ Наконецъ сказалъ я е й , 
что  іцастлива она была, имѣя
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дѣло сѣ друзьями Миссы фиш* 
заланЪ , а не сЪ другими , кото
рые бы не имѣли кЪ ней такого 
снисхожденія ; напослѣдокъ , бо
жусь вамЪ , что ежели бы всѣ 
клеветники были такЪ разыски
ваемы , т о  бы родѣ оныхЪ ско
ро пресѣкся , и не зрѣли бы 
столько жертвѣ , приносимыхъ 
злобѣ , мщенію и зависти.

„ О моя любезная Аминша ! 
не могу описать вамѣ радости, 
какую я  возчувствовалѣ , когда 
шакимѣ образомЪ достигъ до 
удаленія препонѣ , сопротивляю
щихся благополучію нашему. Я 
находилЪ себя щастливѢйшимЪ 
человѣкомъ, когда самЪ былЪ 
увѢренЪ о невинности вашей, и 
когда имѢлЪ вЪ рукахЪ своихѣ 
шо, чемЪ могЪ оказать оную цѣ
лому свѣту.

„Наступила тогда минута, 
рѣшеніе мое сдѣлать явнымЪ. На 
другой день послѣ посѣщенія мо-
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его Мистриссы ЖеннингсЪ, про- 
силЪ я Лади Маршу поговорить 
со мною. Я думаю, что  она уже 
отгадывала , вЪ чемЪ состоялъ 
разговоръ сей. По лицу моему за
мѣтила, что  добрыя вѣсти имѢлЪ 
я сообщить ей. Не стану описы
вать вамЪ всего, что  мы гово
рили; довольно мнѣ сказать вамЪ, 
что  сія изящная женщина не 
только раздѣлила все мое удо
вольствіе , но хотѣла умножить 
оное и прежде, нежели об'ЬяснилЪ 
я ей все мое намѣреніе ; она воз
вѣстила мнѣ, что  отнынѣ прит 
знаетЪ мою Аминшу за дочь 
свою, и что  сЪ симЪ зяаніемЪ 
утверждаетъ ей все свое имѣніе. 
ТакЪ , моя любезная Амишпа ,  
она сказала мнѣ, что опредѣлен
ное мнѣ имѣніе употребляла она 
на пріобрѣтеніе дражайшаго изЪ 
всѢхЪ для меня сокровищѣ , без
цѣннѣйшаго изЪ всѢхЪ благѣ, ко
торыми бы Небо могло одаришь



меня,  и которое тѢмЪ дороже 
для меня и важнѣе, чемЪ болѣе 
испыталЪ я опасности поте
рять  о н о е .  ВЪ восхищеніяхъ 
признательности моей , упалЪ я 
кЪ ногамЪ Лади Марты г и при
знавался е й , что она предуско
рила желанія мои ; ибо я рѣшил
ся умолять великодушіе ея сЪ 
той  минуты , какЪ узналЪ не
колебимость твердаго рѣшенія 
вашего не соединиться со мною, 
не принося мнѣ богатства, дабы 
йе нарушить даннаго вами роди
телю вашему обѣщанія, и не 
оправдать жестокости отца мо
его дропшвЪ Г. фишзалана.

„ПошохЪ условились мы со
крыть ошЪ Лорда Шербюри наши 
намѣренія. НамЪ хотѣлось уди
вилъ нечаянностію Маркизу и 
ЛаДи Квфразію , у п о в а я ,  что  
чрезЪ сіе средство лучше удаст
ся ндмЪ обнаружишь отцу моему 
свойства сихЪ обѢихЪ госпожѣ»



„Не одинЪ разЪ оказывалъ 
онЪ мнѣ свое желаніе, чшобЪ я 
посѣтилъ Маркиза вЪ его де
ревнѣ. Вызвался, я ему самЪ , 
что  завтрашній день намѣрева
юсь тамЪ быть. Лади Марта 
предложила мнѣ туда же Ѣхать ; 
я отецЪ мой не преминовалЪ 
присоединиться кЪ намЪ, безЪ 
сомнѣнія, дабы таковою учтиво
стію  своею кЪ Госпожамъ воз
наградить нерадивость сына сво
его.

„М ы имѣли хцастіе найти 
вмѣстѣ все семейство. Госпожи 
оказывали великое удовольствіе о 
нашемЪ пріѣздѣ , и утѣшались , 
говорили онѣ, уЗрѢвЪ меня вЪ 
хорошемъ видѣ. СамЪ МаркизЪ , 
не взирая на обычную его холод
ность, говорилъ, что  радѣ бмдЪ 
моему посѣщенію. Маркиза и 
Лади Евфразія мнѣ улыбались, 
а я , взирая на нихЪ , говорилъ 
самЪ вЪ себѣ : ахЪ, злыя и не*
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справедливыя женщины ! прихо
дишь кЪ концу торжество ваше 
иадЪ невинностію и красотою! 
Проводивъ около получаса, гово
ря и слушая пустяки, воспользо
вался я минутою молчанія и пре
сѣченіемъ разговора, дабы начать 
мою атаку. Весьма бы не прі
ятно было для васЪ, равно какЪ 
и для меня самаго , входить вЪ 
подробности оной. Злодѣяніе , 
бѣшенство , смущеніе, появились 
открытыми вЪ Маркизѣ и Лади 
Евфразіи; МаркизЪ и Лади Грей- 
стокЪ поражены были удивле
ніемъ , и родитель мой ужас
нулся.

„СказалЪ я  Маркизѣ, что  
негодованіе ея противъ невинной 
племянницы долженствовало ути
шишься всѢмЬ тѣмЪ, что вы пре
терпѣли , и что  я ^льстился 
увидѣть ее обрадованною , когда 
узнаетЪ , что  доброе имя ваше 
омышо ошЪ посрамленій, оклеве-
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таніемЪ на оное возлагаемыхъ ; 
что  я желалѣ бы столько , какЪ 
т о  возможно будеш'Ь, погасишь 
сіе дѣло , и что  когда бы она 
согласилась употребить себя на 
защищеніе М и с с ы  фитзаланЪ 
отЪ всѢхЪ злобствЪ, изощрен
ныхъ противЪ нее по случаю 
происходившаго вЪ ея домѣ, т о  
тщ ательно бы скрылЪ я участіе, 
самою ею вЪ несправедливомъ 
гоненіи семѣ пріемлемое.

„Она отвѣчала мнѣ зады
хающимся отЪ бѣшенства голо
сомъ, и означая величайшее пре
зрѣніе , ч то  она благодарила 
меня за справедливость, которую 
л по словамъ моимЪ желалЪ ока
зать  чувствамъ е я , но что  рас
положеніе сіе не согласовалось 
сЪ учиненнымЪ мною поступ
комъ, подкупивъ людей ея, дабы 
оправдать Миссу фитзаланЪ на 
счетѣ  добраго имени ея, что  она
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очень сожалѣла, нашедЪ меня спо
собнымъ кЪ такому коварству 
и кЪ такой слабости ; что  я вѣ 
другой разЪ былЪ вами обманушЪ, 
и что  она тому не удивлялась , 
для того что употреблять лу
кавства вы были превосходная 
мастерица ; ч то  я нѣкогда по
знаю васЪ, ко уже слишкомъ 
поздо, и что  увижу я пороки, 
которые усиливался оправды
вать открывающимися в н о в ь  
кЪ наказанію мнѣ за безразсуд
ную мою легковѣрность.

„ О ! т а к Ъ , сказалъ мой 
отецЪ , дѣвица сія обворожила 
его ; она содѢлаешЪ нещасшіе 
жизни его и.разрудшшЪ всѣ мои 
надежды.

„Не Миссѳю ф и т з а л а н Ъ  
(прервалЪ я, умѣряя себя столь
ко , какЪ т о  возможно мнѣ было ; 
что  не менѣе мнѣ труднымъ 
становилось, какЪ и Маркизѣ), но 
злодѣями Миссы фяшзаланЪ я
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былЪ обманугпЪ. Признаюсь, что 
учиненныя прошивЪ нее заговорѣ 
успѢлЪ обмануть меня. Не воз* 
можно мнѣ было п о м ы с л и т ь  
нтобЪ могло что  либо столь 
ужасное, и столь звѣрское, столь 
гнусное, войти вЪ голову ѳсо- 
бамЪ , обязаннымъ союзомъ род* 
ства и гостепріимства , бы ть 
,естественными ей покровителя* 
м и , и охотнѣе соглашался повѣ
рить , что  нещастіемЪ моимЪ 
одолженЪ я слабости естества 
человѣческаго, нежели коварству 
л  сильнѣйшей злобѣ онаго,«

ВошЪ видитед МилордЪ I 
вскричалЪ Маркизѣ оборѳтясь 
лЪ отцу моему, .что онѣ при
знается вЪ страсти  свой кЪ-сей 
леща&пной.

,, ТакЪ , прервалЪ я , при
знаюсь вЪ оной , и превозношу ся 
лдомЪ. Любя Миссу фишзаданЪ, 
люблю самую добродѣтель ; любя 
е е , і^икякого прежнего обяза?
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шелі.ства не нарушаю: сердце
мое никогда не давало такого, ко
тораго бы не могло оно выпол
нишь.

„  Гнусное предубѣжденіе !
сказалъ ЛордЪ Шербюри ; но на 
ч то  же, считая ее виновною, какЪ 
теперь вЪ томЪ признаешься, по
слѣдовалъ за нею вЪ Ирландію ? 
для чего не предалъ ее безчестію, 
котораго она заслуживала ? вошЪ 
ясно чрезЪ сіе означается твое 
кЪ ней ослѣпленіе.

„Я  послѣдовалъ sa нею , 
МилордЪ, отвѣчалъ я , вЪ на
деждѣ извлечь ее изЪ рукЪ оболь
с т и т е л я  , и возвратишь кЪ о т 
цу ея. Хотѣлось мнѣ усладить 
участь бѣднаго фитзалана. увы ! 
вЪ обЪятіяхЪ см ерти , а не без
ч ест ія  нашелЪ я  Аминту. ВЪ 
сію торжественную минуту , вЪ 
которую  она лишь только пре
дала гробу печальные о с т а т к и  
обожаемаго о т ц а ,  внималЪ я  ее
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ности ; виновнымъ бы вЪ безза
коніи почелЪ себя, ошказавЪ по
вѣришь тогда, какЪ она сама по
лагала себя близкою кЪ концу 
своему, и когда душа ея , каза
лось , уже предпринимала полешЪ 
свои кЪ небесамЪ. СЪ той  ми
нуты  она была оправдана вЪ 
умѣ моемЪ, и я  твердое при
нялъ намѣреніе откры ть и само* 
малѣйшіе сгибы заговоровъ, соору
жаемыхъ противъ ея невинности, 
вЪ которыхЪ и самого меня за
блуждали. успѢхЪ превзошелЪ 
мои надежды ; Про видѣніе при» 
шло на помощь страждущей добро
дѣтели, и способствовало пред
принимающему о т м с т и т ь  за 
оную.

„Совсѣмъ вЪ противность 
первому моему намѣренію, лю
безная моя Амишпа , сообщаю я  
вамЬ сіи подробности нашего 
разговора. О всемЪ прочемЪ до- 

Чать IV• Н
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вольно будетЪ сказать вамЪ, ч то  
Маркиза упорствовала утвер
ж дать , ч то  я подкупилъ людей 
ея, дабы очернить добрую ея сла
ву для эащніценія вашей ; попы т
ка , часто повторяла она м нѣ , 
вЪ которой не будетЪ успѣха.

„  МаркизЪ разпросш раня лея 
& достоинствѣ своего дом а, и 
о невозможности, чтобъ Маркиза 
посрамила оное таковымЪ дѣй
ствіемъ , вЪ какомЪ я обвинялЪ 
ее. Я ошвЁчалЪ ему сЪ шакимЪ 
же жаромЪ, что  обвиненіе мое 
весьма было основательно, и под
держивается множествомъ дока
зательствъ  , дабы могЪ я  опа
с а т ь с я , чшобЪ могло оное бы ть 
когда либо опровержена ; ч то  я  
нашелся принужденнымъ в сту 
п ить  вЪсіе не только для то го , 
чшобЪ защ итиш ь озлословленную 
невинность, но для чести моей, 
кЪ  к о т о р о й  непосредственно 
будешЪ относишься все касаю-
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щееся до Миссы фишааланЪ , и 
* то  обязанъ буду представишь ко 
всеобщему с в ѣ д е н і ю  обвиненіе 
и защ и ту , есшьли Маркиза про
должитъ ошказЪ признаться, что  
во всемЪ происходившемъ вЪ ея 
домѣ МиссЪ фитзаланЪ была 
предметомъ б е з ч е с т н а г о  зло
словія.

„ Маркиза постоянно отка
зывала сдѣлать всякое благо
пріятное признаніе, а Лиди Ев- 
фразія послѣ моего слова, давшаго 
ей познать мое намѣреніе соеди
ниться сЪ вами, вышла изЪ ком- 
к аты  вЪ крайнемъ изнеможеніи.

„ПримѢшилЪ я  о д н а к о  же 
изЪ нѣкоторыхъ словЪ Лорда 
Шербюри, что  онЪ подозрѣвалъ 
нѣсколько злодѣйство, какЪ на- 
примѢрЪ, потому ч то  находи
лась какая - шо мрачность вЪ 
про из шествіи , случившемся вЪ 
домѣ Маркиза ; надлежало бы по 
всей справедливости т о ш ч а с Ън 2



объяснить оное; но не взирая на 
сіе у ч а с т іе , полагаемое имЪ вЪ 
защ итѣ  невинности, ясно мнѣ 
видно было, ч то  онЪ страшился 
вражды сЪ семействомъ Марки
з а , и ч то  тронушЬ былЪ сдѣ
ланнымъ мною объясненіемъ, ко
торое навсегда разлучало меня 
сЪ Лади Евфразіей.

„ Лади Марша ДормерЪ гово
рила вЪ свою очередь ; она ска
зывала, ч то  доказательства, ко
торы я имѢлЪ я  о невинности 
Миссы фишзаланЪ, были неоспо
римы , и защищала меня отЪ 
упрековЪ бы ть уловленнымѣ хи
тр о ст ію  или любовію ; что  еди
ное человѣколюбіе, не зависимое 
отЪ  всякаго нѣжнаго ч у вства , 
понудило бы меня предпринять 
ваше защищеніе ; ч то  право ва
ше было право невинности и до
бродѣтели , которое защ ищ ать 
обязанъ к а ж д ы й  ненавидящій 
клевету и предательство, коихЪ
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сгпрѣлы удобны поражать не 
только бѣдную и беззащит
ную си роту , но богатыхЪ и ве- 
ликихЪ вЪ нѣдрѣ блаженства ихЪ.

„ТушЪ я опять началѣ по
вѣствованіе , составленное мною 
изЪ донесенія и признанія служи
телей , и опроверженія поносной 
исторіи Ми$£приссы ЖенингсЪ; до
воды сіи утверждалъ я , представ
ляя одно письмо Полковника еще 
запечатанное. Наконецъ продол- 

, жалЪ соединять разныя доказа
тельства, дабы составишь истин
ное обличеніе.

„ГнѢвЪ Маркизы доходилЪ 
до бѣшенства; она упорствовала 
обвинять васЪ, защищая себя; но 
сЪ такимЪ видомЪ и тономЪ, ко
торой столь явно измѣнялъ зло
дѣянію и стыду, слѣдующему за 
онымЪ, что не возможно было , 
видя ее, не полагать ее винов
ницею.
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„Сцена становилась горазд» 
для меня тягостн ее  и гораздо 
трогательнѣе для Лади Марты. 
Я велѢлЪ заложить лошадей вЪ 
карету моей т е т к и , сЪ которою 
я пріѢхалЪ , предупреждая Лор
да ПІербюри , подумавЪ, что  онЪ 
могЪ бы долѣе насЪ пробыть у 
Маркиза.

„ОшецЪ мой и дѣйствитель
но остался т а м Ъ , вЪ надеждѣ 
поправить дѣло ; на другой день 
онЪ возвратился вЪ Лондонъ.

„С толь долго уже остана
вливался я  на непріятныхъ про- 
изшесшвіяхЪ, что надлежитъ мнѣ 
пощадить васЪ отЪ послѣдую
щихъ , и о которыхЪ бы я вамЪ 
отнюдь не сшалЪ говорить, есть- 
ли бы они не были извиненіемъ 
продолжишелі нато моего о т с у т 
ствія  отЪ К арб ери - Кастлл. За
мѣш ательства наши (вы видите» 
ч то  я уже выгоды ваши соеди
няю сЪ моими) зачянаюшЪ уменъ-
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міашься, и могу сказать, что на
конецъ всѣ препоны преодолѣва
ются. Лади Марта препоручи
ла мнѣ сообщить вамЪ ея намѣ
ренія вЪ разсужденіи васЪ, и 
родитель мои кажется шѢмЪ со
вершенно доводенЪ; онЪ позволилъ 
мнѣ увѣрить васЪ , что онЪ же
лаетъ, чтобЪ вы были его невѣ- 
скою, и что вступленіе вашевЪ 
его семейство составитъ для 
него честь и благополучіе ; ис
тинную будетЪ имѣть кЪ вамЪ 
обязанность, естьли вы поспѣ
ш ите сею минутою, и естьли 
вы шакимЪ образомъ скорѣе до
ставите ему случай усердіемъ 
своимЪ кЪ дочери загладить не
справедливость, которую оказалЪ 
онЪ отцу.

„МимоходомЪ только сказалъ 
я вамЪ о расположеніяхъ Лади 
М арты ДормерЪ вЪ разсужденіи 
васЪ; вы найдете ихЪ простран
нѣе объясненными вЪ писанномъ



ею кЪ вамЪ письмѣ , которое я  
имѣю удовольствіе присоединить 
кЪ моему. Продолжительные сіи 
разсказы дѣлаю вамЪ письменно , 
для того  чтобЪ при первомЪ 
нашемЪ свиданіи разговоръ нашЪ 
не былЪ упоенЪ никакимЪ до
саднымъ воспоминаніемъ, и чтобЪ 
мы могли спокойно наслаждаться, 
взирая на разверзающееся предЪ 
нами благополучіе.

„КакЪ знаю, что  вы весьма 
удалены отЪ такой  любви кЪ 
себѣ, которая заставляетъ  толь
ко собою заниматься, т о , не сло
живъ еще письма сего , долженъ 
вамЪ сказать , ч то  многія изЪ- 
исканія дѢлалЪ я , дабы у зн а т ь , 
ч то  послѣдовало сЪ вашимЪ бра- 
т о м Ъ , и ч то  одинЪ ихЪ полку 
повѣренный присовѣтовалъ мнѣ 
отнесшись кЪ одному ихЪ Офи
церу, находящемуся вЪ отпуску. 
Я кЬнему писал'Ь вЪ т о  м ѣсто, 
гдѣ живешЪ его семейтсво ; и
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довольно долго тщ етно ожидая 
и звѣ стія , огаправилЬ я нароч
наго , которой привезЪ мнѣ отЪ 
ошца его учтивый отвѢшЪ : вЪ 
ономЪ говорилъ онЪ мнѣ, что 
сынЪ его на нѣсколько дней о т 
лучился , и что  онЪ скоро дол
женъ возвратиться, и по пріѣздѣ 
своемЪ тошчасЪ будетЪ отвѣ
чать на мое письмо.

„Послѣ сего я не сомнѣва
юсь , чшобЪ мы не получили ско
раго извѣстія о Г. фитзаланѣ. 
Тогда - т о  будетЪ дѣло наше, 
есшьли положеніе его непріятно, 
перемѣнить оное и сдѣлать луч
шимъ.

„  И такЪ будьте вЪ разсуж
деніи его покойны ; ибо когда 
отсюда пріѢдемЪ вЪ Англію, то г
да получу письмо ошЪ его прія
тел я . . Да не найду я при сви
даніи сЪ вами никакого мрачна
го облака на прелестномъ лицѣ 
вашемЪ !

Часть IF , О
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„ВЪ награжденіе за воздерж
ность , которую я имѢлЪ, о тк а 
завъ себѣ вЬ нетерпѣливости 
■асЪ сего вечера увидѣть , т р е 
бую ошЪ васЪ принять меня зав
т р а  рано по у т р у , и позволишь 
мнѣ придти завтракать  сЪ вами. 
БезЪ особливаго отЪ васЪ запре
щенія почту предоставленнымъ 
себѣ позволеніе сіе.

„Говорятъ, что  противность 
нзощряешЪ удовольствіе j и я  
том у вѣрю. Думаю, что  не испы
т а в ъ  жестокихЪ мученій, кото- 
рыхЪ столь долгое время былЪ 
я  добычею, не ощущалЪ бы я  
столь живѣйшаго удовольствія , 
какЪ т о  , которымЪ теперь серд
це мое преисполнено. БывЪ при
нужденнымъ лишиться васЪ ; 
столь часто оплакивая васЪ, какЪ 
безвозвратно для меня потерян
ную , вдругЪ начать м ы сли ть , 
ч т о  вы навсегда .моя — есть  бла
ж енство ,  котораго никакое вы-
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раженіе изЪясшшіь не удобно. Я 
могу сказать , что  благополучіе 
мое воистинну опять оживаетЪ; 
ибо выходитЪ оно изЪ гроба, вЪ 
кошоромЪ погребено было отчая
ніемъ. Но я забываю, что вамЪ 
еще надобно ч и тать  письмо Ла- 
ди М арты ДормерЪ. Видите ли 
вы , что по причинѣ старинной 
нашей дружбы я полагаю, что вы 
начнете сЬ моего ; но справед
ливо теперь и достодолжно, чіпобЪ 
я  уступилъ мѣсто т е т к и  моей. 
Не льзя забыть мнѣ сказать вамЪ, 
ч то  сестра моя Араминта ис
кренно раздѣляетъ наше благопо
лучіе. Она пріѣхала изЪ Валлис- 
скаго Княжества тогда , какЪ я 
отЪѢзжалЪ изЪ Лондона, и не могЪ 
дать ей времени писать к b вамЪ. 
Скажу вамЪ такж е , что с. мей- 
ство Маркиза и Лади ГрейстокЪ, 
которая кажется отнынѣ бу
детъ  членомъ онаго, вмѣсто 
noso j чтобѣ возвратиться вѣ го-

0 2



родЪ, отправились вЪ Бригшельм- 
сшонЪ; что , прошивЪ чаянія мо
его, ни клюшница, ни Мистрисс'Ь 
ЖанесЪ не были отосланы г и 
обѢрхЪ ихЪ повезли вЪ дальнюю 
деревню, М а р к и з у  принадлежа
щую. КакЪ извѣстно мнѣ мсти
тельное свойство М аркизы, т о  
ясно, ч то  она имѢешЪ какую ни- 
будь тайную причину не сгонять 
ихЪ , вЪ наказаніе за учиненныя 
мнѣ отЪ  нихЪ признанія. Но 
какЪ бы т о  ни было, сіе весьма 
малой для насЪ важ ности , по
том у ч то  отнынѣ мы свободны 
отЪ  новыхЪ умысловЪ ихЪ. О ста
валось мнѣ еще нѣсколько миль 
до Карбери - К астля , какЪ ви- 
дѢлЪ я  проѣзжаго верхомЪ чело
вѣка , которой показался мнѣ 
бы ть Полковникомъ БельГравомЪ. 
При видѣ семЪ я оставилъ свою 
коляску, сѢлЪ на лошадь моего 
слуги , и пустился догонять его. 
ОнЪ скрылся озпЪ меня безЪ со
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мнѣнія, бросившись вЪ какую ни- 
будь постороннюю дорогу , ибо 
точно бы я настигЪ его. Т щ ет
ныя дѢлалЪ я усилія откры ть 
мѣсто пребыванія его вЪ окруж
ностяхъ. Что касается до личі 
ной вашей безопасности, т о  я ни 
какЪ не страшусь сего мерзавца 
вЪ шомЪ мѣстѣ , гдѣ вы теперь 
находитесь ; но есшьли это  точ
но его я видѢлЪ , т о  могЪ онЪ 
возмущать спокойствіе ваше, 
стараясь дойти до васЪ, или 
писавЪ кЪ вамЪ. Слава Богу, 
впредь вы будете вЪ защ итѣ отЪ 
опасностей такого рода. Но еще 
укоряю себя вЪ т о м ѣ , что не 
допускаю васЪ кЪ чтенію письма 
Лади Марты. Простите ; не об
маните надежды, которую я имѣю 
завтра рано по утру увидѣть 
васЪ.

Мортпжеръ.»
Письмо сіе читала Лмннта 

сЪ движеніемъ , которое удобнѣе
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понять, нежели описать возмож
но. Прочла бы она его и вЪ дру
гой разѣ, есшьлибы письмо .Л а ди 
М арты не призывало такж е ея 
вниманія. Она подняла оное сЪ 
полу, на которой уронила, и чи
тал а  слѣдующее :

„Когда скажу я любезной и 
милой МиссѢ фнтзаланЪ, что о тѣ  
всего сердца моего поздравляю ее 
сЪ благопріятною перемѣною, вЪ 
положеніи ея случившеюся, т о  
легко она в b томѣ повѣритѣ по 
нѣжному пріемлемому мною уча
стію  вЪ такомЪ человѣкѣ, кото
раго люблю сЪ самаго младенче
ства е г о , и котораго блажен
ство совершенно и непосред
ственно зависитъ ошЪ блажен
ства Міуссы Аминты.

„  Не думайте однако ж е , лю
безная моя МиссЪ фишзаланЪ, 
чтобЪ я не радовалась благопо
лучію вашему на собственной 
ватѣ  с ч е т ѣ , и независимо ошЪ
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участія , полагаемаго вЪ отомЪ 
ЛордомЪ МортимеромЪ. Давно 
уже я васЪ почитала и уважала 
по наслышкѣ обЪ васЪ, и когда 
угасла надежда кѣ том у, чшобЪ 
видѣть водворившуюся между на
ми тѣснѣйшую связь, никакЪ 
не могла столько забыть васЪ, 
чтобъ перестать участвовать 
вЪ благополучіи вашемЪ. О ! какЪ 
я утѣшаюсь, видя оживающею сію. 
надежду, о которой говорила т е 
перь , и видя ее оживающею со 
всею вѣроятностію , что скоро 
оная дѣйствительно исполнится. 
Я признаю Мортимера наищаст- 
ливЬйшимЬ человѣкомъ сЪ той 
минуты , когда он'Ъ возможетЪ 
сказать, что  вы уже его ; и удо
вольствіе , вкушаемое мною при 
помышленіи, что я буду способ
ствовать кЬ доставленію ему се
го безцѣннаго блага, есть наи
величайшее, какое я  когда-либо 
чувствовала.
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„Х о тя  я  не могу датъ мо
ей нареченной дочери богатства 
равнаго том у , которое бы при
несла Мортимеру Лад и Евфразія 
СутерландЪ; ЛордЪ Шербюри со
вершенно увѢренЪ, что  Миссѣ 
фишзаланЪ одарена достоинст
вомъ , сугубо вознаграждающимъ 
сіе различіе. Д есять тысячъ фун- 
піовЪ стерлинговъ, и ты сяча 
фуншовЪ стерлинговъ годоваго 
дохода, будутЪ составлять ея 
приданое; а остальное мое иму
щество , послѣ меня , утвержде
но Лорду Мортимеру. Распоря
женія сіи окончатся у меня вЪ 
деревнѣ, куда я  немедленно рас
полагаюсь Ѣхать сЪ Лади Ара- 
м интою , и гдѣ мы обѣ сЪ вели
кою нетерпѣливостію будемъ ожи
д ать  вашего пріѣзда ; и т а к ѣ  
просимЪ васЪ поспѣшить столь 
ко, какѣ т о  позволяетъ вамЪ здо
ровье и дѣла ваши. ЛордЪ Шер
бюри обѢщалЪ намЪ отсюда ско-



ро послѣдовать за нами; и такЪ  
я думаю, что  онЪ будешЪ нахо
дишься вЪ Торн - Бюри для при
н я т ія  васЪ. Дай Небо, любезная 
моя МиссЪ фишзаланЪ , чтобъ 
озлословленныя невинность и до
бродѣтель находили всегда столь 
ревностныхъ раэыскивателей, 
какЪ ЛордЪ Мортимерѣ ! меньше 
бы видѣли мы жертвЪ злобы и 
клеветы, падающихъ подЪ бреме
немъ презрѣнія и несправевливыхЪ 
укоризнѣ. П ростите мнѣ сіе о т 
ступленіе кЪ прошедшимъ проис
шествіямъ j х о тя  впрочемъ вы 
могли бы утѣ ш аться  воспо- 
минаніем b жестокихъ испытаній, 
которымЪ вы подвергались , и 
которыя столь хорошо заставй-- 
ли возсіять почтенныя ваши ка
чества. П ростите , моя любез
ная МиссЪ фитзаланЪ ! я сокра
щаю письмо мое для того , что  
есть  нѣкто, которой бы не про- 
сшилЪ мнѣ слишкомъ много за-



178 -

няшв ваше время. Я ему сказа’» 
ла , что  немножко поговорю сЪ 
вами о его нетерпѣливости и 
пылкости ; но онЪ мнѣ отвѣ
чалъ, безЪ сомнѣнія, дабы воспре
п ятствовать  мнѣ открывать вЪ 
глазахЪ вашихЪ его недостат
ки , ч то  вы уже нѣсколько обЪ 
нихЪ извѣстны. Я ему позволяю 
однако же распространяться вЪ 
онмхЪ , какЪ ему угодно , когда 
дѣло состоять будетЪ вЪтомЬ,  
чтобЪ поспѣшишь вашимЪ прі
ѣздомъ вЪ Торнбюри , дабы шамЪ 
приняли васЪ обЪяшія искрення
го и добраго друга вашего,

Марты Доржсръ^у

Можно с к а за т ь , что  благо
получіе Амииты вЪ сію минуту 
было превосходнѣйшее можетЪ 
бы ть изЪ всѢхЪ, каковыя толь
ко возможно вкушать вЪ семЪ 
свѣтѣ. Я  говорю, можетЪ бы ть,
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потому что  присоединялась кЪ 
оному печальная мысль обѣ о т 
цѣ; сей вѣрный и нѣжный другѣ, 
раздѣлявшій всѣ ея мученія , не 
могѣ раздѣлять радости ея. Но 
утишила скорбь сію, помышляя, 
ч то  полное и совершенное благо
получіе не есть удѣлѣ человѣка, 
и сѣ благочестивою признатель
ностію обратилась ко всемогу
щему Сущ еству, премѣнившему 
печаль ея на радость, и омра
ченный видѣ груснаго будущаго 
вѣ увеселяющую и пріятную 
картину.

Трогалось нѣсколько само
любіе ея шѣмѣ , что  видѣла вѣ 
письмѣ Мортимера нѣкоторыя 
затрудненія, еще Лордомѣ Шер- 
бюри употребляемыя ; но сіе 
впечатлѣніе с к о р о  изглажива
лось лестными похвалами Лади 
М арты , и уваженіемъ и друж
бою Лади Арамишпы , сѣ кото
рою будетѣ она имѣть бдагопо-
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лучіе ж ить вмѣстѣ ; ч то  почи
т а л а  за величайшую выгодность * 
какою только могла бы она на
слаждаться.

Ч то же касается до чувствѣ 
ея кЪ Лорду Мортимеру , т о  не 
возможно бы было изобразишь 
ихЪ ; любовь , благодарность 
уваженіе, во всей ихЪ силѣ на
полняли сердце ея , и заставля
ли ее проливать слезы чувстви
тельности  и ' радости при мы
сли т о й , чшо она скоро будетъ 
навсегда принадлежать ему. СЪ 
обоими письмами вЪ рукахЪ во
шла вЪ комнату Н астоятельни
цы. Добрая Госпожа, замѣтивъ 
на глазахЪ и щекахЪ Амингпы 
слѣды слезЪ , вскричала сЪ уча
ствующимъ видомЪ : о ! я с тр а 
шусь , д и тя  мое , не огорчило ли 
васЪ ч то  нибудь ? — Аминта о т 
дала ей письма , и просила су
дишь , имѢетЪ ли она причину 
бы ть встревоженною. Когда же
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Настоятельница начала ч и тать , 
т о  часто прерывала чтеніе свое 
восклицаніями, означающими уди
вленіе ея и удовольствіе. Не рѣд
ко снимала она свои очки , дабы 
отереть глаза, омоченныя слеза
ми радости Аминта сопровож
дала взорами всѣ движенія и впе
чатлѣнія, производимыя над'Ъ нею 
чтеніемъ симЪ. ОкончавЪ, добрая 
Настоятельница сЪ поздравле
ніемъ обняла Аминшу. ЛордЪ 
МортимерЪ досшоинЪ васЪ, дитя 
м ое, сказала она е й , и сія есть 
наивеличайшая похвала , какую 
бы я  только могла сдѣлать ему. 
Потолковавъ нѣсколько на раз
личныхъ мѣстахъ писемЪ, сЪ 
лукавою улыбкой спрашивала она 
Аминшу , не располагалась ли она 
послать нарочнаго кЪ Лорду Мор
тимеру, чшобЪ запретишь ему зав
т р а  поутру приходить сюда. 
Аминта свободно призналась ей , 
щпо не имѣла такого намѣренія,
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и что  очень рада будетЪ увидѣть 
его. Настоятельница говорила, 
ч то  завтракѣ для нихЪ велишЪ 
приготовить вЪ садовомЪ грошѣ , 
и ч то  воспрепятствуетъ ихЪ 
тамЪ обеспокоивать. Обѣщала 
такж е все дѣло вЪ тайнѣ со
держать до самаго ошЪѢзда 
Аминты.

Г Л А В А  7.

Радость такой же врагЪ 
покоя, какЪ и прискорбіе. Амин- 
т а  почти не спала, но мысли 
ея надмѣру пріятно были заня
т ы  , чтобЪ недостатокъ сна 
могЪ доставить ей страданіе* 
Встала рано ; и едва успѣла 
придти вЪ грошЪ , какЪ и ЛордЪ 
Мортимерѣ тамЪ появился. Вся 
радость души его блистала на 
глазахЪ его ; Аминша приняла



его сЪ нѣжнѣйшимъ движеніемъ. 
ВЪ молчаніи и восхищеніи о благо* 
получіи, онЪ прижалЪ к'Ь груди 
своей сокровище, НебомЪ ему 
возвращаемое. Нѣсколько минутЪ 
оба они не вЪ состояніи были 
говорить ; но слезы, омо чающія 
глаза ихЪ , гораздо сильнѣе и 
лучше изЪясняли чувства ихЪ, 
нежели бы могло учинишь т о  
какое либо краснорѣчіе.

Аминша обрѣла наконецъ 
употребленіе я з ы к а , и начала 
благодаришь Лорда Моршимера 
за всю ревность, прилагаемую 
имЪ кЪ отмщенію чести ея. 
ОнЪ шотчасЪ остановилъ выра
женія сей признательности, за
ставляя ее согласиться, что  вЪ 
семѣ случаѣ з а б о т и л с я  онЪ 
столько же для себя самаго, какЪ 
и для нее.

Старалась Аминта оправишь
ся отЪ пріятнаго смущенія, вЪ 
которое повергала ее восхищенія
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Лорда Мортимера ; спѣшила за
няться представленіемъ ему зав
тр ака  , д л я  котораго сестры 
собрали все,, что  могли найти 
лучшаго вЪ монастырѣ ; но рука 
ея дрожала: наливая чай, проли
вала на столЪ , и дѣлала множе
ство неловкостей, услуживая Мор
тимеру* усмѣхнувшись надЪ ея 
смятеніемъ, просилЪ ее сѣешь 
за сшолЪ ; на что  она согласи
лась ; но завтракЪ мало зани
малъ ихЪ обѢихЪ. МоршимерЪ, 
усшремивЪ на нее глаза, держалЪ 
ея руку , какЪ будто бы для 
удостовѣренія себя, что  не т щ е т 
ною мечтою наслаждался , а 
нѣжность, которую с к р ы в а т ь  
Аминта не имѣла болѣе причи
ны , блистала вЪ глазахЪ е я , и 
означала вЪ ней живое и глубо
кое чувство ея благополучія, 
цѣна котораго возвышалась сви
дѣтельствомъ чистой совѣепія 
е я ,  твердящей ей , что  она за-
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служивала о н а г о .  Кроткое и 
сладостное спокойствіе, вкушае
мое Аминтою, придавало такое 
сіяніе цвѣту лица е я , что  Мор
тимерѣ стократно повторялѣ 
увѣрять, что красота ея гораз
до увеличилась вѣ продолженіе 
пребыванія ея вѣ сей обители. 
Пробило двенадцать часовѣ, а 
они еще были за столомѣ. Сес
тр ы  , сказалЪ Мортимерѣ улыб
нувшись , разочтутѣ  , ' что  мы 
довольно имѣли времени позавтра
кать. Аминта сѣ поспѣшностію 
встала. МнЬ нѣтѣ  нужды, про
должалъ Мортимерѣ, сѣ Стер. 
номѣ спрашивать у Природы , 
чрезѣ что  употребленіе пищи 
становится для меня с т о л ь  
пріяшнымѣ упражненіемъ; я спра
шиваю т о  у моего сердца, кото, 
рое отвѣчаетъ мнѣ, что  ио край
ности сего дня любовь и удо
вольствіе быть подлѣ васѣ тому 
виною. Аминта покраснѣла} ц  

Частъ IV* Л
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они вышли вЪ садѣ ; ей х о тѣ 
лось прогуливаться предЪ до- 
момЪ , но Лордѣ Мортимерѣ по
маленьку завел b ее вЪ отдален
ную аллею : піушЬ разговоры сдѣ
лались гораздо пространнѣе; раз
суждали о великодушныхъ намѣ
реніяхъ Лади М арты , и распо
ложеніяхъ, дѢлаемыхЪ ею к'Ъ при
нятію  ихЪ и кЪ свадьбѣ Аминты. 
Б р а к Ъ  долженствовалъ совер
шишься вЪ Торнбюри, вЪ помѣстьѣ 
Лади М артѣ принадлежащемъ. 
Новобрачнымъ опредѣлено про
бы ть шамЪ одинЪ мѣсяцѣ ; и 
о т т у д а  на весь о стато къ  л ѣ та  
Ѣ хать во владѣніе- Лорда Шер- 
бюри. ВЪ Лондонѣ положено на
н ять  домѣ вЪ лучшей улицѣ, гдѣ 
дроведушЬ зиму, и гдѣ такж е 
Лади М арта желала имѣть квар
ти р у  всякой р азѣ , какѣ будешЪ 
пріѣзж ать вЪ Лондонѣ, сЪ услові
емъ , чтобъ Лордѣ Мортимерѣ 
и супруга его ежегодно Ѣздили



-  187 -

вЪ Тбрнбюри проводить святки 
и лѣпшихѣ три  мѣсяца. Лордѣ 
Мортимерѣ сказывалѣ АминтѢ, 
ч то  вѣ деревнѣ пребываніе свое 
могЪ бы онѣ опредѣлишь вѣ лю- 
бомѣ изѣ помѣстьевѣ отца сво
его у но что онѣ того не хотѢлЪ, 
вЪ чаяніи , что  Тудорѣ - Галлѣ 
предпочшетѣ она всякому дру
гому. Она увѣряла его , что  сіе 
было желаніе ' ея. Говорилъ онѣ 
ей также о подаркахЪ. пригото
вляемыхъ для нее огпѣ Марты ; 
о каретѣ, которую онѣ заказалѣ ; 
о служителяхъ , коихѣнанялѣ , и 
по пріѣздѣ вѣ Торнбюри надѣял
ся найти оныхѣ ; безпрестанно 
спрашивалѣ е е , угодны ли и прі
ятн ы  ли ей были расположенія 
его.

Аминта до слезѣ была тр о 
н ута  попеченіями Мортимера, 
которой перемѣнилъ рѣчь , дабы 
успокоить движеніе сіе , и гово
рилъ ей обѣ ошѣѣздѣ изѣ оби-

Л  з



шели святы я Екатерины, убѣж
далъ ее не отлагать  далѣе, какЪ 
сколько нужно будешЪ для сдѣ- 
ланія пріуготовлены. Она вЪ томѣ 
соглашалась , признаваясь , ч то  
вЪ семЪ случаѣ послѣдуетъ она 
и собственной своей склонности, 
и всячески поспѢшитЪ удоволь
ствовать нетерпѣливость свою 
бы ть представленной своей по
кровительницѣ Л а ди Маршѣ и 
милой Л а ди АраминтѢ.

ЛордЪ М ортимеръ, всегда 
преисполненный нѣжнаго внима
нія , просилЪ ее истребовать о тѣ  
Настоятельницы п о с т о я н н у ю  
женщину, которая бы сотовари- 
ществовала ей вЪ пути  , и сЪ 
которою бы она сѣла вЪ коляскѣ, 
а онЪ будетъ вЪ другой з а  н и м и  

слѣдовать. Аминта на т о  ему 
обѣщала.

ЛордЪ Мортимерѣ подарилЪ 
ей прекраснѣйшій, золотомъ ши
то й  кошелекЪ, содержащій вЪ
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себЪ банковыхЪ билепіовЪ на пятъ  
сошЪ ф у н т о в Ъ  стерлинговъ. 
Аминта краснѣла, и ощущала 
нѣкую тяго сть  при помышле
ніи , что вновь одолжалась Мор
тимеру исполненіемъ надобностей 
своихѣ. ОнЪ взялЪ ей руку, и 
крошкимЪ и нѢжнымЪ голосомЪ 
говорилъ ей , что  онЪ бы имѢлЪ 
причину обидѣться , естьли бы 
отнынѣ не считала она общимЪ 
между ими богатство А всѢ вы
годности. Говорилъ ей, что  пять 
сошЪ фуншовЪ стерлинговъ были 
уже ёя, потому что  это  т ѣ  са
мые билеты , которые возвра
тилъ  онЪ изЪ рукЪ клюшницы, 
Позвольте излиться свойствен
ной вамЪ щ едрости, и удовле
творите вашу признательность; 
добрыя сестры сушь первыя вЪ 
реэсшрѣ обязавшихъ васЪ, и я 
желаю, чшобЪ вы не только т е 
перь щедро вознаградили услуги 
вамЪ оказанныя, но чтобъ вы
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обѣщали имЪ ежегодной подарокЪ 
по пятидесяти  фуншивЪ с тер 
лингов b.

Сіе послѣднее вниманіе вос
хищало Аминту. ИзяіцнымЬ для 
нее было удовольствіемъ имѣть 
возможность споспѣшествовать 
благосостоянію добрыхЪ сихЪ мо* 
нахинь , іполиііія услуги оказав
шихъ ей. Лорд b Мортимерѣ далЪ 
ей такж е свой п ортретѣ , кото
рой онЪ для нее вЬ Лондонѣ сдѣ- 
лалЪ. Оч>ій до чрезвычайности 
былЪ сходенъ ; сзади был'Ъ бри- 
ліаніповой вензель Мор нимера , 
на рогожкѣ, сдѣланной изЬ его 
волосѣ. Самый наилучшій былЪ 
сей подарокЪ , ко.порой бы онЪ 
мог b сдѣлать Амингпѣ; из'ЪяснилЪ 
ей при.homo надежду свою, что 
вЪ возмездіе она ему и сбой 
д о с т а в и т е ,  х о тя  онѣ,  обладая 
подлинникомъ, менѣе бы имѢлЪ на
добности вЪ спискѣ. Присоеди
нилъ дѣ портрету  прекраснѣй-
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шій бриліаншовой перстень , ко
торый посылала ей Л а ди Марта , 
какЪ залогѣ ощущаемаго ею кЪ 
ней дружества , и увЬдомилЪ ее 
притомЪ, что т е т к а  его, сопро
вождаема Араминтою, располага
лась для встрѣтенія ея прі
ѣхать вЪ ГолигадЪ, дабы ока
зать  всю подобающую честь на
реченной дочери своей.

Среди разговора ихЪ, уда- 
рилЪ обѣденный колоколѣ оби
тели ; А м и н т  а затрепетала , 
вскричавЪ, что она никакЪ не во
ображала, чтобы уже столь бы
ло поздо ; искреннее признаніе , 
заставившее Мортимера у тѣ 
шиться ощущаемым'Ь ею удо
вольствіемъ вѣ бесѣдѣ ихЪ на 
единѣ.

Она хотѣла бѣжать изо 
всей силы ; онѣ еще остановилъ 
ее, дабы истребовать позволеніе 
придгіш кЪ чаю послѣ обѣда. 
Она на т о  согласилась, сѣ уело-



віемЪ , чтобъ Настоятельница а  
сестра Марія ш утЪ же присут
ствовали. Лордѣ Мортимерѣ все
возможныя употреблялъ с т а р а 
нія заставишь ее исключишь сей 
пунктѣ  , но она пребывала не
колебима. Напрасно говорилъ онЪ 
е й , ч то  она была ж е с то к а я , и 
ч т о  должна опасаться, чтобѣ она, 
пріобрѣлъ право и власть, не о т 
м стила бы за всѣ и сп ы тан ія , ка- 
ковымЬ подвергала она терпѣніе 
его. Но х о т я  и надлежало, чтобЪ 
сіе было піакЪ ей угодно ; одна
ко же онѣ надѣялся, ч то  конеч
но добрыя сестры  посовѣстятся 
на долго о с та т ь с я  сЪ ними. Мо- 
ж етЪ  б ы т ь , сказала Аминта ; 
но колоколѣ ударилѣ вѣ другой 
р а з ѣ , и Мортимерѣ ушелѣ.

Воспользовалась она первою 
м инутою , вѣ которую находи
лась одна сЪ Настоятельницею , 
дабы попросишь ее пріискать ей 
ж еяц^.ну, которая бы могла вѣ
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нупти ей сотовариществовашь. 
Настоятельница сказала, что  не
премѣнно найдетЪ такую , кото
рою она весьма довольна будетЪ, 
и обѣщала вЪ шошЪ же день пи
сать  кЪ своимЪ знакомымъ о 
вспомоществованія ей вЪ семЪ 
исканіи.

Весьма лестно было Насто
ятельницѣ и сестрѣ МаріѢ сдѣ
ланное имЪ Лминшою приглаше
н іе , лишь чай сЪ ЛордомЪ Мор- 
шимеромЪ. ОнЪ пришелЪ гораз
до ранѣе , нежели ожидали его. 
Бѣдная А м и н т  а страш илась, 
чшобЪ подруги ея не вслушались 
вЪ много разЪ повторяемые имЪ 
воспросы: „ я  думаю, онѣ уйдушЪ 
скоро послѣ чаю ?„ Но и не 
слыхавЪ сего, Н астоятельница 
надмѣру много имѣла проницанія, 
чшобЪ не догадаться, ч то  она и  
сесшра Марія лишнія были, и 
скоро, под b нѢ&ошорымЪ пред-

Чаешь ir. P



логомѣ, удалилась и Марію увела 
сЬ собою.

Аминпта и Лордѣ М орти
мерѣ прошли вѣ садѣ. Онѣ благо
дарилъ .ее за шо, что  не потеря
ла времени .просишь у Н астоя
тельницы женщину для п у те- 
ш ествія , и сказал!) ей, что  онѣ 
надЬялся не далѣе, какѣ вѣ кон
цѣ сей недѣли найти ее-го то 
вую кѣ опіЪѢзду. Аминта обѣ
щала ему всевозможное употре
бить о том ѣ раченіе. Болѣе ча
са сладостно препроводили они 
вмѣстѣ, разговаривая вѣ прогул
кѣ о наступающемъ ихЪ бла
женствѣ..

Настоятельницѣ удалось до
ставишь Аминшѣ требуемую ею 
женщину; представила ей одну, 
которая весьма ей понравилась; 
всѣ свои пріуготовленія испол
няла она т а к ѣ , чшобѣ имѣть воз
можность выѣхать вѣ назначен
ное МортимеромЪ время. Почти
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цѣлой день препровождалъ опЪ 
вЪ обители святыя Екатерины, 
откуда онЪ ходилЪ домой т о  ь- 
ко обѣдать. Множество сосѣді.й 
присылали его звать кЪ себѣ, и 
безпрестанныя дѣлали ему посѣ
щенія ; но онЪ ошЪ того и дру
гаго находилЬ возможность укло
няться.

.Часто смѣючись говорила 
ему Аминта 9 что онЪ самЪ оста
навливалъ ихЪ отЪѢздЪ, такимЪ 
образом b цѣлые дни препровож
дая с b нею. Но онЬ отвѣчалъ, 
ч то  .это был b только одинЪ 
предлогѣ ко удаленію его, и что 
напротивъ присутствіе свое по
читалъ 'средствомъ поспѣшить 
онымЪ.

ВЪ одинЪ вечерЪ пришедЪ 
Мортимерѣ по обыкновенію сво
ему в b обитель вЪ великомЪ. 
Смущеніи, предсталЪ кЪ АминтѢ; 
лице его было воспламененно , и 
всѣ . поступки измѣняли движе
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нію его. Едва взглянулЪ онЪ на 
Амишпу у сѢлЪ у и облокотясь 
на спюлЪ, положилъ голову на 
свою руку. Аминша крайне ужа
снулась ; трепетало сердце ея 
какого либо н ещ астія , но не 
имѣла духу спросить его о томѣ. 
ВдругЪ нахмуривЪ брови, сквозь 
зубы проворчалъ онЪ : прокля
то й  злодѣй!

Аминша не могла долѣе хра
нить молчаніе : какой злодѣй ?
вскричала она ; что  значитъ 
с м у щ е н і е у вЪкошоромЪ вижу 
васЪ ?

Аминта! сказалъ онЪ е й , 
пристально посмотрѣвъ на нее : 
скаж ите мнѣ шошчасЪ, не вида
ли ли вы здѣсь недавно кого 
нибудь изЪ постороннихъ ?

Боже мой ! отвѣчала она , 
чшо х о т и т е  вы сказашь^урезЪ 
сей вопросѣ? НѢтЪ, торжествен
но увѣряю васЪ 9 что никого не 
видала.
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Сего довольно 3 сказалЪ онЪ 
еІЙ ; ошвѢшЪ вашЪ меня успокои- 
ваетЪ ; но , моя любезная Амин- 
ma , продолжалъ онЪ, взявѣ ея 
руку : тпакЪ какЪ вы видѣли мое 
смущеніе, т о  долженЪ я сказать 
вамЪ причину онаго. Я видѢлЪ 
Бельграва; онЪ ібылЪ не вЪ даль
немъ отсюда разстояніи , когда 
я  -его замѣтилъ ; но мерзавецъ , 
трусливый плушЪ, осужденный 
собственною своею совѣстію , не 
смѢлЪ ожидать меня. ОнЪ скрыл» 
ся, вскочивЪ на заборѣ, раздѣляю
щей обитель сію опгЪ лѣса , вЪ 
кѳшоромЪ извѣстно вамЪ, что  
есть  множество различныхъ до- 
рожекѣ , и напрасны были всѣ 
мои усилія у зн ать , но которой 
онѣ удалился.

Я вижу , сказала -блѣдная я 
трепещущая Амишпа, что  участь 
моя е с т ь , быть злополучною 
чрезЪ сего человѣка ; и я несом
нѣнно надѣялась , что  ЛордЪ



Мортимерѣ не станетЪ  болѣе 
возмущать своего спокойствія 
прискорбіями,, какія сей злоче- 
стивы й стар ается  н а в о д и т ь  
ему. Но прискорбія сіи , плачу- 
чи продолжала она наводлтЪ 
сомнѣнія, жестоко оскорбляющія 
сердце мое; и естьли подозрѣнію 
безпрестанно надлежитъ бы ть 
между нами , т о  гораздо лучше 
намѣ разлучиться ; ибо союзѣ 
6езЪ взаимной довѣренности не 
мсн-отЪ б ы т ь , какѣ только ис- 
11 ■О IЬ І ; к о ы Ѣ зло п ол у ч і й*

Я ïcci-ма почитаю себя не— 
іцасгплнъ’с.'мѣ , сказалЪ Л о р д Ъ  
Мортимерѣ , толикія причиняя 
гамѣ мученія ; но вы совершенно 
обманывеетесь , любезная моя 
.Амиыпа , о причинѣ моего при
скорбія. Божусь вамЪ всѣмЪ, ч то  
только есть священнѣйшаго, ч то  
не восшаетЪ вЪ душѣ моей ни
какое сомнѣніе, никакое подо
зрѣніе вЪ разсужденіи васѣ са-
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мѣхЪ. Ни кшо не можешЪ имѣть 
о женщинѣ столь высочайшаго 
яйѣнія , какѣ т о  , которое я о 
васЪ имѣю j но- смущалЪ меня 
стр ах ѣ , чтобЬ сей ' мерз а ьецЪ не 
показался вамѣ, и чшобѣ вы изѣ 
сожалѣнія ко мнѣ самому не скры
ли* отпѣ меня т о г о , что видѣ
ли его.

Объясненіе сіе у с п о к о и л о  
Амии т у  ; дабы загладить при
чиненное ей о.пЪ него прискорбіе» 
требовала она , ч побѣ д.«лЪ оиЪ 
е й 'обѣщаніе не дѣлать никакого 
полу пинія кЪ откры тію  Бель- 
грива. Ке хотѣлѣ онЪ давишь 
сего обязательства, и она не 
смѣла упорстпзовать, опасаясь, 
чтобЬ извѣстная ей вЪ свойствѣ 
Мортимера искра ревности не 
составила пожарѣ. Притом b была 
увѣрена, что ЕелыравЪ пицашель« 
но стакешЪ убѣгать Мортиме
ра , и рѣшилась, что ежели ка
кое нибудь платье или бѣлье, ко
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mopoe она заказала вЪ сосѣднемъ 
городѣ , не будешЪ готово, т о  
не дожидаться онаго долѣе , же
лая-больше, нежели когда нибудь 
оставить пребываніе , вЪ кото- 
ромЪ Мортимерѣ могѣ бы какой 
либо опасности быть подвер
женъ.

На другой день по утру  
вмѣсто т о г о , чтобѣ увидѣть 
Лорда Мортимера , пришедшаго 
жѣ завтраку, Аминша получаетѣ 
Слѣдующую записку:

„Не возможно мнѣ сего у тр а  
придти вѣ обитель святы я Ека
терины ; но вѣ продолженіе дня 
л увижу мою любезную Аминшу, 
или она получишѣ обо мнѣ из
вѣстіе. Севодни по крайности не 
льзя ей будетѣ обвинять меня 
вЪ томѣ, чтобъ дѢлалЪ останов
ку вЪ пріуготовленіяхЪ кЪ на
шему путешествію; и ежели, уви- 
дясь сЪ нею, не найду время сіе 
хорошо упоіцреблегінымѣ кЬ cue-
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спѣтествованію онато , тпо мо
ж етъ  она ожидать великой журь- 
6ы отѣ  вѣрнаго своего слуги ,

Мортямера.»
Записка сія доставила Амин- 

т ѣ  жесточайшее прискорбіе. Яс
но было видно , что  МортимерЪ 
преслѣдовалъ Бельграва. Побѣжа
ла она кЪ воротамЪ., дабы сдѣ* 
латъ нѣкоторые вопросы пода
телю записки ; но онЪ уже 
ушелЪ. Пошла она кЪ Настоя
тельницѣ , и сообщила ей свои 
опасенія.

Настоятельница старалась 
успокоить оныя, увѣряя ее, что  
БельгравЪ всевозможныя возметЬ 
предосторожности, чтобѣ не быть 
открытымъ.

Аминта не прикасалась кЪ 
завтраку, и остановила свои сбо
ры. Весь день прошелЪ вѣ сей 
грусти и вѣ ожиданіи посѣщенія, 
шли обѣщаннаго ей письма. Ни



что  Hé появлялось. Послѣ об Ѣдя 
рѣшилась она послать стараго 
садовника вЪ Карбери - Кастль. 
Тогда , какѣ она вЪ саду говори
ла ему о семѣ , приходитъ дѣв
ка увѣдомишь ее , что  шло - т о  
вЪ пріемной спрашиваетъ се отЪ 
Лорда Мортимера. Она полетѣ
ла туд а  ; но какое же было ея 
удивленіе , когда чаемый отЪ 
Лорда Мортимера посланникѣ, 
сньоЪ рас ну ценную шляпу , за
крывавшую нее лицз его , пред* 
сшавилЪ глазамЪ ея Лорда ІІІер- 
бюри ! Не могла, она воздержать
ся, чтобъ не вскричать : Великій 
Боже ! не приключилось ли ч то  
Лорду М ортимеру? и 'у^ада вЪ 
кресла' вѣ столь сильномЪ дви
женіи,.чшо едва могла кыЬшь 
ханіе.

-  2 0 2 , —
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Г Л А В А  8.
АордЪ Шербюои спѢшилЪ 

вспомоществовать ей и успоко
и ть  жестокое смущеніе ея , увѣ
ряя, что  АордЪ Мортимерѣ былЪ 
вЪ совершенномъ здоровьѣ. Не 
много- ободрившись симЪ увѣре
ніемъ, спрашива а она его, никЪ 
оиЪ увѣдомленъ о состояніи сво
его сына ? ОнЪ отвѣчалъ, что  сЪ 
часѣ назадЪ , онЪ самЪ его ви- 
дѢлЪ, не бывЪ отЪ него замѣченъ. 
Аминта, ставЪ гораздо покой
нѣе о .Аордѣ Мортимерѣ , нача
ла размышлять о странномъ и 
нѳожмдаемомЪ посѣщеніи отца ; 
подумала бы она ,- что пріЪхалЪ 
для т о г о , чтобѣ самому обѣ« 
ясншпь свое удоволіствіе о при
нятіи ее вЪ семейство его , есшь- 
ли5Ь видѣ и поступка его со
вершенно не истребляли мысль 
сію. Мрачные его взоры были 
на нее устремлены; видно было, 
ч то  онЪ страшился говоришь.
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Сама Амипша вЪ чрезвычай
номъ находилась см ятен іи , да
бы удобно ей было разрушить 
молчаніе. НапослѢдокЬ Л о р д Ъ  
Шербюри сказалЪ ей суровым'Ь 
образомЪ : ЛордЪ МортимерЪ не 
знаетЪ, и знать не долженъ ш<£ 
г о , что  я 6ылЪ здѣсь.

Не долженъ? п о в т о р и л а  
А чинша сЪ величайшимЪ удивле
ніемъ.

Великій Боже ! вскричалЪ 
ЛордЪ Шербюри, вставъ сЪ кре- 
селЪ, на которыя онЪ прежде 
бросился ; сЪ чего начать ? какЪ 
сказать ей ? . . .  О МиссЪ фиш- 
зал анЪ ! подошедЪ кЪ ней гово
рилъ онЪ : я много имѣю ска
зать  вамЪ такого , что  великое 
причинитЪ вамЪ мученіе. МнилЪ 
я  , что  возмогу объясниться сЪ 
вами яри свиданіи, но вижу, что  
я  вЪ томЪ обманулся. Слишкомъ 
иного надѣялся на свою бо
дрость ; я  буду писать кЪ в<шЬ»
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МилордЪ ! сказала ему блѣд
ная и трепещущая Амишла: гае* 
перь мнѣ т о  скажите , не оста
вляйте меня вЪ мучительномъ 
сомнѣніи. Зшо было бы безчело
вѣчно послѣ т о го , какѣ вы мнѣ 
подали столько причины стра
шишься. О ! конечно , ежели ни
чего плачевнаго не приключилось 
Лорду Мортимеру ; ежели Лади 
М арта и Лади Араминта здоро
вы , то  не могу я  ничего услы
ш ать надиѣру злощасшнаго для 
меня.

увы ! сказалъ онЪ , печально 
покачавЪ головою : обманывае
тесь вы вЪ догадкахЪ своихЪ , 
хотя  и здоровы всѣ друзья ва
ши, о которых!) вы теперь гово
рили. Я сказалъ уже, что я вамЪ 
напишу. Можете ли вы сего ве
чера придти вЪ развалины ? — 
Аминта сдѣлала знакѣ головою, 
что  она на т о  соглашалась. К 
так ѣ  ; сказалъ оаЪ, шамЪ вручу
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я  в а м Ъ  письмо ; но повторяю 
вамЬ, ч то  никто вЪ свѣтѣ, кро- 
мѣ пасѣ, не должен b знать то го , 
ч т о  я і-мѣл’і с b вами свиданіе; 
изЪ всѣхъ ладей т о т Ъ , о тѣ  ко
тораго наиболѣе надлежитъ со
кры ть  сіе , есть  ЛордЪ Морти
мерѣ Припомни»* е себѣ , МиссЪ 
фшнзаланЪ, сказало онЪ ей взявЪ 
ея руку и сильно иожавЪ оную, 
какЪ б< дшо бы для т о г о , чшобЪ 
слова с зои напечатлѣть на серд
цѣ Амыншы, ч то  о тЬ  сокровен
ности зависитъ т о , что  я имѣю 
ваидражайшаго вЪ жизни, и ч т о  
цѣню еще дороже самой жизни 
моей.

Послѣ сихЪ ужасныхЪ таи н 
ственныхъ словЪ ушелЪ, оста- 
вя Аминілу преисполненную уди
вленія и страха. Нѣсколько ми
н утѣ  прошло так ѣ  , что  она не 
могла перемѣнить положенія , вЪ 
какомЪ онЪ ее оставилъ ; и послѣ 
Фдаодила она., ш атаясь на ногахѣ



>и не зная, куда шла , повторяла 
послѣднія слова Лорда Шербюри. 
Можегаѣ быть пріѣхалѣ онѣ раз
лучить * ее сѣ Аордомѣ Морти
мером b : однако же какЪ можно 
вообразить, чтобЪ былѣ онѣ Спо
собенъ кѣ такому предатель
ству послѣ даннаго на лхѣ. союзѣ 
согласія? сѣ .другой стороны, 
на что же бы, когда не для сей 
причины , скрывать ошѣ Лорда 
Мортимера пріѣздѣ его вѣ Ир
ландію ? на что же бы ему толь
ко ей одной показываться ? ка
кую бы жестокую и важную тай- 
. ноешь имѣлѣ онѣ .сообщить ей ?

Настоятельница ириходомѣ 
-своимЪ прекратила вопросы , са
мой себѣ дѣлаемые Амин.пою , и 
вѣ которыхѣ «терялся умѣ ея.

ужаснулась она, примѣтя 
блѣдное лице и смутные ілаза 
своей молодой подруги ; спраши
вала ее, не получила ли она како-



го непріятнаго извѣстія  о- Лор» 
дѢ М ортимерѣ?

Аминша вздохнула», и ошвѣ» 
чала , ч то  нѣтѣ . Не смѣла она 
нарушишь возложенную на нее 
тай н у  , сообіцивѣ другу своему 
к т о  былЪ тош ѣ  человѣкѣ , о т ѣ  
котораго получила, она столь 
сокровенное посѣщеніе. Но какѣ 
была она не способна н а всякому 
разговору, т о  сказала, что- имѣ
ла надобность удалиться вѣ свою 
ком нату , подѣ предлогом Ь не
здоровья и смущенія , которое 
относила кѣ- прискорбію своему 
на счетѣ  Мортимера ; говорила-, 
ч т о  совершенно нужно ей нѣко
торое успокоеніе , и т а к ѣ  ежели 
бы Лордѣ Мортимерѣ и пришелЪ 
ввечеру , т о  сказать ему , ч т о  
она очень нездорова, дабы могла 
принять его.

Н астоятельница убѣждала 
ее о с т а т ь с я  чай пить j она о т 
казалась I и отходя просила г
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«цпобЪ ничего не говорили Лорду 
Мортимеру о сдѣланномъ ей по
сѣщеніи ; для чпою, сказала она 
сѣ принужденною улыбкою, чигобЪ 
не вдохнуть вЬ него тщеславія , 
оказавЪ ему столь великое ощу
щаемое о немЪ прискорбіе, уда
лилась она вЪ свою комнату, и 
старалась утиш ить колеблющія 
душу ея смущенія , дабы имѣть 
возможность лучше снести ударЪ, 
котораго столько имѣла она 
причины страшишься. Настоя- 
чпельница и монахини, уважая ея 
намѣренія., одну ее оставили; 
вЪ назначенный часѣ тихонько 
отворила она дверь своей комна
т ы  , и не бывЪ иикѢмЪ замѣче
на, вышла изЪдому.

Нашла она Лорда Шербюрн 
вЪ развалинахъ ее ожидающаго» 
ВЪ рукахЪ у него было письмо ф 
которое он b вручилъ ей шош- 
часЪ, какѣ ее увидѢлЪ.

£Частъ IV*
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ВЪ семЪ письмѣ, М и с с Ъ  

фипгзаланЪ , говорилъ онЪ ей , я 
открылЪ вамЪ мое сердце. Я 
облегчилЪ его опіЪ тяж ести  тай» 
ны , столь долгое время его о т я г 
чающей. Я вамЪ повѢрилЪ честь 
мою; сказывалЪ я вамЪ, что  т а й 
на сія священна. Естьли оная 
нарушена , т о  не сомнѣвайтесь , 
чтобЬ слѣдствія сего- нарушенія 
не были плачевны. — Слова сіи 
произнесъ онЪ такимЪ шономЪ, 
которой заспгав/лЪ т р е п е т а т ь  
Амипту.. — МиссЪ фитзаланЪ ! 
продолжалъ онЪ самымЪ твердымъ 
голосомЪ : размыслите хорошень
ко о содержаніи письма сего ; 
ибо оно должно рѣш ить вашу и 
мою судьбу. Естьли вы о тк а 
ж ете  вЪ учиненномЪ тамЪ требо
ваніи, т о  чтобЪ я первый былЪ 
увѢдомленЪ о вашемЪ отказѣ  ; и 
тогда уже не буду болѣе испра
шивать отЪ васЪ сокровенности, 
ибо произшедшее изЪ т о го  при-



ключеніе надмѣру т о  сдѢлаетЪ
явным Ь. •

О ! скажите мнѣ , убѣди
тельно прошу васЬ, вскричала 
Аминта ухвашивЪ- его за pyrty z 
что  за требованіе, которое вы 
мяѣ дѣлаете У и что за произ- 
ш ествіе, котораго я д о л ж н а  
страш иться скажите мнѣ шо 
поскорѣе, и избавьте меня отЪ 
мучищелыюй неизз Ьсткос ши,

Нёмэгу вамЪ того слазать; 
завтра в b вечеру, вѣ сей же часѣ, 
буду здѣсь’ ожидать вашего о т 
вѣ та .

ВЪ сію минуту слышится 
голосѣ М ортимера, кличущаго 
А мин т у . Лордѣ Шербюри уда? 
лился по излучинамѣ развалинѣ, 
а Лордѣ Мортимерѣ показался, 
едва оставя АминшѢ столько 
времени,. чтобЪ сп р я т а т ь  зло- 
щ астное письмо:

АхЪ, Боже мой ! сказалѣ 
оііѣ ,чшо вы здѣсь дѣлаете? и

С 5
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сЪ кѢмЪ вы здѣсь был« ? По ща- 
сшію Амишпы, день уже гораздо 
смеркался, члюбЪ ясно можно 
было видѣть лице е я , которое 
бы непремѣнно измѣнило ей. Хо
лодный п отѣ  высшупилЪ на лбу 
у  нее ; она облокотилась на 
обломанную колонну , и сказала ■: 
сЪ кѢмЪ я была ?

Д а , говорилъ ЛордЪ Мор
тимерѣ ; мнѣ к а ж е т с я , что  я  
слышалЪ походку кого - т о  уда
ляющагося.

Вы обманываетесь, МилордЪ, 
отвѣчала она ему слабымъ и  
смутнымЪ голосомъ«

Хорошо у сказалЪ онЪ ; но 
сіце разЪ : что  бы вы дѣлали вЪ 
семѣ мѣстѣ и  вЪ сей часЪ ?

Я  пришла воспользоваться 
моздухомЪ, сказала Аминша.

Воспользоваться воэдухомЪ, 
повторилъ Мортимерѣ ; садѣ для 
сего гораздо удобнѣе ; и за чѣмЪ 
зке идти  сюда одной ? КакЪ же #



ежели вы страш итесь, какЪ вы 
м іЬ сами т о  сказывали , подвер
гаете себя опасности встр ѣ ти ть
ся сЪ преслѣдующимъ васѣ мер
завцемъ ? -Когда я пришелЪ вЪ 
монастырь, т о  мнѣ сказали, что  
вы нездоровы, и что  желаете 
быть однѣ ; я не мѳгѣ рѣшить
ся у й т и , не попытавшись уви- 
.дѣшь васЪ, и былЪ поверженЪ 
вЪ изумленіе, когда сказали, что  
васЪ нѢшЪ. Весьма плохо, дѣй
ствительно , Лминша , весьма 
плохо , приходишь вамЪ сюда 
одной и сЪ такою сокровенностію,

Великій Божеі сказала Амии- 
ш а , поднявъ глаза и руки кЪ 
«небу, и утопая вЪ слезахЪ : как b 
я нещастлива !

ВЪ сію минуту .дѣйстви
тельно нещасіпіе ея было во всей 
•полнотѣ своей. Сердце ея напол
нялось ужасами Лорда Шербюри, 
вЪ оное вліянными ; и видѣла она 
вЪ душѣ Моршимера сомнѣнія *
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хоихЪ разогнать не могла , опа-* 
Саясь измѣнишь таинЬ, которую' 
хранить столь торжественно 
обязали ее.

АхЪ у. Аминта ! сказалъ ей 
ЛордЪ Мортимерѣ, умягчая вдруг b 
суровость, .сЪ которою предЪ симЬ 
говорилЬ ей j слишкомъ много из
вѣстно вамЪ могущество слезѣ ва- 
шлхЬ. Забудьте, или простоте все 
сказанное мною ;. я досадовалъ , 
что  не увидѢлЪ васЪ, такѣ  какѣ 
я  сего надѣялся ,, и отЪ того 
быдЪ сердитЬ. Вы зн аете , что  • 
я горячъ; но вы доставите умѣ
ренность страсшямЪ моимЪ. Я 
вамЪ себя препоручаю, и вы сдѣ
лаете  изЪ меня в с е ,.что  вамЪ 
угодно будетЪ.

ІІотомЪ взявЪ ея руку, при-* 
жалЪ оную кЪ груди своей; и 
чувствуя, что  она вся трепетала, 
умолял b вновь прощенія себѣ,, 
относя замѣчаемое нмЪ смущеніе 
иЪ* прискорбію, отЪ него причи--



«генному. Она трепещуЦимЪ го
лосомъ увѣряла его ,  что он b н и  

м а л о  не скорбилЪ ее. Она у с т а 
ла , говорила она ему , весь день 
обЪ иемЪ страдая. Лестно было 
Лорду Мортимеру объясненіе сіе; 
сказалЪ ей, что  тотчасЪ  , какѣ 
войду т ѣ  они вЪ монастырь , по- 
истиннѢ разскажетъ ей, что  удер
жало его.

Возвращеніе яхЪ прекрати
ло грусть всей обители. Насто
ятельница и сестра Марія по
шли за ними вЪ пріемную , гдѣ 
ЛордЪ Мортимерѣ просилЪ ихЪ 
сжалиться надЪ нимЪ и дать 
ему сЪѢсть кусокЪ чего нибудь , 
потому что  онЪ. во весь день по
ч ти  ничего не ѢлЪ.-

Сестра Марія сказала ему , 
что  тотчасЪ  принесетъ ; и какѣ 
Амитпа» такж е ничего не Ѣла , 
т о  она надѣялась, что  ЛордЪ Мор
тимерѣ заставитъ  ее принять 
какую нибудь пищу. Разостлали

— 215 -
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С катерть , я  поставили нѣкото
рыя блюда сЪ кушаньемЪ. Сестра 
Марія охотнѳбы осталась ; но 
Настоятельница по своей скром
ности разсудила , ч т о  на единѣ 
ужинѣ гораздо лучпшмѣ пока
ж ется.

ТутЪ  Мортимерѣ со всею 
кротостію  и нѣжностію , какую 
только вообразить возможно, 
усиливался развеселить свою ми
лую собесѣдницу, и застави ть  ее 
принять какую - либо пищу ; но 
ни вѣ том ѣ  ни вѣ дру гомѣ ус
п ѣ ть  не могѣ. Она говорила ему, 
ч т о  не иначе., какѣ чрезѣ нѣ
сколько .времени могла она успо
коиться о т ѣ  движенія ею ощу
щаемаго ; и дабы о т в р а т и т ь  
свое вниманіе о т ѣ  себя самой., 
просила его исполнить данное ей 
обѣщаніе обѣ изъясненіи, для че
го онѣ по обыкновенію своему не 
врикодилѣ вѣ обитель сію*
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ОнЪ признался ей, что ис

калъ Бельграва , но что бѣганья 
его были безуспѣшны по предо* 
сшорожностямЪ, принятымъ ошЪ 
сего .злодѣя ; сіе - т о  меня увѣ- 
у  яетЪ , прибавилъ МоршимерЪ, 
что онЪ еще не оставилъ намѣ
ренія своего вЪ разсужденіи васЪ; 
но не укроется онЪ отЪ мще
нія моего.

нЛхЪ ! убѣдительно прошу 
васЪ о том Ъ , сказала ему Амин- 
ma , чтобЪ онЪ никогда вашею 
рукою наказанЪ не былЪ.

Оставимъ сей разговорѣ , 
.сказалъ Мортимерѣ., для того 
что  для васЪ прискорбенъ оный ; 
скажу вамЪ только , что обле- 
тавЪ всю окружность, вЪ нѣ- 
сколькихЪ о т с ю д а  миляхЪ, 
встрѣтилъ я одного дворянина, 
котораго вЪ прошедшее лѣто 
видалЪ я у Маркиза Рослина. 
ОнЪ мнѣ предложилъ у него обѣ
дать. КакЪ я  мнилЪ, что  онЪ 

Частъ IV. Т
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можетЪ мнѣ доставишь какие 
нибудь свѣденіе о Бельгравѣ / т о  
и принялъ его предложеніе ; яо 
не могЪ ничего провѣдать- БЪ 
великой былЪ нетерпѣливости 
поскорѣе уѣхать, тѣмЪ паче, что 
вся ихЪ бесѣда собиралась по
пить , а я страшился, чшобЪ, не 
взирая на всю -мою предосторож
ность, не попустишь себя по
слѣдовать примѣру ихЪ ; напо
слѣдокъ я удалился.

Благодарю Небо, сказала 
Аминта, о томЪ, что ваши изы^ 
сканія были безуспѣшны; но умо
ляю васЪ не возобновлять ихЪ, 
не мыслите болѣе о семѣ недо
стойномъ.

Хорошо, сказалъ ЛордЪ Мор- 
шимерЪ ; для сего надлежитъ 
оставить сію. сторону : назначьте 
день нашего ошЪѢзда. Я уже 
здѣсь п ять  дней ; увѢренЪ, что  
Лади Марша шеряешЪ терпѣніе ; 
л  ежели мы еще долѣе проме
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длимЪ , т о  она подумаешЪ , что 
вы постриглись вЪ обители свя* 
той  Екатерины, и что я самЪ 
сдѢлалЪ обѢтЪ остаться  неже
натымъ. И подлинно, что бы мог
ло останавливать отЪѢздЪ вашЪ, 
естьли только вы не имѣете 
отвращенія кЪ сему путеше
ствію ?

АхЪ ! сказала Аминша , вы 
очень знаете, чщо не могу имѣть 
кЪ оному отвращенія.

Для чего же теперь не на
значить дня ? Аминша сЪ мину, 
т у  пребывала вЪ молчаніи. Поло
женіе ея было ужасно. КакЪ опре
дѣлить день отЪѢзда, находясь 
вЬ неизвѣстности о том Ъ , что 
можетЪ быть письмо, которое 
теперь при ней , непреоборимую 
путешествію ея доставить пре
пону ?

ИшакЪ, сказалъ ЛордЪ Мор. 
шимерЪ, давЪ ей нѣсколько вре
мени для о т в ѣ т а , я вижу, ч&ю

Т 9
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мнѣ должно назначить оный : 
сего дня вторникЪ , а мы опре
дѣлимъ кЪ том у  четвертокЪ.

МилордЪ ! сказала ему Амин- 
го а , не станемъ севодни дѣлать 
о шомЪ рѣшенія. Я дѣйствитель
но не очень здорова, и мнѣ ну
женъ покой; простите.

ЛордЪ Мортимерѣ не сЪ охо
тою  повиновался, и удалился»

Г Л А В А  9.
ТотчасЪ послѣ удаленія Мор

тим ера Аминта вошла вЪ свою 
комнату. Монахини уже разо
шлись , и такЪ  молчаніе всего 
дома умножало ужасѣ е я , когда 
она сѣла ч и т а т ь  письмо, которое 
долженствовало, какЪ т о  было 
уже ей сказано, рѣш ить ея судь-

Мнссі фнтзосланъ.
„Разрушишь зданіе' благопо

лучія ваш его, вЪ м и н уту, когда
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вы достигали до наслажденія 
онымЪ , поисшиннѣ значитЪ из
лить вЬ грудь вашу наижесто
чайшее мученіе. Однако же т а 
кова есть жестокость моей уча
сти . Я не иначе могу избѣгнуть 
моей погибели, какЪ бросившись 
между вами и МоршимеромЪ, и 
похитивъ такимЪ образомъ у 
обоихъ васЪ блаженство , которое 
обѣщало вамЪ соединеніе ваше.. • 
Bjj блѣднѣете при. семЪ ужас- 
ііСімЪ извѣщеніи ; письмо мое упа* 
дзеніЪ изЪ трепещущихъ- рукЪ 
вашихЪ; но, о мол любезная МиссЪ 
фл тпзала нЬ ! не отбрасывай т е  его 
далѣе- отЪ васЪ, не прочитавъ 
онаго до конца, и не осшановясь 
со вниманіемъ на участи нещаст- 
нѣйшаго изЪ всѢхЪ смершныхЪ, 
Злощастный мыслитЪ о том Ъ , 
чіпо разрушаетъ не только благо
получіе ваше, но и блаженство 
сына милаго, великодушнаго, обо
жаемаго 4. такого сы на, каковЪ
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есть для него Мортимерѣ. Пора 
уже разшоргнуть мнѣ мучитель
ную неизвѣстность, вЪ которую 
повергаю васѣ. Довольно уже вы 
пріуготовлены кЪ горестямъ, ка
ковыя хочу о ткр ы ть  вамЪ ; и 
шакЪ начну объясняться откро
венно. — И гра, сей ядѣ честно
с т и  и щ аст ія , сгубила меня. Но, 
пре аваясь оной, до сихЪ порЪ 
я столь хорошо скрывалЪ сію 
нещасщную с т р а с т ь , ч то  наи
ближайшіе друзья мои неизвѣст
ны были обѣ оной. КЪ сты ду 
моему признаюсь, вЪ сообще
ствахъ я первый возставалъ про
ти въ  сего порока , тогда , какѣ 
вЪ тайнѣ  ежедневно я.ергшювалЪ 
оному такою суммою, которая 
бы цѣлыя семейства могла из
влекать изЪ нищеты. Выигрышѣ 
и проигрышѣ мой долго былЪ вЪ 
такомЪ равновѣсіи, что  вЪ со
стояніи моемЪ не причинялось 
знатной разстройки. Около пя-



яти лѢліЪ назадЪ > одинЪ изЪ мо- 
ихѣ искреннихъ друзей , Г. фре- 
еловЪ, умерЪ, и оставилъ меня 
опекуномъ сына своего,кошораго 
вы вЪ прошедшую зиму у меня 
видѣли. Мнѣ препоручено было 
ошЪ отца управлять собствен* 
ностію сына его , состоящею 
вЪ одномЪ прекраснѣйшемъ пог 
мѣстьѣ и пятидесяти тысячахъ 
фунтовЪ стерлинговъ капитала, 
Тогда, какЪ фрееловЪ сдѣлался 
моішЪ воспитанникомъ , я былЪ 
уже нѣсколько мѣсяцовѣ вЪ пло
хомъ щасшьѢ; жадность кЪ вы
игрышу , вЪ различность ошЪ 
другихЪ стр ас тей , худымЪ успѣ
хомъ награждается; и такЪ я  
продолжалъ играть и проигры
вать до шѢхЪ порѣ, какЪ все 
имѣніе мое поглощено было. 
Вмѣсто т о г о , чшобЪ по крайно
сти  х о тя  тогда остановишься, 
я хотѢлЪ попробовать возвратить 
мою потерю , пустивЪ вЪ игру



добро, гораздо драгоцѣннѣйшее 
предЪ всякимЪ богатствомъ : са
мую честь мою. ПовѢрилЪ я  еще 
своенравію щ а с т  і я состояніе 
фреелова, находившееся вЪ моихЪ 
рукахЬ. ОнЪ 6ылЪ еще далекЪ 
отЪ совершенныхъ л Ѣ т  Ъ ; я  
льстился, что  прежде сего вре
мени успѣю поправишь мои убы т
к и , и ч т о  возмогу возвратить 
ему не только капиталъ г но и 
приращеніе, которое обязанЪ былЪ 
доставить оному чрезЪ полезное 
употребленіе» П о б у ж д а е м ы й  
злымЪ духомЪ, повергалЪ одну 
за другою сумму, и наконецъ 
все имущество друга моего вЪ 
бездну, все принадлежащее мнѣ- 
уже поглотившую. НапослѢдокЪ г 
когда позналЪ, что  все проигра
но , овладѣло мною о тч аян іе , и 
я трепещу еще при воспоминаніи 
безпорядка ума моего вЪ сію зло- 
щасшную минуту.

-  234 -



„СказалЪ уже я вамЪ, что  
вся собственность моя поглоще
на была игрою ; кЪ принадлежа
щему сыну моему не могЪ я ко
снуться безЪ его на т о  согласія. 
Сколь бы ни велика была его по
тер я  возстановишь меня, но я  
увѢренЪ, что  онѣ бы минуты не 
подумалЪ помочь мнѣ, есшьли бы 
узналЪ о горести моей ; во не 
столько бы ужаснулся я смер
т и  , да и смерти самой мучи
тельной , какЪ увидѣть себя при
нужденнымъ откры ть ему мое 
положеніе; Изящныя качества 
его и благородныя правила , кЪ 
любви моей кѣ  нему присоединя
ли нѣкоторой родЪ страха пред
ставить глазамЪ его мерзкое 
свойство, оказать ему, что жизнь 
моя основывалась на гнуси омЪ 
лицемѣрствѣ, -быть разстроен
нымъ , обличеннымъ вЪ его при
сутствіи  , не имѣть возможно
сти  снести его пронзительныхъ
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взоровЪ f  видѣть его ігристы- 
женнымЪ злодѣяніями отца ; сія 
мысль была для меня уж асна, 
нестерпима ; и вЪ заблужденіи , 
вЪ каковое я самЪ себя повер
галъ , рѣшился я, есшьли не воз
могу избѣгнуть ошЪ т о го , чш обѣ 
сдѣлать его повѣренными низко
с т и  моей, т о  не оставаться ж ить 
послѣ собственнаго моего пока
янія. ВЪ сіе критическое время , 
Маркизѣ Рослинѣ пріѣхалѣ вЪ 
Шотландію и расположился вЬ 
Лондонѣ. Возобновилась с Зарни
ца я связь между нашими семей
ствами , и я видѢлЪ, ч то  могло 
послѣдовать с о е д и н е н і е .  Сія 
обольщающая мысль возвращала 
маѣ нѣкоторую надежду \ но оная 
была не продолжительна : ЛордЪ 
Мортимерѣ величайшее оказалЪ 
отвращеніе кЪ сему намѣренію.

„ Я льстился, ч то  время мо
гло бы ослабишь и побѣдить 
•го сопротивленіе , и не отешу-



-  387
палЪ отЪ сего упованія де 
тѢхЪ порѣ, какЪ позналЪ привя
занность его кЪ другому пред
мету. Не могу вамЪ изобразить 
жестокаго чувства, испытывае
маго мною, видя чрезЪ т о  поте
ряннымъ для меня всякое сред
ство ко спасенію ; ибо не упо- 
валЪ я, чтобЪ ЛордЪ МортимерЪ, 
х о тя  нѢженЪ и почтителенъ кЪ 
отцу своему, слѣпо волѣ моей 
пожертвовалъ своимЪ разсудкомъ 
и склонностію своею. И такЪ 
обращался я кЪ ужасному пред
пріятію  моему ;• но остановилъ 
себя ошЪ исполненія онаго, видя, 
что  самЪ МортимерЪ впадает]» 
вЪ нѣкоторую вЪ разсужденіи 
васЪ неизвѣстность ; и когда я 
возмнилЪ, что  вы сЪ нимЪ нзі се- 
гдй разлучены б удете , т о  на
чалѣ оживать ; ибо таково есть 
с в о й с т в о  и самолюбіе поро
ка , что оной погашаетъ всѣ 
чувства человѣколюбія. ТакимЪ-



mo образомѢ дошелЪ ят до т о г о ,, 
ч т о  радовался подложньшЪ без
порядкамъ дочери моего друга.

„Но постоянство Мортиме-- 
ра, мли,лучше сказать , ПровидѢ- 
н іе , доставило вамЪ торж ество 
надЪ коварствомъ и злобою вра- 
говЪ вашихЪ. Я снова впалЪ вЪ 
отчаяніе.^ увѢренЪ я  ,, ч то  Мор
тимерѣ по нѣжности с в о е й ' 
скрылЪ ошѣ васЪ сопротивленіе,, 
полагаемое мною кЪ союзу ва
шему , послѣ точнаго свѣденія о 
невинности ваш ей, и по извѣще
ніи. меня о намѣреніяхъ Лади 
М арты  ДормерЪ вЪ вашу пользу. 
Наконецъ* разумѣлъ я  , ч т о  над
лежало мнѣ- или- сдѣлать видѣ, 
ч т о  соглашаюсь на желанія сы
на- моего, или- обЪявить истин
ную причину моего ' сопроти
вленія у или составишь явную 
ссору сЪ сыномЪ моимЪ и сЪ 
сестрою , и чтобЪ я  оказалЪ 
имЪ отвратительную  кЪ самому

-  238 -
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-себѣ приверженность. Принялъ 
.я первое изЪ сихѣ рѣшеній, и 
притворился вЪ.согласіи на союзѣ 
вашѣ сЪ МортимеромЪ , возна
мѣрившись притомЪ-броситься 
самому кЪ ногамЪ вашимЪ , умо
лять  васЪ о .милосердіи, и пре
дать учдсшь мою вЪ ваши руки» 
МыслилЪ а, что  женщина столь 
совершеннаго -свойства, к.акЪ вы , 
сЪ такимЪ .-великодушіемъ , какѣ 
ваше, -означенное во всѢхЪ 'горе
стях ъ  , кошорымЪ вы были под
вержены, будете имѣть состра
даніе нЪ подобному себѣ , впад- 
шему вЪ великія погрѣшности и 
равномѣрныя ои ы м Ъ неіцастія. 
ЕжелибЪ положеніе мое было дру
гое , нежели какЪ есть оно т е 
перь , и обладалъ бы я  богат
ствомъ , которое имѣть меня по
лагают!) : т о  хотя  бы вы лише
ны были всего, я радовался бы 
НИдѢть васЪ супругою сына мо
его , и считалъ бы васЪ довольно
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богатою вддпимЪ достоинствомъ 
и добродѣтелями вашими. ВЪ 
тем ѣ  состояніи, вЪ которомЪ я 
нахожусь , и м ѣ н і е ,  получаемое 
вами отЪ Лади М арты, не соста- 
вляетЪ для меня никакой важ
ности , х о тя  бы она и вЪ пользу 
мою онымЪ расположила. Намѣ
реніе о бракѣ вашемЪ сЪ Мор- 
ши меромЪ е щ е  сокрыто отЪ 
свѣта ; и по сей причинѣ союзѣ 
между двухЪ фамилій еще не 
совсѣмъ разрушенъ. Весьма хо
рошо удавалось мнѣ прекращать 
различныя распри между Рослм- 
нами и сыномЪ моимЪ , и заста
вить ихЪ забыть негодованіе 
свое, Я увѢренЪ, что  при первомъ 
сдѣланномъ отЪ меня ..открытіи 
бракЪ заключится ; приданое 
Лади Евфразіи состоять будетъ 
вЪ ш естидесяти ты сячахъ фун- 
тахЪ  стерлинговъ вЪ налично
с т и  , и вЪ п яти  ты сячахъ фун- 
шовЪ стерлинговъ годоваго АО-
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хода. Наличными деньгами удо
влетворю долгѣ мой фреедову, 
уплату котораго не могу безЪ 
посрамлеиія себя откладывать 
до совершенныхъ лѣтЪ его. И 
такЪ вы видите, любезная моя 
МиссЪ фишзаланЪ , что  бракѣ 
сына моего сЪ Лади Евфразіеи 
есть надежное средство, и еди
ное оставшееся мнѣ не допу
с т и т ь  себя обрушиться вЪ без
дну, на краю которой нахожусь 
теперь«

„ Вы единая, какЪ благо
творный Ангелѣ, можете пове
лѣть мнѣ ж ить и ргпѣ самаго 
себя спасрш меня. Ле мыслите 
однакоже, чшобѣ отрекаясь отЪ 
Лорда М ортимера, естьли ры 
дѣйствительно отречетесь отЪ 
него, чтобЪ вы при томѣ жер
твовали всѢмЪ вашимЪ имуще
ствомъ ; нѣтѣ  , это  будешЪ 
должность .и попеченіе моей при

знательности ушвердшщ» вамЪ
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довольство и независимость ; и 
сверхЪ того  я увѢренЪ, что  ме
жду великимЪ числомЪ людей, 
чувствительныхъ к Ъ .в а.ш и м Ъ 
пріятностямъ и достоинсщвдмЪ, 
найдете такихЪ , которыя сдѣ- 
лаютЪ васЪ столько же щастли- 
вою , какЪбы МортимерЪ могЪ 
учинить т о  ; а между тѢмЪ онЪ 
самЪ, лишась.васЪ , безЪ останов* 
ки приметъ .руку .Лади.Евфразіи*

„БезЪсомнѢнія вы спроси
т е  у меня , ,какЪ послѣ всего , 
произшедшаго между ..вами и Мор- 
тимеромЪ, можете вы разру
ш ить сЪ нимЪ -связь, не д^вЪ 
ему знать побудительных^ при
чинъ кЪ таковому поступку ?

„И  дѣйствительно сіе до
вольно трудно ; но уже такЪ  
далеко зашёдЪ , не стану коле
баться сказать вамЪ, какЪ пре
одолѣть сіе неудобство. ВамЪ
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только стоитЪ  тайно удалишь
ся оптѣ aero, и не оставишь ему 
никакого слѣда кЪ помощи, чрезЪ 
которую бы онЪ могЪ сыскать 
васЪ.. Ежели бы , по согласіи ва- 
шемЪ спасти меня, остановлены 
вы были сею препоною,, т о  жа
лость и благосклонность ваша 
ко мнѣ возбудились бы симЪ са
ми мЪ что необходимое послѣд
ствіе малѣйшаго замедленія сЪ 
вашей стороны , послужило- бы 
кЪ тому, чтобъ дать знать сыну 
моему о настоя щемЪ положеніи 
моемЪ; а я торжественно повто
ряю вамЪ, что  не переживу сты да 
сего, не буду существовать,, ставЪ 
мерзостнымъ вЪ глазахЪ сына, 
моего* И такЪ ежели вы> пре
клоняетесь. на мое требованіе, 
т о  совершенно преклонитесь на 
оное. И з в и н и т е м о я  любезная 
МиссЪ фишзаланЪ естьли вЪ 
образѣ слога моего, найдете нѣ- 
чшо повелительнаго и самовласт- 

Частъ ІУш Y



наго. усладилЪ бы я оной, когда 6Ъ 
могЪ говорить иначе ; не время, 
опасность , нужда , побуждаютъ 
меня кЪ сей грубости. Теперь, 
когда открылъ я  вамЪ сердце мое, 
какЪ сущ еству превосходнѣйша
го свойства, котораго снисхожде
ніе умоляю: т о  уже вамЪ ос
т а е т с я  р ѣ ш и ть , ж ить ли мнѣ, 
дабы загладить мои погрѣшно
с т и , или исполнить мѣру оныхЪ 
дѣйствіемъ отчаянія. Ежели, ра
ди самой любви кЪ бѣдному Мор
тимеру , окаж ете вы надо мною 
сію великую м илость , которая 
одна можетЪ избавить его отЪ 
печали увидѣть отца своего преж
де времени оканчивающаго без
путную жизнь послѣднимъ без- 
путсшвомЪ : т о  моя признатель
ность , мое удивленіе, равно какЪ 
и попеченія мои о васЪ, во всю 
жизнь мою пребудутъ вашимЪ 
воздаяніемъ. СЪ крайнею нетер
пѣливостію буду ожидать ваше-
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го отвѣта , котораго завтра во, 
утру приду здѣсь искать.

Ватѣ искренній и не
настный другѣ,

Шербюрн. „

Злощастное письмо выпало 
изѣ рукѣ Аминты ; мракѣ рас
простерся на ея глазахѣ, и она 
почти, безѣ чувства упала вѣ 
креслы. Но вѣ минуту, когда чая
ла пробуждаться о тѣ  тяжкаго 
сна, возвратилось кЪ ней все 
чувство ея нещастія. Холодный 
п о т ѣ , во всей трепетѣ  , жесто
чайшій ужасѣ , обѣяли ее. Она 
бросала вкругѣ себя смутные 
взоры, какѣ будто бы для того, 
чтобѣ сыскать причину ея ужас
наго положенія, до тѣхѣ  порѣ , 
какѣ злощастное письмо , упав
шее кѣ ногамѣ е;і, снова пора
зило взорѣ ея.

Нѣтѣ л и , спрашивала она 
сама у себя, опять пробѣгая оное,



нѣтѣ ли какого нибудь для ме
ня средства избѣжать ужасной 
требуемой отЪ меня жертвы ? 
Л а ди М арта и ЛордЪ Морти
мерѣ могупіЪ соединить усилія 
свои, дабы спасти честь нена
стнаго ихЪ родственника ; они 
ЕозчувсшвуютЪ весь ужасѣ его 
положенія ; они- про с т я т ѣ  его 
погрѣшности ; они сдѣлаютъ » .. 
но вдругЪ. отталкивала она мы
сли. с іи , какЪ виновныя» Слова 
Шербюри * и  не переживу сты да 
сего ,, приходили, вѣ умѣ е я , и. 
поражая жестокимЪ образомѣ, 
увѣряли ее, что  дли спасенія о т 
ца надлежало оставить сына»

Но отецЪ стоишЪли столь 
велцкой жертвы ? Послѣ обяза
тельствъ  данныхЪ ею Лорду 
М ортимеру, имѣла ли она право 
навсегда удалить его. ошЪ себя ? 
Безчеловѣчное (Сомнѣніе, говори
ла она. сама себѣ кЪ которому 
адеіешЪ менгд, нѣжность моя г и



которое должно разшоргнушься 
гласомЪ разсудка и добродѣте
ли ! ТакЪ у я буду слушать сего 
гласа; никогда не утѣш усь, есть- 
ли учинюсь, пособіемъ смерти 
Лорда Шербюри, и потерявѣ ме
ня, неіцасшіе Мортимера гораздо 
будетЪ легче вЪ сравненіи того , 
которое- бы ѳяЪ ощупшлѣ, ли- 
шась отца самоубійствомъ.

участь моя х вскричала она 
смутнымъ голосомъ и  сЪ воскли
цаніемъ отчаян ія , не дозволяетъ 
мнѣ перемѣны ! Должна тому 
покориться , не дѣлая сраженія 
продолжительнымъ ; не могу ни 
хЪ кому отнестись , дабы полу
чишь разумный совѣтѣ. И такѣ  
я оставляю Дорда Мортимера , 
я  оставляю егоі Но , о Великій 
Боже ! подай мнѣ- силу снести 
сію. потерю I ... . 0  Мортимерѣ ! лю
безный мой Мортимерѣ, кото
раго ничто для меня замѣнить 
не можешѣ ! жестокая рука Судъ-
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бы простирается между мною и 
тобою, и всегда разлучаетЪ насЪ! 
Не позволено мнѣ будетЪ оправ
даться передЪ тобою вЪ неблаго
дарности. Я буду всесовершен
ная жертва Лорда Шербюри, ко
тораго ж естокость, притвор« 
спгво, ложное согласіе на жела
нія сына его , обольстили мена 
обманчивою радостію только для 
т о го , чшобЬ горести мои сдѣ
лать гораздо живѣйшими.

Еще одна ужасная мысль 
пришла поражать духѣ ея. Лордѣ 
Мортимеръ побѢгЪ сей ошне- 
сетЪ кЪ привязанности ея кЪ 
Бельграву, и честь ея равно бу. 
детЪ пожертвована Лорду Шер
бюри , какЪ и спокойствіе. До
вольно долгое время разсудокъ 
ея й размышленіе не могли про- 
шивусто ять  сему удару ; и ду
ша колебалась вихремЪ противя
щихся страстей . Рѣшилась она 
оправдать себя предЪ фордомъ
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МоршимеромЪ ; но не продолжи
тельно было рѣшеніе сіе. Здравое 
разсужденіе у в ѣ р я л о  ее , что  
оправдывая себя вЪ ложномЪ зло
дѣяніи , она бы дѣйствительно 
оное учинила ; потому что , для 
защищенія себя ошЪ неправедна
го оклевешанія, погубила бы 
честь Лорда Шербюри, и сдѣла
лась бы обвиняема не только свѣ
том ъ , но и собственною своею 
совѣстію , ставЪ виною само
убійства, которое бы непремѣн
но послѣдовало за принесеніемЪ 
ею своего оправданія.

Я обязана кЪ тому ; сіе дол
жно бы ть такЪ ! вскричала она 
какЪ поврежденная j я сдѣлаю сію 
жертву! ЛордЪ Мортимерѣ для 
меня пошерлнЪ !... Во всемЪ платьѣ 
бросилась она вЪ постелю , и 
препроводила остатокъ  ночи до 
самаго утра  вЪ тоскѣ , которую 
изобразить не удобно. Напослѣ
докъ однакоже впала вЪ нѢкошф-



рой редѣ забышія, сну подобнаго, 
какЪ вдругЪ извлечена была. изЪ 
онаго легкимъ удареніемЪ вЪ 
дверь и голосомЪ сестры Маріи 
которая сказала, ей , что  ЛордЪ 
МортимерЪ былЪ вЪ низу и. ожи
далъ ее- кЪ завтраку..

Аминта вскочила сЪ своей' 
постели и говорила, что т о т 
часъ сойдегпЪ ; поправила она, 
свою одежду, силилась успокоить. 
духЪ поднявъ глаза и руки кЪ 
Небу,, просила ошЪ онаго силы 
кЪ пренесенію и с п ы т а н і й к о т о 
рыя вЪ- сей день йріугогаовля- 
лись ей.

КакЪ скоро* только1 вошла 
она,, то- ЛордЪ МортимерЪ пора
женъ былЪ перемѣною, какую, ви- 
дѢлЪ вЪ лицѣ ея и  во- всѣхѣ 
чертахъ онаго. О Боже ! . . .  Амин
т а  ! вскричалЪ онЪ, ч то  т а 
кое ? ч то  вамЪ сдѣлалось ? и на- 
шедЪ руки ея чрезмѣрно* горя
чими ошЪ жару лихорадки, на
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ч т о , говорилъ онЪ, имѣете вы 
ж естокость скрывать т о ,  что  
вы нездоровы ? вы бы получили 
п о с о б*і я , -воспрепятствовавшія 

.дальнѣйшимъ успѣхамъ болѣзни. 
С b неиз'Ъясненною нѣжностію 
ежималЪ онЪ руки е я , и объ
яснялъ , что  онЪ шошчасЪ по- 

'шлешЪ за тѢмЪ лѢкаремЪ, к о то 
рой прежде ее гіользовалЪ.

Н ѣ тЪ , сказала ему ' Амин- 
•т а , проливая слезы, не посылай
т е  за нимЪ ; ибо онЪ мнѣ ни- 
-какой помощи не сдѢлаешЪ.

Никакой помощи ! сЪ ужа- 
сомЪ повторилъ ЛордЪ Морти
меръ.

;Я чреэЪ т о  разумѣю, ска
зала она-пряшедЪ вЪ себя, что  
онЪ оамЪ не предписалъ "бы мнѣ 
никакова лѣкарства, п о т о м у  
что  болѣзнь моя происходить 
отЪ движенія вчера испытывае
маго мною, и которое заставило 
ёще меня препроводить и ночь 

Часть /Г. ф
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«весьма тягостн ую  ; но спокой- 
сшвіе дня сего изцѣлишЪ меня.

СЪ трудомЪ оставилъ ЛордЪ 
МортимерЪ намѣреніе свое т о т 
часъ представишь лѣкаря ,  и сіе 
было сЪ условіемъ , ч т о  ежели 
кЪ вечеру Аминтѣ не будетЪ 
лучш е, д а т ь  ему о томЪ знать,
л  онЪ дош летъ  за  нимЪ./

А м янта не могла ни Ѣ сть 
ни раздавать завтрака. Когда 
же оный былЪ сконченЪ, сказала 
она Лорду Мортимеру, ч т о  вели
чайшую имѣла нужду вЪ успокое
н іи , л  ч т о  надлежало ей уда
литься; но ч то  вЪ десять часовЪ 
вечера она бы рада была его 
увидѣть. ОнЪ пробовалЪ увѣ
р я т ь  е е , что  ей столько же бы 
покойно было вЪ пріемной на 
софѣ, какЪ и вЪ ея комнатѣ; но 
она на т о  не согласилась.

Напослѣдокъ сЪ великимЬ 
сопротивленіемъ удалился онЪ



îw  много разѣ повтореннымъ 
отЪ нее на т о  убѣжденіямъ.

Лминта , вошедЪ вЪ свою 
комнату, преодолѣла уныніе, при
чиняемое ей печальнымъ положе
ніемъ ея , дабы заняться , какЪ 
бы упорядить предстоящій ей 
поступокъ. ТотчасЪ надлежало 
ей писать кЪ Лорду Шербюри, 
чтобЪ увѣдомить его о своемЪ 
рѣшеніи, и избавиться отЪ ш ого, 
чпіобЪ входить сЪ нимЪ вЪ ка
кой либо переговорЪ, котораго 
бы она выдержать была не вЪ 
состояніи.

Надлежало ей т а к ж е  увѣдо
м ить Н астоятельницу 6 скоропо
стижной перемѣнѣ, произшедшей 
вЪ дѢлахЪ е я , скрывая только 
отЪ  оной причины сей перемѣ
ны; и какЪ послѣ завшре назна
ченъ 6ылЪ день кЪ ея ошЪѢзду 
сЪ ЛордомЪ МортимеромЪ, шр 
нужно* ей было самой себѣ сы
скать  так о е  м ѣсто , гдѣ бы .могла

Ф 2
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у к р ы т ь с я  ошЪ преслѣдованія 
Мортимера.

Настоятельница столь хо
рошее имѣла мнѣніе о Лордѣ 
Мортимерѣ , что  Аминта стра
шилась, чшобЪ сообщенное ей рѣ
шеніе не отнесла она кЪ какой 
нибудь. беззаконной причинѣ, и 
что  вЪ слѣдствіе сего не о ста
вила бы она ее совершенно. Когда 
бы приключилось Сй сіе послѣд
нее иещ астіе , что  весьма было 
возможно; т о  рѣшилась она т а й 
но удалиться вЪ ближайшій го
родѣ , откуда скоро могла бы 
вЪ Дублинѣ пріѣхать. Но что  
же бы она там ѣ  дѣлала, и кцкѣ 
сѣ собою поступила, сіе не вхо
дило вѣ мысль е я ; ибо един
ственно занята была раэмышле- 
ніемЪ, какимѣ бы обраэомѣ оста
вишь обитель святы я Е кате
рины.

Еще однако же надѣялась она, 
чшо '‘ Настоятельница не оста-
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вигпЪ ее, и ч то  Провидѣніе, до 
сихЪ порЪ пекущееся о н ей , сЪ 
жалостію  воззритЪ на нее и со« 
хранишЪ ей единственнаго друга, 
которая бы могла подашь ей нѣ
которы я пособія и разумные со
вѣ ты .

Назначивъ себѣ шаховое рас
положеніе , взяла перо вЪ руки , 
дабы н ачертать  опредѣленіе свое* 
остави ть  Лорда М о р т и м е р а в Ъ *  
сихЪ словахъ :

Граф у ЦІер&юрн.
„•МилордЪ !
„ Дабы у сту п и ть  желаніямъ * 

ватимЪ , отрекаюсь ошЪ благо
получія. Я  говорю ошЪ благополу
чія , ибо я обязана Лорду Мор-' 
тимеру объясненіемъ, ч то  я  нк» 
вЪ чем b не воображала  ̂ найти  
онаго болѣе, какЪ бы ть соединен
ною сЪ человѣкомъ его свойства. 
Обязана я  такж е и самой- себѣ 
увѣришь васЪ, ч то  не знатность-



его не богатство* но достоин
ство и добродѣтели его пріобрѣ
ли ему мою приверженность.

„Гораздо бы лучше было для 
всѢхЪ насЪ, Милордѣ , а наибо
лѣе для меня, чтобѣ вы продол
жали ваше упорство кѣ намѣ
реніямъ сына вашего, уваженіе- 
мое нЪ родительской власти 
воспрепятствовало, бы мнѣ согла
ситься на такой союзѣ , кѣ ко
торому бы вы вѣ соизволеніи 
вашемѣ отказали; безѣ притвор
наго. объявленнаго вами согласія* 
не почитала бы я  всѣ- ирепоньг 
разрушенными.

„ Но не хочу помрачать ма- 
дѣйшаго дрсшоинсшва , которое' 
покорностію моею желаніямъ ва- 
шимЪ мнѣ дается лредЪ вами * 
распространяясь о нещасшіяхЬ , 
мнѣ- оною навлекаемыхъ. Да бу
детъ» самопроизвольная, у т р а т а  
надеждѣ моихЪ исполненіемъ ва- 
идахЪ;, и  Afk возможетЪ, чрезЬ
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mo присоединиться блаженство 
Лорду Мортимеру.

,ѴЛ весьма признательна,. Ми* 
лордЪ,. за намѣреніе, которое вы 
о к а з ы в а  е т  е вспомоществовать 
мнѣ вЪ нуждахѣ моихЪ ; но при 
томЪ должна предупредить васЪ , 
что  ни вЪ какое время, равно 
накЪ и  теперь г ничего не приму 
отЪ вас’Ьі

„Не надлежитъ мнѣ скры
вать отЪ васЪ истину : не вЪ> 
силахЪ вы заплатить мнѣ за  
сдѣланную мною вамЪ жертву,, 
и благодѣянія такого^ рода над- 
вгѣру т я г о т я т ъ  честную душу,, 
дабьг могла она рѣшиться при
нимать иначе,, какѣ- отЪ руки 
почтенія и дружбы..

„ Имѣю честь бы ть ваша: по
корнѣйшая и п о с л у  ш.нѣйшаяі 
усдужница

Лмпитм фптшлсхпъчѵ
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Слезы, удерживаемыя ею во 
время писанія, шотачасЪ потекли, 
во изобиліи. Она встала^ и по
шла кЬ окну попробовать, овѣ-. 
ж есть воздуха веоблегчшпЪ ли 
чувствуемую ею т я го с т ь ..Замѣ-« 
шила она, что  Лордѣ Мортимерѣ 
и Настоятельница разговарива* 
ли вЪ нѢкоторомЪ разстояніи*. 
Спустя м инуту, ЛордЪ Мортич. 
мерЪ удалился. Настоятельница, 
которую она вЪ прошедшій день» 
не видала , вошла кЪ ней вЪ ко
мнату. Послѣ обычныхЪ при- • 
вѣтсшвіи, ЛордЪМоршимерЪ ска-' 
зала ей Настоятельница, .увѣдо- 
милЪ меня, что  вы очень , нездо-- 
ровы. Я  льстилась , что  сердце*; 
его умножало опасность ; но уви- • 
дя васЪ ,, любезное д и тя  мое ,  
вѣрю, чшОг стр^хЪ его основате- . 
ленЪ. Скажите ж е , моя любез- - 
н ая , чѢмЪ вы нездоровы? Конеч
но надлежитъ вамЪ теперь боль-.
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sue, нежели когда, нибудъ,. имѣй» 
попеченіе о . здоровьѣ вашемЪ.

О ! нѢшЪ, отвѣчала Амин- 
ma сЪ тяж ким ѣ вздохомЪ; очень 
вы обманываетесь. Н астоятель
ница столько ужаснулась, что  не 
могла на ногахЪ устоять ; сѣла, 
и всю ея чувствительность вы
ражающимъ голосомЪ просила 
А минту, объяснить ей причины 
состоянія, вЪ кошоромЪ она ее 
видитЪ,

Аммнта бросилась предЪ нею 
на колѣни , схватила ея руки, 
поднесла ихЪ кЪ усшамѣ своимЪ 
и- омочала ихЪ слезам»:, вскри
чавъ I какЪ я нещасшлава !

Нещастлива ! прервала На
стоятельница * Ради Бога объ
яснитесь , сказала она, не остав
ляйте меня долѣе во столь му
чительной неизвѣстности. Серд
це ‘мое шрепещетЪ огпЪ вашего 
смущенія, которое- мнѣ нѣчто 
ужасное предвѣщаетъ.



ТакЪ, сказала А штанга' ; оно» 
должно возвѣстить вамЪ, что' 
ЛордЪ Мортимерѣ и я  никогда), 
соединены не будемЪг

Настоятельница содрогну
лась ; взоры ея казалось говори
ли, ч то  она страшилась, не сдѣ
лалось ли поврежденія вЪ умѣ 
Лминщьг,. и просила, ее отло
ж ить объясненіе до т ѣ х ѣ  порѣ ,, 
какѣ она оправится о т ѣ своего4 
смущенія.

Я не встану , сказала ей 
Аминтаа, безЪ того,, чтобѣ вы не' 
дали мнѣ обѣщанія,, что ' не взи
рая на т а й н у , которою' положе
ніемъ моимЪ я  принуждаюсь обле
каться,. вы не перестанете быть' 
мнѣ другомЪ ; увѣренность сія 
принесетЪ' нѣкоторое облегченіе' 
мученіямЪ' сердца моего;.

Настоятельница п о з н а л  а 
тогда, что  безпорядокъ, вЪ кото- 
ромЪ видѣла она А м инту, былЪ> 
дѣйствіемъ, велико» печали но»
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не понимала, какой бы могЪ быть 
источникъ сей печали. Вы дол
жны меня довольно зн а т ь , ска
зала она е й , чшобЪ не имѣть 
нужды вЪ новомЪ увѣреніи о нѣ
жной дружбѣ моей ; но какую бы 
тайну принуждены вы ни были 
дѣлать предЪ другими о поло
женіи вашемЪ, я льщусь, что  вЪ 
разсужденіи меня вы оной имѣть 
не будете, и сЪ нетерпѣливо
стію ожидаю полнаго отЪ васЪ 
объясненія.

Сія - т о  наивеличайшая пе
чаль моя, прервала Аминта, что  
не могу вамЪ доставить онаго ; 
ни вЪ какомЪ обстоятельствѣ , 
ниже при самомЪ послѣднемъ 
часѣ жизни моей , не могла бы я  
увѣдомишь васЪ о препонѣ,, на
всегда меня сЪ ЛордомЪ Морти- 
керомЪ разлучающей ; но скажу 
вамЪ о томѣ все, что  могу 
дабы дать вамЪ знать о поло
женія: моемЪ,.
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Прегіона непредвидимая, не
ожидаемая , говорила она eä , со
противляется союзу моему сЪ 
ЛордомЪ МортимеромЪ, и сію 
останавливающую7 меня препону 
должна я вѣчно сокрывать. Над
лежитъ ы нѢ  удалиться отЪ 
Мортимера , и чтобъ скрыться 
отЪ него прежде, нежели бы онЪ 
возЪимѢлЪ какое либо о намѣре
ніи семЪ подозрѣніе , опасаясь, 
что  прискорбные и подробные 
вопросы его исторгнутъ у меня 
тайну мою, и повергнутъ обѣ
ихъ насЪ _вЪ бездну злощастія. 
Дабы избѣжать сихЪ бѣдствій , 
должно, чтобъ весь дом'Ь, выклю
чая васЬ однихЪ, былЪ неизвѣ
стенъ о расположеніи моемЬ, и 
чтоб b вы помогли'мнѣ1* сыскать 
убѣжище надежное и скрытное j 
куда бы- м о г л а  я удалиться, 
убѣдительно прошу васЪ, про
должала она -, отреченіе мое отЪ 
Лорда Мортимера не относишь
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ни кЪ какому недостойному 
меня побужденію ; віксвидѣтель
ство невинности моей призы
ваю всемогущее и благое Суще
ство у Которое одно вЪ сей по
терѣ можетЪ утѣшишь меня и 
пособить снести оную. Вѣрьте 
словакѣ моимЪ, сострадайте о 
мученіяхѣ моихЪ , не осуждайте 
меня , останьтесь другомЪ мо
им Ъ , тогда , какѣ дружба вата  
мнѣ гораздо нужнѣе, нежели ко- 
.гда нибудь ; ибо чувствую , что  
ежели лишусь оной, т о  не вЪ 
силахѣ буду долѣе бороться сЪ 
участію моею.

Настоятельница помолчавЪ 
нѣсколько, отвѣчала ей сЪ важ
ностію :

Признательно скажу вамЪ, 
МиссЪ фитзаланЪ, что  посту
покъ вашЪ кажется мнѣ столь 
сшраннымЪ , столь шемнымЪ, 
что одно только высокое мнѣ
ніе; принятое мною о свойствѣ



вашемЪ, потребно кЪ тому, чтобЬ 
не ослабѣло мое кЪ вамЪ уваже
ніе ; но какЪ я увѣрена, что 
оный сопровождается одними 
честными побужденіями , т о  вы 
можете быть благонадежны, что 
я  по всей возможности моей го
това служишь вамЪ. Однакоже, 
прежде нежели вы твердо рѣши
тесь требовать отЪ меня услу
гу такого рода , разочтите 
хорошенько, что вы хоти те  дѣ
лать ? разсмотрите прилѣжно, 
что  вЪ глазахЪ цѣлаго свѣта 
вы намѣреваетесь показаться 
виновною вЪ безчестномъ* дѣй
ствіи, разрушивъ обязательства 
ваши сЪ ЛордомЪ Мортимером!), 
не обЪявивЪ никакой кЪ тому 
п р и ч и н ы .  ВЪ предпринятомъ 
вами поступкѣ не укоряетЪ ли 
васЪ чемЪ нибудь совѣсть ваша?

Ни чѢмЪ, сказала ей Амин- 
ma; имѣйте же жалость ко мнѣ, 
и нб умножайте мученій моихЪ,
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представляя мнѣ горестныя ію- 
.слѣдствія, долженствующія про
изойти ошЪ ж ертвы , которую 
принуждена я учинить. Обѣщай
т е  мнѣ только , прибавила она, 
взявЪ руку Настоятельницы, что 
вы окажете мнѣ вашу дружбу 
вЪ семЪ печальномъ и великомЪ 
случаѣ.

Бзоры е я , слова и движеніе, 
пресѣкли рѣчь Настоятельницы; 
видѣла она , что  безчеловѣчно бы 
было распространяться о жесто- 
кихЪ слѣдствіяхъ такого дѣй
ствія , кЪ которому Лминта при
нуждаема была злощастною не
обходимостію ; подавала ей всѣ 
утѣшенія, какія только были вЪ 
ея возможности ; обѣщала ей 
тотчасЪ  сыскать убѣжище, куда 
бы она могла удалиться, и дала 
ей слово подЪ ненарушимою т а й 
ною сокрыть все между ими 
происходившее ; заставила ее 
лечь, принесла ей нѣкошорыхЪ



капель принять , и задернувЪ-ея 
занавѣсѣ, вышла изЪ комнаты. 
ЧрезЪ два часа послѣ возврати
лась, к  »нашла -ее гораздо покой
нѣе. .Добрая Настоятельница не 
хотѣла ее допустить в с т а т ь ,  
и сѣвѣ на :ея постелѣ, разсказы
вала ей , что  она для нее при
думала.

Она имѣла , говорила она 
ей , одну родственницу вЪ Ш от
ландіи , которая умѣренностію 
своего состоянія доведена до 
т о г о , чтобъ содержать школу 
молодыхЪ дѢвушекЪ ; но какЪ 
она становится с т а р а , т о  ина
че не вЪ состояніи уже прила
га т ь  кЪ воспитанницамъ овоимЪ 
попеченій, требуемыхъ родите
лями ихЪ , какЪ развѣ бы имѣла 
при себѣ надежную вЪ шомЪ 
помощницу. Не давно писала 
она ко мнѣ , прибавила она, 
прозьбу, сы скать ей молодую , 
ученую и хорошихъ свойствѣ



женщину, которая бъг м оглабы ть 
довольна умѣренною платою  ; к  
исполнять намѣренія ея.

Не предложила бы я  вамЪ 
м ѣ ста  такого  рода безЪкрай* 
ней необходимости, вЪ которой', 
какѣ вы - мнѣ говорите, находи« 
т е с ь , какѣ можно скорѣе ошЪ 
Лорда Мортимера удалишься ; 
сіе самое не о став л яетъ  мнѣ 
свободнаго времени пріискать 
вамЪ другое* Не воображайте 
вы себѣ, - чшобЪ я  хотѣла* на-» 
всегда васЪ тамЪ  оставшпь ; 
нѢтЪ , жалко бы бы ло, чшобЪ 
т а к ія  дарованія, какЪ ваши, погре
бены были вЪ подобной мрачно
с т и ; но я думаю з ч т о  вы може
т е  остаться* тамЪ  до шѢхЪ 
поръ, какЪ возвратится кЪ вамЪ 
нѣкоторое спокойствіе д у х а , и 
іишЪ в о з м о ж н о  вамЪ будетЪ 
найти  лучшее для себя опредѣ^ 
леніе.'

Часть jr< X



увы !’ сказала. Аминпта., н®> 
доворигае мнѣ о дарованіяхъ» мо-. 
ихЪ; духѣ мой. столь удрученЪ, 
печалію, что, много. протечетъ* 
времени прежде , нежели бы. я 
могла. что, либо, доброе: дѣлать 
и мѣсто,; о; кошоромЪ ВЫ мнѣ» 
говорите: самою» мрачностію
своею, есть таково;, какое: для: 
меня; желательно».

Находится: так ж е ,, сказала* 
Настоятельница ,, непосредствен-, 
цая выгодность принять, предла
гаемое, дамѣ мною; т а , ,  чшоъ 
жилище сей; двоюродной, сестры  
моей* только. вЪ нѢсколькихЪ» 
мидяхЪ отЪ. приспіани Патрике-, 
ской ,. куда, подушный вѣтрѣ вЪ< 
самое, короткое время. принесетЪ; 
насЪ отсюда.. Мнѣ знакомЪ: 
начальникѣ. одного судна, которое, 
^ездрестанно симЪ путемЪ.разЪ- 
ѢзжаетЪ ;. онЪ живешЪ не вЪ, 
дальнемъ отсюда» разстояніи»;; 
Олѣ и» щеяйі его, имѣютъ, ксъ мнѣ»
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нѣкоторыя обязанности , и’ очень 
ради будуіпЪ в стр ѣ ти ть  случай 
мнѣ услужишь. Я вЪ сей же- ве
черѣ пошлю его сыскать j. увѣ
домлю о времени, вЪ которое вы 
х о ти те ' отЪ Ѣзжать и онѣ воз- 
м ется сам'Ъ проводишь васЪ кѣ 
Миспіриссѣ МакферзонЪ..

Аминта благодарила Настсиг- 
шелъницу , которая сказала- ей у 
что  она* уже написала письмо кЪ 
сестрѣ своей ,, и что  желала? 
только знать, угодно ли ей' было) 
предстать туда подЪ* своимЗѵ 
истиннымъ именемЪ',, илиі пере*- 
мѣнять оное:.

Аминта; просила', ее1 возвѣѵ 
сшить о ней подЪ именемъ Фран
циски- Д'ональдЪ ,, чшо Н астоя
тельница: и' прибавила- вЪ пись
мѣ своемЪ’у состоящемъ вЪ> сихЬ 
словакѣ:-



-  оба —
Мкстр-чссі Макферззнх;

„Любезная сестрица !
„ Письмо сіе вручено вамЪ бу-* 

детЪ францискою Д о н а л ъ д Ъ , 
молодою особою, которую я пред
ставляю вамЪ для вспоможенія
мъ. содержанію вашей школыѵ 
Она мнѣ уже нѣсколько времени» 
знакома, и я  могу отвѣчать 
замѣ за ея дарованія и~ поведе
н іе; она. благород на,, хорошо вос
питана; были ддя нее. времена' 
гораздо щастливѣе -, но испытав 
да.она превратность, и злополу* 
чіе своё сноситЪ сЪ терпѣніемъ 
и і б о д р о с т ію а  сіе-шо есть наи
лучшій знакѣ настоящаго до
стоинства. Я сказывала ей, что  
вы не дадите болѣе-, какѣ де
сять» фунтовѣ. стерлинговъ пла
т ы , и, по согласію ея Ѣхать кЪ 
вамЪ., вы ви д и те ,, что  она мо- 
энетЪ бы ть довольна Симѣ умѣ
реннымъ жаловапьемЪ. СЪ краи- 
вимЪ прискорбіемъ слышу, ч то



здоровье ваше так ѣ  разстроилось, 
»  надѣюсь, чліо оное гораздо по
нравится, когда вы болѣе бу
дете имѣть времени- обѣ немЬ пе- 
іцися. ВсѢ< наши сестры благо
дарятъ- васЪ за> оказанное имЪ 
привѣтствіе. Маленькая наша 
школа находится вЪ изрядномЪ 
порядкѣ. Надѣемся-, ч то ''благо
дарностію . нашею кЪ Провидѣнію, 
удостоимся, продолженія мило
стей Его»

„ Я'есмь, любезная сестрица, 
и проч.

Елисавета* Дорнлетъ.»
Обитель святы я 

Екатерины.
Вы видите, примолвила На

стоятельница, что  я  не все ска» 
зала, чтобы  могла сказать ; но 
ежели вы симЪ не довольны, т о  
я сдѣлаю вЪ письмѣ моемѣ пере
мѣны и.дополненія, какія только 
вамЬ угодны. будутЪ. Лминшa
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увѣряла1 ее; что ничего не Иужно> 
было перемѣнять- Настоятель
ница увѣдомила1, ее что Лордѣ’ 
Мортимерѣ еще приходилѣ на
вѣдаться о: состояніи; ея здо
ровья и. что ему сказано что 
она не хотѣла: его в и д ѣ т ь к а к ѣ 1 
около ужина. Настоятельница 
замѣтила,, что вЪ разсужденіи 
случившейся перемѣны д.Ѣ л Ъ , 
весьма полезно’ дляАминшы какѣ> 
возможно меньше* сѣ нимѣ- нахо
диться ; и дабы воспрепятство
вать имѣ на единѣ- оставаться ,, 
приказала^ обѣдѣ и  чай приго>- 
товлять вѣ ея. собственной ком
натѣ; Спголѣ былѣ гошовЪ, и 
добрая Настоятельница не хо
тѣ ла выдти: до, тѣхѣ  порѣ) пока 
не:увидишЬ, чтобѣ Аминта при
няла; какую нибудь пищу. Сестрѣ* 
МаріѢ весьма; хотѣлось быть« 
т у т ѣ , но- Настоятельница, на*-
шла; средство' отдѣлишь ее:*



Аминта, упорядивЪ располо
женіе своего- поступка была, 
г о р а з д о  покойнѣе ,. и бесѣда- На.*- 
сшоятедьницы,, которая шотчасЪ 
послѣ обѣда кЪ-ней возвратилась, 
поддерживала, ее: вЪ сем-b состоя
ніи , вЪ которое^ повергнуться, ве
ликаго- труда для. нее- стоило*

Просила, она. Настоятельни
цу ,. не- отлагая, времени: писать- 
вЪ ней тошчасЪ послѣ ея ошЪ- 
Ѣзда,, и вѣрно- увѣдомлять ее> 
обо всемЪ ,. что  вЪ, послѣдствіи: 
ея побѣга-, происходить будетЪі. 
Нё надлежитъ,.говорила: она.,, ща
дить ея. чувствительность со
страданіемъ, которое-бы: т у т ѣ ; 
были, весьма, не: у мѣста.;, ей- го- 
раздр> пріятнѣе- узнать, истину ,> 
нежели малѣйшу ю сокровенность „ 
которая, бы. только- мучила: ее. 
болѣе*

Настоятельница; обѣ  щ а л ai 
вЪ семЪ случаѣ- совершенно ее: 
ДОрдольсшвовашь«. Аѵм:иін.ш.а. со



слезами объяснила ей свое при
скорбіе о томѣ , что - не вЪ со
стояніи была всему сообществу 
ихЪ доказать свою признатель
ность' за всѣ оказанныя ей благо
дѣянія , гаакЬ какЪ принимала 
она твердое о томѣ рѣшеніе 
согласно сЪ ЛордомЪ Моршиме- 
ромЪ. Настоятельница стара
лась ее утѣш иш ь, увѣряя , ч т о  
она и всѣ сестры ея уже до
вольно щедро награждены были, 
«  гораздо болѣе, нежели бы над
лежало кЪ удовольствію ихЪ. 
кроткихъ желаній,

Амишпа^ сказала ей , что  
оставитъ она на уборномЪ сто
ликѣ своемЪ письмо кЪ Лорду 
Мортимеру сЪ банковыми биле
там и , ошЪ него ей данными ; а  
перстень и портретѣ у себя 
сохранитъ. Что же касается до 
дорожныхЪ припасовЪ , - требуе
мыхъ ею изЪ ближняго города , 
ню осшавишЪ она деньги запла*



шить за оныя, и предоставляетъ 
ихЪ вЪ награду той  женщинѣ, 
которую приглашали проводить 
ее вЪ А н г л і ю  ; не хотѣла она 
брать вЪ Шотландію, какЪ толь
ко бѣлья нѣсколько и траур
ныя платья свои ; остатокъ ея 
имущ ества, такЪ какѣ музы
кальные инструменты и книги , 
вЪ послѣдствіи кЪ ней доста- 
вяшся.

о Аминша должна была вЪ 
обитель , за содержаніе ея около 
трехѣ мѢсяцовЪ, десять гвиней. 
ИзЪ ДвухЪ сотЪ фунтовЪ стер
линговъ , данныхъ ей ЛордомЬ 
МортимеромЪ при  о с т а в л е н ія  
Карбери - Кастля , оставалось у 
нее сто  двадцать ; и такЪ 
еспгьли не могла она довольно по 
желанію своему удовлетвор.нпь 
должностямъ признательности 
своей, шо могла удовольствовать 
оныя сЪ стороны правосудія 
обЪявила она свое намѣреніе На- 

Часть IV. Ц

-  265 -



966 —

спгоятпельницѣ , которая ‘име
немъ всего сообщества отказа
лась что  либо принять. Амин- 
т а  не спорила , взявЪ уже твер
дое рѣшеніе, какимЪ образомъ по
сту  ііишь вЪ семѣ случаѣ. На
стоятельница пила сЪ нею ч ай , 
и послѣ онаго одну ее оставила, 
для того что  она хотѣла успо
коиться и приготовить себя кЪ 
принятію Лорда Мортимера.

СЪ помощію сихЪ предосто
рожностей , она была вЪ состоя
ніи письмо свое кЪ Лорду Шер- 
бюри положить вЪ назначенный 
часЪ ; билось сердце ея при 
приближеніи сей минуты; боя
лась она, чтобЪ не засшалЪ ее 
опять ЛордЪ МортимерЪ, или 
которая нибудь изЪ монахинь. 
Напослѣдокъ монастырскія часы 
подали ей знакЪ ; она встала 
вся шрепещуща ,  и отворила 

«дверь свою ; слушала и увѣрилась, 
*,чшо никого не бш фвЪ  окружное
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сттти. Минуты были дороги ; она 
пробралась чрезЬ галлерею, и кЪ 
іцасшію нашедЪ дверь отворен* 
ную, спѣшила идти. ЛордЪ Шер- 
бюри ожидалЪ ее. Не говоря ни 
слова , подала она ему письмо ; 
онЪ такимЬ же образомЬ при
нялъ оное. Но когда'уви. ѢлЪ, что  
она х о т ѣ л а  возвратиться вЬ 
монастырь, т о  со всею силою 
схвашилЪ ее за руку , и все его 
движеніе возвѣщающимъ гѳлосомЪ 
вскричалЪ: скажите мнѣ, МиссЪ 
фитзаланЪ , с к а ж и т е  мнѣ , 
бл&гопріятенЪ ли ошвѣтЪ вашЪ ?

Благопріятенъ, о т в ѣ ч а л а  
она треііещущимЪ голосомЪ.

Да умножитЪ Небо благосло
венія свои на васЪ ! вскричалЪ 
онЪ, упадая кЪ нолѢнамЪ ея сЬ 
восхищеніемъ и обнимая оныя. 
Несносно ей было видѣть его вЪ 
семЪ положеніи , и ужасалась, 
чшобЪ не задержалъ ее.

ц *
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П устите меня , МилордЪ ! 
сказала она, изЪ жалости ко 
мнѣ и кЪ вамѣ самимЪ , пусти
т е  меня ; ибо ежели вы еще 
минуту меня удержите , мы мо- 
жемЪ бы ть откры ты .

ЧрезЪ кого же, вставая ска
залъ ЛордЪ Шербюри , возмогу я  
имѣть извѣстія о васЪ ?

ЧрезЪ Настоятельницу, о т 
вѣчала А мшила; она одна будетЪ 
знать мѣсто моего убѣжища.

ОнЪ опять схватилЪ ея руку 
и сЪ восхищеніемъ ц Ѣ л о в а л Ъ  
оную. Прости, АнгелЪ небесный, 
АнгелЪ утѣш итель ! вскричалЪ 
онЪ, и изчезЪ между развалинѣ. 
Аминта сЪ поспѣшностію воз
вратилась домой, опасаясь встрѣ
т и т ь  Мортимера, или кого ни- 
будь другаго. Едва успѣла она 
войти вЪ свою комнату, какЪ 
Настоятельница пришла сказать 
е й , что  ЛордЪ МортимерЪ вЪ 
пріемной ожидаешЪ ее. Ода ош-



правилась туда. Свѣжій воздухѣ 
доставилъ ей лучшій цвѣт'ѣ лица; 
и шанЪ казалась она гораздо 
поздоровѣе, а разговорѣ ея и бо
лѣе ушвердилЪ Мортимера вЪ 
мысли сей. Она говорила сЪ до
вольною свободносіпію , и прину
дила себя нѣсколько п о ѣ с т ь ,  
удерживала слезы свои, готовыя 
излиться всякой разЪ, какѣ про
износилъ какое либо слово о 
благополучіи, каковое бы они вку
шали , бывЪ соединены навсегда ; 
о встрѣчѣ, какую пріуготовляли 
имЪ вЪ Торкбюри ; о удоволь
ствіи  Лади Марты и Лади Ара- 
миншы принять ихЪ.

. Аминта просила его не при
ходишь на другой день кЪ зав
траку, а развѣ послѣ обѣда, для 
того что пріуготовленія кЪ ея 
отЪѣзду , говорила она ему, не 
позволяютъ ей ни мало удѣлять 
ему время. ОнЪ хошѢлЪ увѣ
ришь ее, что присутствіе его не
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помѢшаешЪ e ä , но она никакъ 
не хотѣла на т о  согласиться.

Еще в е с ь м а  мучительную 
ночь препроводила Аминта ; зав
тракала она сЪ монахинями : всѣ 
онѣ объясняли eä свои сожалѣ
нія обЪ отЪѢздѢ ея $ прискорбія 
ихЪ, говорили онѣ, услаждаются 
только надеждою скоро опять 
ее увидѣть. ЛордЪ МоршимерЪ 
обѢщалЪ привезти ее вЪ Карбери- 
Касщль, не замедливЪ послѣ того, 
хакЪ сдѣлаютъ посѣщенія друзь
ямъ своимЪ вЪ Англіи. Горестна 
была сія минута для Аминшьг. 
ЧревмѢрнаго труда стоило ей 
скрыть движеніе свое и удер
ж ать слезы при разсказываніи 
обЪ обѣщаніи, которое никогда 
не могло и с п о л н и т ь с я .  Она 
сЪѢла наскоро кусокЪ , и удали
лась вЪ свою ком нату, цодЪ 
предлогомъ укладыванья. Мона
хини послѣдовали за нею, одна 
передЪ другою предлагая услуги.
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вбок Она отблагодарила ихЪ сЪ 
обычною ей кротостію и. пріят
ностію, сказавъ,, что  она не имѣ
ла нужды вЪ помощи ихЪ- По 
семѣ увѣреніи онѣ удалились, а 
Аминта, опасаясь новаго помѣша
тел ьства ,. написала-прощальное : 
письмо кІ> Лорду Мортимеру вЪ 
сихЪ. словахЪ

Л о р д ц  Мортьмерц..
„  МилордЪ !
„ Судьба, которой ни вы нм 

я- повелѣть не можемЪ , проти
вится. соединенію нашему. На
прасно побѣждали вы и, по види
мому казалось преодолѣли всѣ 
препоны j возстала новая,, кото
рой мы никогда не могли пред
видѣть , и которой непреобори
мая потребность принуждаетъ 
меня у с ту п и ть , и которая раз
лучаетъ меня сЪ вами, не оста
вивъ мнѣ н и к а к о й надежны, 
когда, либо кЪ. вамѣ приближишь—
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с я , не позволивъ оправдать по
ступокъ мой и никакова изви
ненія принести, которое бы мог
ло х о тя  мало прикрасить вЪ 
глазахЪ вашихЪ ужасную неблаго
дарность и жестокое предатель
ство  , вЪ каковомЪ покажусь вамЪ 
виновною. ТакЪ ; я говорю, что  
покажусь вамЪ ; ибо по самой 
справедливости сердце мое ни 
вЪ чемЪ не имѣетъ укоришь 
меня, а напротивъ ты сячу смер
т е й  претерпѣваетъ отЪ ж ерт
вы , которую учинить оно обя
зано. Н о, МилордЪ, не хочу 
о с к о р б л я т ь  ваше} останавлй- 
ваясь долѣе на собственныхъ мо- 
ихЪ мученіяхЪ. Слишкомъ уже 
много огорчала васЪ ; но не буду 
болѣе врагомЪ вашего спокойст
вія , не восшревожу о т н ы н ѣ  
благополучія вашего, удалитесь; 
имя , пріятное слуху моему, не 
коснется болѣе ушей моихѣ, и 
обманчивая тѣнь обѣщаннаго бла-



женсшва не сшанешЪ болѣе за
бавляться мною.

„  Естьли бы исполнились же
ланія мои , можетЪ быть столь 
великое и неожидаемое блажен
ство развратило бы сердце мое, 
и слишкомъ много обратило бы 
мысли мои отЪ небеснаго кЪ зем
ному. Ежели избѣжала я сей 
опасности, т о  да будетѣ благо
словенна руна, отторгнувшая отЪ 
усшЪ моихЪ чашу благополучія , 
вЪ м инуту, когда хотѣла вку
ш ать сладости онаго !

„Не могу требовать отЪ 
васЪ состраданія вашего, хотя 
и знаю, что  достойна онаго; не 
могу требовать отЪ васЪ, чтобЪ 
не порицать меня, хотя и знаю, 
что я невинна.

„ Возвращаю вамЪ полученные 
мною отЪ васЪ банковые билеты; 
но удерживаю портретъ и пер
стень , единственные остатки  
блаженства, уже болѣе не суще-
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ствуюицаго. П ростите, МилордЪ f7 
любезный и безцѣнный другѣ »• 
простите навсегда. Да будетъ 
удѢломЪ вашимЪ мирѣ и благо
получіе , которыхЪ вы столь мно
го достойны , и да не возтре- 
вожатся они болѣе, какѣ т о  
слишкомъ часто случалось чреаЪ- 
нещасшную

Ампптц фятаалат.»

Письмо сіе было омочено сле
зами, пока до вечера заперла она 
его вЪ яіцикЪ , и занималась по
том ъ укладываніемъ вЪ чемодан
чикѣ всякихЪ мѣлочей; которыя 
она хотѣла взять сЪ собою. На
стоятельница пришла сказать ей ,. 
что  она видѣла, хозяина, того 
еудна, и обо всемЪ уговорилась 
сЪ нимЪ онѣ обѢщалЪ хранить 
тайну , и обязался ошЪѢхать 
вЪ четыре часа по утру, исамЪ- 
проводишь ее до Мисшриссы Мак-
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ферэонЪ. ВЪ монастырь придегпЪ 
онѣ за. нею по у т р у  > вЪ тр и  часа.

Когда все было расположено 
тахимЪ образомъ , А ми н т а ска
зала Настоятельницѣ, что  дабы 
не подашь никакого подозрѣнія , 
оставитъ на столѣ деньги, кото
рыя разсудила дашь женщинѣ , 
долженствующей провожать ее 
вЪ Англію , сЪ запискою, по ко
торой отдадутся ей оныя. На
стоятельница удалилась. Амишпа 
воспользовалась сею минутою по
ложить вЪ т у  же бумагу десять 
гвиней на монастырь, и п ять  
для комнатной служанки. Она 
бы хотѣла и болѣе сдѣлать , но 
боялась простирать далѣе щед
рость свою, дабы не лишишь 
себя средствѣ кЪ удовлетворе
нію крайнихъ нуждѣ своихЪ. ВЪ 
т о  же время написала она слѣ
дующее письмо :



Mftcmpit'ci Дорнжетх.

„Любезная и почтенная моя!
„ Есіпьли бы положеніе мое 

было получше, нежели какЪ есть 
оно теп ер ь , т о  не предложила 
бы я вамЪ .столь умѣренную сум
му, какЪ т а ,  которую вы найде
т е  вЪ сей бумагѣ, и которая 
столь мало соотвѣ тствуетъ  дол
гу, противъ васЪ меня обязываю
щему. Чувствительно оскорбля
юсь , не имѢвЪ возможности ока
зать  лучшую признательность 
за всѣ ваши благодѣянія, равно 
какЪ и за т ѣ ,  кои расточали 
мнѣ ваши обязательныя собесѣд
ницы ; никогда не выдутЪ онѣ 
изЪ памяти моей ; да воздастѣ 
вамЪ Обѣщавшій с’Ь благостію 
взирать на покровителей сиро
т ы . Оставляю п ять  гвиней то й  
женщинѣ , которая соглашалась 
проводишь меня вЪ Англію»
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„П ростите , моя любезная 
МисшриссЪ ДориметЪ ! прости
т е  , любезныя и милыя житель
ницы обители святы я Екатери
ны ! не забывайте меня вЪ ва- 
шихЪ молитвахЪ, и вѣрьте, что  
я  во всю жизнь мою буду

ВамЪ признательная и 
усерднѣйшая услужница
Амнита фятзалапъ.»

Позвали ее кЪ обѣду. ДухЪ 
ея былЪ вЪ вел и комѣ уныніи omb 
мысли, что  должна оставить ми
лых!) женщинѣ , которыя столь 
доброхотны были кЪ ней , и 
сверьхѣ того отЪ помышленія о 
печальномъ вечерѣ, которой долж
на препроводить сЪ Лордом Ъ Мор- 
шимеромЪ.

Он b пришелЪ рано, унылый 
видѣ Аминшы привелЪ его вЪ 
ужа сЪ, и снова возобновилъ страхѣ 

- его о ея здоровьѣ; на вопросы его 
домѣчала она,, чшо очень устала.



МожетпЪ быть , сказалъ онЪ 
ей , вы бы желали еще на день 
отложишь отЪѢздЪ вашЪ, и спо- 
коиться завтра ?

НѣтЪ, н ѣ тѣ , сказала Амин- 
ma ; оной ни мало не будетЪ 
отсроченъ» Завтра , говорила 
она сЪ принужденною улыбкой , 
я поѣду.

ЛордЪ Мортимерѣ благода
рилъ ее за сіе твердое рѣшеніе, 
которое относилѣ онѣ кЪ ея 
желанію угодить ему ; но изЪ- 
яснялѣ при томѣ скорбь свою , 
ч то  не довольно она была здо
рова для пуши ихЪ.

Замѣтила Аминша, что  еже
ли бы не сдѣлала она самой себѣ 
нѣкоторыхъ усилій , т о  весьма 
трудно бы ей было укрыться 
отЪ вопросовъ Мортимера ; и 
шакЪ, дабы отвратишь отЪ се
бя вниманіе Лорда, предложила 
она позвать монахинь пить сЪ 
ними чай , 1 для того что сей
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былЪ послѣдній вечерѣ , вЪ мо
настырѣ ею провожаемый. Лордѣ 
Мортимерѣ на т о  согласился ; 
предложеніе было сдѣлано и при
нято.

Разговорѣ ихѣ былѣ печаль
ный , какѣ т о  легко можно до« 
га даться. Лминта столько бы
ла любима сестрами } что  мысль 
о пощерѣ ея . доставляла имѣ т а 
кое прискорбіе, котораго не мог
ла побѣдить надежда скоро уви
дѣть ее :вѣ Карбери - Кастлѣ. 
Около девяти часовѣ удалились 
онѣ для вечерней молитвы , и 
простилися бы сѣ Лордомѣ Мор- 
тимеромЪ , естьли бы онѣ имѣ 
не сказалѣ : дабы не обезпоко
и ть  Миссы фитзаланѣ , онѣ не 
ранѣе поутру завтр а , какѣ вѣ 
девять часовѣ, п у с т и т с я  вѣ 
п у т ь , и что  онѣ еще будетѣ 
имѣть удовольствіе ихѣ увидѣть.

Прежде удаленія своего, онѣ 
старался развеселишь и ободрить



Аминшу. ОнЪ соглашался, гово
рилъ онЪ ей , поранѣе уйти для 
того, чшобЬ она болѣе имѣла вре
мени отдохнуть и приготовить 
себя кЪ завтрешнему безпокой
ству; и такЪ онЪ всталЪ, чтобЪ 
идти, ужасна была сія мину
т а  для Аминпіы : слышать и ви
дѣть вЪ послѣдній разЪ человѣ
ка , котораго она столь нѣжно 
любила; помышлять, что завтра, 
вЪ сей самый часЪ, она будетЪ 
далеко, очень далеко ошЪ него, 
и для т о г о , чтобЪ никогда не 
увидѣть mW  услышать его; ч то  
онЪ будешЪ ее почитать неблаго
дарнымъ и лживымЪ твореніемъ, 
презирать ее , а можетЪ быть 
и проклинать, какЪ ядовитый 
для него источникъ прискорбій, 
печалей и горестей. Раздиралось 
сердце Аминшы. Когда онЪ сжи- 
малЪ ея руку, она ему невольно 
шаковымЪ же дѣйствіемъ соот
вѣтствовала ,  И  вЪ СИЛЬНОМ Ъ дви
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женіи души допустила вырвать« 
ся изобильнымЬ слезамЪ. ЛордЪ 
Мортимерѣ ужаснулся , удивил
ся , и едва могѣ у сто ять  ; поса- 
дилЪ ее, и бросился кЪ ногамЪ ея. 
Любезная Амишпа! говорилъ онЪ 
ей, мой нѣжный другѣ! что  сдѣ
лалось сѣ тобою ? Развѣ есть  
какое нибудь желаніе сердца тво
его, кощорое не удовольствовано ? 
Когда т о  т а к ѣ , т о  не повинуй
тесь пустой щекотливости скры
вать  ошѣ меня оное; мое благо
получіе всесовершенно на вашемѣ 
основано. Скажите мнѣ, убѣди
тельно прошу васѣ : нѣтѣ  ли чего 
такого , что  бы могѣ я сдѣлать 
для вазвращёнія вамѣ спокой
ствія  и веселости ?

О! н ѣ т ѣ , сказала Аминзіа; 
вы уже для, меня сдѣлали все, 
ч то  только могѣ бы учинить 
смертный, и. не\найду такого 
выраженія, которое бы могло из
образить мою признательность 

Часть IV . Ч
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и глубокое чувство, сохраняемое 
мною за всѣ обязанности, мои кЪ 
вамЪ» Да вознаградитъ Н е б о  
благость, вашу' наидрагоцѣннѣй- 
шими благодѣяніями своими 1

Желаніе в а ш е сказалъ ей' 
Мортимерѣ нѣсколько, улыбнув
шись , НебомЪ уже исполнено, 
васЪ мнѣ' даруя.. Но скажите 
мнѣ, чшо. столь страннымъ обра
зомъ оскорбляетъ васЪ ?. конечно 
есшь чшо нибудь, кромѣ у ста
лости ?

Аминша увѣряла е г о что 
онЪ обманывался ; и опасаясь 
сильнѢйшихЪ’ допросовъ, сказала 
е м у что.  она. только, ожидала, 
его удаленія , дабы лечь, и что  • 
покой изцѣлитѣ ее.

Лордѣ Мортимерѣ тотчасЪ  
всшалЪ; п ростите ж е , моя лю
безная Аминша, сказалъ онЪ ей,, 
простите! будьте кЪ завшрему 
поздоровѣе и повеселѣе.
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Ойа взяла его- руку > на ко
торую положила щеку свою, омо
ченную с л е з а м и . П ростите ! 
оказала она ему ; я буду здорова 
и  весела, когда мы опять уви
димся ; ибо, окончила- она сама 
вЪ себѣ', мы не иначе , какѣ вѣ 
небѣ увидимся..

Аминта. пребывала- бёзЪ вся
каго движенія на. томѣ м ѣ стѣ , 
г*Ѣ оставилъ ее Мортимерѣ, до 
тѣ х ѣ  порѣ, какѣ услышала за
творившуюся за нимѣ дверь. ВЪ 
сію минуту не. могла уже она 
болѣе принуждать себя ,. и  пре
даваясь слезамѣ и рыданіямѣ, 
бросилась она на шошѣ ст у л ѣ , 
которой занималъ предѣ симѣ 
Мортимерѣ. Добрая Н астоятель
ница , пекущаяся« обо всѣхѣ ея 
движеніяхъ , прибѣжала, дала eö 
понюхать спирту ,, и мѣшала 
слезы свои сѣ проливаемыми- 
молодою и нещасшною подру- 
адю ея- Ч . *



Мало по малу она успокоила 
е е , и Аминша сказала е й , чшо 
самое _ жесточайшее испытаніе 
миновалось.

Я надѣюсь , прервала На
стоятельница, и вѣрю, что  бод
рость ваши , выдержать оную , 
еще вЪ самой сей жизни полу* 
читЪ свое возмездіе.

Согласились, чтобы Аминта 
одѣвалась вЪ дорожное платье. 
Настоятельница обѣщала прид
т и  кЪ ней шотчасЬ, какѣ мона
хини разойдутся. Аминша по
шла вЪ сдою комнату, и надѣла, 
'что  слѣдовало кЪ пути. На
стоятельница принесла ей хлѣба, 
вина и холоднаго ц ы п л е н к а . 
Аминша опять просила ее не 
мѣшкая сообщать ей и зв ѣ ст ія , 
естьли получитѣ оныя обѣ Оска- 
рѣ , и писать кЪ ней сЪ нѣко
торою  подробностію тошчасЪ , 
какѣ только ей будешѣ возможно.
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Оставила она на столѣ два 
письма , одно кЪ Лорду М орти
меру , другое кѣ Настоя шель- 
ницѣ , и ожидала сЪ нетерпѣли
востію , чшобЪ хозяинѣ судна, 
которой долженЪ былЪ за нею 
п ридти , вЪ назначенный часЪ 
стукнулЪ у окна. Вешала, обня
ла Настоятельницу ; оная едва 
смогла выговорить ей сіи корот
кія слова : да благословитЪ васЪ 
Богѣ , дитя  м ое, и да учинитЪ 
васЪ столько щастливою, сколь
ко вы того достойны !

Аминта покачала головою, 
чрезЪ что казалось говорила, что  
нѣтѣ  уже для нее болѣе благо
получія. Пройдя коридорѣ, отво
рила дверь, и нашла ш утѣ  ожи
дающаго ее человѣка; указала 
ему падьцомѣ чемоданчикѣ, кото
рой надлежало нести. Онѣ его 
взялЪ , и они пошли.

Никогда существо человѣ
ческое не находилось т о  л и к  о
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вставленнымъ, какѣ Аминта вЪ< 
сію жестокую минуту. Претер
пѣваемое ею при изгнаніи изЪ дома 
Маркиза было- ничто вЪ сравне
ніи настоящаго положенія ея. 
ВЪ послѣднемъ нещ астій томЪ 
она имѣла покровительство, убѣ
жище , подпору вЪ- нѢжномЪ о т 
цѣ ; а теперь не зрѣла она ни
кого , кшобіх .могЪ услаждать и 
облегчать мученія ея. Предметы,. 
поражающіе взоры ея , дѣлали 
еще гораздо живѣйшими скорби 
сердца, увидя колеблемыя утрен
нимъ вѢтеркомЪ стары я деревья,, 
осѣняющія гробЪ о тц а  е я , со
жалѣла , что  не была она подлѣ > 
фитзалана. покоющеюся вЪ та к о 
вой же защитѣ^.

О твратила, глаза о т т у д а  со> 
вздохомЪ,. раздирающимъ душ у,, 
которой щронулЪ даще человѣка,. 
идущаго предЪ нею. ОнЪ огля
нулся , и видя ее блѣдну и т р е 
пещу щ у ,п о д а л ѣ  ей руку свою»
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которою она воспользовалась , 
едва бывЪ вЪ состояніи держать* 
ся на. ногахЪ. Маленькое судно , 
ожидающее ихѣ около полумили 

*отѣ Карбери.- К астл я , довезло 
ихѣ до т о г о ,. о которомЬ хозя
инѣ говорилъ ей , что  то тч асѣ  
пойдетЪ вѣ путь.. Очень была 
она. довольна, наиіедЪ т у т ѣ  жену 
хозяина ; оная проводила, ее вѣ 
т у  ком нату,, гдѣ былѣ пріуго
товленъ для нее завтракѣ со вся
кою опрятностію, удрученная 
усталостію , сЪола она немно
го хлѣба сѣ чаемѣ. Собесѣдница 
ея у н ы н іе  сіе относила кѣ 
страху проѣзжать. моремЪ ; увѣ
ряла ее, что  проѣздѣ сей не ве
ликѣ,. и заставляла ее примѣ
т и ш ь , что  отсюда видны были 
горы Шотландскія, осѣняемыя лу
чами восходящаго солнца; Но сіе 
прекрасное зрѣлище не столь- 
сильно^ привлекало взоры Аминты, 
вдкѣ Карбери - Касшдь, кошорыш
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гораздо болѣе трогалЪ ее. Спра
шивала она у хозяйской ж ены , 
полагаетЪ ли она, чшобЬ сѣ то й  
стороны берега можно было ви
дѣть Карбери - Кастлъ ? ей отвѣ
чаю тъ , ч то  нѢтЪ. Э то  очень 
досадно , печально сказала Амик
т а .

Она сидѣла подЪ окномъ 
комнаты до шѢхЪ порѣ, какѣ 
могла видѣть Карбери - Кастль , 
и до того, какЪ морская болѣзнь 
принудила ее лечь вЪ постелю. 
Хозяйская жена прилагала о ней 
попеченіе. ВЪ четыре часа по 
полудни , пріѣхали они кЪ при
стани Патрической. А м и н ш а 
сказала хозяину, что она не хо
тѣ л а  вЪ корчмѣ останавливать
с я , а просила его нанять коля
ску , которая бы довезла ее пря
мо кЪ Мистриссѣ МакферзонЪ. 
Все сіе было исполнено, и Амин- 
ma , выходя изЪ судна сопровож
даемая хозяиномъ онаго, сѣла вЪ
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коляску. М и с т  р и с с Ъ -Макфер- 
зонЪ жила около п яти  миль ошЪ 
ссй пристани •, подлѣ: берега , - и 
мѣсто сіе проводнику весьма 
было знакомо. Скоро прибыли 
они кЪ маленькому не бѣленому 
домику, 'расположенному на полѣ, 
совсѣмъ покрытомъ осокою , о т 
дѣляющемся ошЪ. дороги неболь- 
зпею стѣною, почти вЪ развали
ны * обратившеюся , не вЬ даль
немъ разстояніи отЪ моря, ко
тораго берегЪ (вЪ семѣ мѣстѣ 
покрышЪ каменистыми горами, 
и земля вЪ окружности-не обрабо
танная и пустая.

Товарищъ г Амикты вошелЪ 
прежде одинЪ,. даоы приготовишь 
МистриссЪ Макф^рзонЪ принять 
ее , и окоро возвратился сказать 
АминшѢ, что  она можешЬ идти. 
Тѣсный проходѣ привелЪ вЪ мрач
ную пріемную комнату, вЪ кото
рой полЪ составлено былЪ изЪ 

Частл IF. Ш
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битой  земли. МисшриссЪ Макфер- 
зонЪ сидѣла вЪ большихъ с т а 
ринныхъ креслахЪ; лице ея было 
узко и сухощаво, стан ѣ  малень
кой , и шошЪ лѣтам и вдвое со- 
гнушЪ I платье было на ней ди
каго ц вѣ та и чрезмѣрно коротко, 
не взирая на малый ростѣ  ея ;  
черной таф тя н о й  передникѣ т а к 
же былЪ очень окороченѣ, а Hg 
маленькомъ ея чепчикѣ положенъ 
былЪ платокЪ и завяаанЪ подѣ 
шеею. Она сдѣлала А м и н т  Ѣ 
только  знакЪ головою ; и надѣвѣ 
иа свой носѣ превеликія очки,  
молча разсматривала ее. Амик- 
ша подала письмо о т ѣ  Н астоя
тельницы , и сѣла подѣ окно, 
пока оное было читаемо. Между 
тѢмЪ принесли ея чемоданѣ; на
конецъ старая  госпожа прервала 
молчаніе столь же хпоіцимЪ голо
сомъ у какѣ и ллицеАея ;



Диптя мое ! сказала она е й , 
сиявЪ свои очки, дабы способнѣе 
разговаривать : я  просила у сест
ры моей молодую особу., которая 
бы могла помогать мнѣ, но не 
столь молодую, какЪ вы мнѣ кги 
жетесь быть.

ВогпЪ хорошо ? сказалЬ чело
вѣкъ провожавшій Аминту : есть» 
ли вЪ ней сей только недоста
то к ъ  , шакЪ онЪ щаковЪ, что  
о т  Ъ н е г о  ежедневно исправ
ляю тся.

ТакЪ , отвѣчала старуха ; 
но для меня она не довольно 
скоро о т Ъ  онаго исправится. 
Однако ж е , д и тя  м ое, какЪ вы 
столь хорошо мнѣ описаны, шр 
я  васЪ опробую. Сестра моя го
воритъ мнѣ, что  вы благородны, 
и ' ч то  бывали вЪ изобиліи $ но 
я васЪ предупреждаю, ч то  вамЪ 
не надлежитъ мыслить о то м ѣ , 
чшо вы были, но о т е м ѣ , чшо

Ш Я
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вы есть теперь. И такЪ А ожи
даю ошЪ васЪ, что  вы будете 
кротки , добропорядочны, при- 
лѣжны ; что  вы не будете ни 
аиеманка , ни рыскуша , ни бол
т у ш к а , но т и х а , скромна и 
постоянна«

Право, сказалЪ провожатой, 
только надобно взглянуть на 
н ее , и вы на лицѣ ея прочтете 
все т о ,  чего вы отЪ нее т р е 
буете.

Д а , сказала старая госпо
жа , вы можете такЪ  д у м а ть , 
но я  не очень люблю судить 
обЪ людяхЪ по виду ; ибо оный 
часто бываешЪ обманчивЪ. По
жалуй, дитя мое, скажи мнѣ по 
совѣсти : счи таете  ли вы себя 
способною исполнять мои намѣ
ренія ?

Конечно , сударыня , отвѣ
чала^ Амингаа , жестоко страдая

-  -299 • —
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ошЪ тягостнаго к непріятнаго 
положенія своего.

И так ѣ  мы тотчасЪ  усло
вимся, потому что  вамЪ извѣст
на плата, которую я даю. ТушЪ 
хозяин b судна. распростился < а 
МистриссЪ МакферзонЪ не* дога
далась его чемЪ нибудь поподаи
вать . .

у  вяло сердце " А минты , то* 
гда какЪ увидѣла• себя осужден- 
ною ж ить - сЪ столь мало при « • 
вѢгпливымЪ сущ ествомъ, и вЬі 
такомЪ дикомЪ и глухоадЪ мѣ
стѣ . Избушка , соломою покры- ' 
т а я  ,, вЪ сосѣдствѣ' обители 
св. Екатерины, показалась бы ей 
огромнымъ домомЪ вЪ сравненіи 
сЪ жилшцемЪ симЪ;„ для того 
что  имѣла бы. она;утѣш итель
ную бесѣду сЪ добрыми монахи
нями. Присутствіе хозяина суд
на , оказывающаго ей сострада
ніе и участіе, до сихЪ порЪ ее
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поддерживала ; но когда ояЪ вы- 
шелЪ изѣ ком наты , она прово
жая его утопала вЪ слезахЪ , 
накЪ будто бы тогда только 
началось изгнаніе, которому она 
подвергалась. Вышла он а з  а нимЪу 
я сЪ рыданіями говорила ему, 
взявЪ его за руну : увѣрьте о 
дружествѣ моемЪ, о нѢжномЪ 
дружествѣ м о е м ѣ  Мистриссу 
Дорнметпѣ, и скажите ей, усерд
но прошу ваеЪ о томѣ , поско
рѣе писать ко мнѣ и подашь 
хнѣ нѣкоторую отраду.

Вы можете быть увѣрены 9 
ч то  я пго исполню, прервалЪ 
добрый человѣкѣ; но успокой
тесь, любезная молодая Госпожа ; 
ибо хотя старая госпожа сія 
немного угрюма, но для васЪ 
безѣ сомнѣнія смягчится. Да 
благословтпѣ васѣ Небо, и да 
учинитпѣ васѣ столько щастли- 
вою, сколько вы того достойны Î
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А мин ma вошла вЪ пріем

ную печальна и задумчива, и вЪ 
окно преслѣдовала глазами по
возку, доставившую ее вЪ сіе го
рестное пребываніе«.

Г Л А В А  іо*

Ну, дитя  мое Г сказала Мне* 
трисеЪ МакферзонЪ у не х о т и т е  
ди вы чего- нибудь % ч

Охотно у сударыни, сказала 
А м и кта , не много чаю*

О! чаю! прервала она; я  
уже оной п ила, и чашки пере
м ы ты  и на мѣсто- поставлены \ 
но еспгьли вы х о ти те  краюшку 
хлѣба и воды еѣ виномѣ, . т о  
это- можно подать вамЪ.

Амилша отвѣчала * ч т о  не 
кочетѣ*
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Я васЪ не принуждаю,. ска

зала МисшриссЪ МакферзонЪ, по 
том у что  мм скоро ужинать 
будемЪ ; вЪ ожиданіи онаго ска
зала она АминтѢ взять стулЪ и 
сѣ сть  подлѣ» н ее}. и начала му
чить  ее подробными допросами , 
относительно кЪ ней самой , кЪ 
монахинямъ и ко всему сосѣд
ству. обители, святы я Е кате
рины.,

Аминта- вЪ короткихъ сло
вахъ сказала ей , что  отецЪ ея 
6ылЪ военнослужащій.;, ч то  раз
личныя нещ астія разорили его , 
и  ч то  по . смерти онаго, которая 
случилась вЪ: сосѣдствѣ обители 
святы я Е катерины , монахини 
изЪ состраданія приняли: ее до 
івѢхЪ порѣ , какЪ пріиицешЬ она 
Себѣ какое либо мѣсто«

Н у , увѣряю. васЪ, ч то  вы 
нашли довольно изрядное ; ежели 
іамЪ, здѣсь., покаж ется не, хора-
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ш о , та* уже сами будете вино
ваты  Л хочу , прибавила она, 
показать вамЪ домЪ и всѣ его 
принадлежности; Не трудно сіе 
было ; ибо домЪ сей весь состо
ялъ вЪ пріемной, и двухЪ боко
выхъ комнатах b , и кухня на 
концѣ сѣней. Принадлежности его 
были : маленькой садикѣ, усажен
ный капустою, а остальная чаешь 
земли покрыта-осокою. Изрядной 
небольшой домишичка ! говорила 
старуха опираясь на т р о с т ь  свою 
сЪ косшянымЪ • набалдашником Ь , 
вѳкругЪ себя озираясь и покачи
вая головою. сЪ весьма довольнымъ видомЪ. Заставляла при
том ъ Аминту удивляться пре
красному в и д у ,  находящемуся 
предѣ ворот ими ; и кликнувЪ 
рыжую , сЪ босыми ногами слу
жанку , приказала ей нарѣзать 
осоки и броси лъ вЬ огонь, чтобЪ 
горшокЪ поскорѣе кинѢлЪ, Во-
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шедЪ «b пріемную, отворила» 
шкафЪ; и вытащила пару пре
то л сты  хЪ салфетокЪ положишь 
на воздухѣ у чтибЪ лучше досох
ли ; она спала вѣ одной боковой 
комнатѣ г а йостеля для Амин- 
шы была вѣ другой, бевѣ зана
вѣса , сѣ синимЪ сшеганымЪ одѣ« 
яломЪг Комната сія имѣла толь
ко одно окошко в>ѣ сад ѣ , а для 
украшенія, однѣ полуизломанныя 
креслы у и кусокѣ зеркальнаго 
с т е к л а , алебасшромѣ ісЪ стѣ н ѣ  
примазаннаго.

Наконецъ ужинѣ былѣ пред- 
сшавленЬ ; оный состоялъ изЪ 
капусты  овсянаго хлѣба, воды,, 
и половины маленькой скляночк» 
какой - mo водки,, которой Амин« 
т а  и отвѣдать не хотѣла } да 
и МистриссЪ МакферзонЬ сѣ не-* 
ликою бережливостію оную упо
требляла; освѣщала ихЪмалень
кая свѣчка, которую' старух»
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яга двое разрѣзала, чтобъ д а т  
половину АминшѢ, какЪ олѣ рао- 
ходились спать.

Амишпа имѣла нѣкоторое у т ѣ 
шеніе остаться  одной ; она могла 
тогда безЬ принужденія плакать 
и предаваться печальнымъ раз
мышленіямъ своимЪ, которыя за
ставляли ее думать, что  никог
да не будешЪ она вкушать, ни
какого удовольствія, живучи сЪ 
столь непріятною и столь т ѣ с 
наго ума особою. Но какЪ ни бы
ло грусно положеніе ея , она по
корялась оному, размышляя, ч то  
т у т Ъ  она гораздо болѣе, нежели 
вЪ какомЪ либо другомЪ м ѣ с т ѣ , 
будешЪ имѣть случаевъ полу
чать  извѣстія изЬ обители свь 
Екатерины , и чрезЪ т о  узнаетЪ 
что  нибудь обѣ Лордѣ Мортиме
рѣ. Самыя , по наружности ни
чего н е з н а ч а щ і я  подробности 
будутЪ для нее источникомъ
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меланхолическихъ удовольствій, 
тѢхЪ единыхъ, которыя можетЪ 
она вкушать, бывЪ на всегда раз
лучена с b нимЪ.

• Сіі надежда услаждала и 
вмѣстѣ питала уныніе ея. умень
шая жестокость ея горести , 
приносила она душѣ кроткую 
печаль, пріятнѣйшую изЪ всѢхЪ 
оставшихся ей наслажденій пос
лѣ потери птѢхЪ, которыя бы она. 
испытывала ѵ.естьли6Ь соверши
лись желанія ея. Она вкушала 
нѣкоторую сладость, размышляя 
о добродѣтельной сей печали, ко
торой жестокость умягчается 
свидѣтельствомъ чистой сов э- 
сти , и которую АкензидЪ хорошо 
изображаетъ вЪ сихЪ прекрас
ных!) стихахЪ:

За чемЪ ко сердцу, что сгае-
нает'Ь ,

ЛюбовникЪ урну нѣжно жмешЪ, 
Которая вЪ себѣ вмѣіцаетѣ 
ВЪ остаткахъ милый весь пред

метѣ ?



За чемЪ вЪ м ѣста уединенны 
Неволею стопы  ведетЪ ,
СпокойствомЪ ночи ль окружен

ный ,
Лрогнапт горе онЪ идетЪ ?
ОнЪ • скаж етъ : - свѣта все ла

сканье ,
Нечувственность, м е ч та , об

манъ ,
Всей пышности богатствѣ бли

станье
ДушевныхЪ не излѢчитЪ ранѣ » 
Что вЪ эшотЪ часѣ ему свя

щенной
Душѣ приводитъ восхищенной 
Блаженство вЪ память преж

нихъ дней ,
'  И добродѣтели драгой своей. 

ОшЪ зависши себя когда со
крывши ,

И все на свѣтѣ позабывши,
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М ечтая видтпЪ шошЪ пред
метъ ,

Котораго , увы! ужь нѢтЪ !
И кажда слезка, чшо струи т

ся
ОшЪ сердца нѣжнаго по неб ,
Ему пріятнѣй зрится
Всего вЪ у тр атѣ  вЪ жизни сей.

Удрученная всѣми движенія
ми дня того, равно какЪ и о с т а т 
ками испытанной ею морской 
болѣзни , легла Аминта на же
сткую  постелю свою, и крѣпко 
проспала до самаго утр а , вЪ на
чалѣ котораго грубый голосЪ 
Мистриссы Макферзонѣ пора
зилъ слухЪ ея: пора, пора вста
вать , фраициска !

А минта, вдругЪ пробудясь , 
не могла припомнит* ни имени 
принятаго ею , .ни м ѣста, гдѣ
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•она была ; но новое восклицаніе 
заставило ее придти вЪ себя ; 
она встала и вЪ короткое время 
одѣлась* Старая госпожа уже 
усѣлась за свой чайной сшолЪ ; 
и вмѣсто т о г о , чтобЪ сказать : 
здравствуй , тогда какѣ Амингаа 
желала ей добраго дня, она гово
рила ей, что  по причинѣ вчераш
няго безпокойства она извиняла 
ее вЪ т о м ѣ , что  такЪ поздо 
вешала ; что  уже било восемь 
часѳвЪ, и что  впредь надлежитъ 
ей вставать лѢтомЪ вЪ шесть , 
а  зимою вЪ семь часовъ ; приба- 
вя кЪ том у , что  какЪ не было 
у нее колокольчика, т о  она вся
кое утро будешЪ сту ч ать  вЪ ея 
комнату.

Аминта увѣряла ее, что  она 
любила вставать рано , и имѣла 
кЪ тому привычку. Налили чай , 
которой былЪ самаго дурнаго 
сорта , но перетодленой желтой



сахарѣ , овсяной хлѢбЪ и безЪ 
масла. Амишиа, не бывЪ при
вычна кЪ столь негодному зав
траку  , сЪ трудомЪ проглотила 
нѣсколько глотковЪ , и сЪ нѣко
торымъ замѣшательствомъ ска
зала , ч то  не много молока ей 
бы было гораздо пріятнѣе чаю. 
МистряссЪ МакферзонЪ показа
лась весьма сердитою за сіе 
предложеніе, и помолчавЪ нѣ
сколько сказала , ч то  она -для 
двухЪ человѣкѣ приготовила чаю; 
что  она не любила нахальства ; 
чшо домЪ ея былЪ порядочный., 
и что  ни для кого не могла она 
разстроивать своего установле
нія. Наконецъ прибавила она, 
ч то  не кормила коровЪ своихѣ , 
и чшо всякой день получала моло
ка не болѣе, как b сколько нужно 
ей было кЪ ея чаю, и для с т а 
раго кота  ея.

—  .504 -
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Аминпга отвѣчала, что могла 

обойтись. безЪ онаго ; на что 
старая госпожа * проворчала нѣ
сколько словѣ на * счетѣ шѣхѣ 
людей, которыя принимаютъ на 
себя виды,. ни мало имЪ непри
личные* Прежде. девяти : часовѣ 
отворилась школа;; оная состоя* 
ля- изЪ' тридцати ' маленькихъ 
дѢвочекЪ окружныхъ откушци- 
ковЪ. • МйстриссЪ Макферзонѣ 
ввела -Амивту вЪ залу.; говорила 
ей начать при. ней ученіе, .  дабы 
могла, она л судить обѣ образѣ 
онаго : повелѣніе.весьма непріят
ное̂  для/ молодой « особы ; которой 
духЪ. и; тѣло 'Столько страдали,, 
одинЪ отЪ горести ; а другое сшіЪ 
безпокойства. Однако- же , какѣ 
она. сіе предприняла, т о  рѣши
лась исполнять,.. какЪ только 
могла - лучше.; и оное' послужило 
кЪ великому" удовольствію Мис- 
віриссы Макферсонѣ , ,  которая 

Часть IV. Щ
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не нашла другаго недостатка* у 
вакЪ только  чрезмѣрную кро
т о с т ь , по которой, говорила она, 
дѣ ти  не будуиіЪ ее бояться, ВЪ 
два часа школа кончилась, и  
Аминтаг столько же у какЪ я  дѣ
вочки, радовалась получа свободу; 
побѣжала вЪ садѣ попробовать f  
не облегчитъ ли воздухѣ ж есто
кую боль головы,, какЪ вдругЪ 
позвали ее назадъ , разстави ть  
по порядку скамьи и прочіе при*- 
пасы вЪ школѣ. Она краснѣла и 
сто ял а  нѣсколько времени не* 
подвижна ; но шотчасЪ одумав* 
жіись т что- ежели бы она откаг 
зала повиноваться вЪ томЪ Ми- 
стри ссѣ  МакферзонЪ т произоиг
ла бы нэЪ* того» ссора, которая 
вЪ* разсужденіи обстоятельствѣ,. 
вЪ каковыхЪ она* находилась, имѣ
ла бы для нее прискорбныя до* 
слѣдснівія у исполнила данное eft 
иовелѣніе, ПоішшЪ гошовЪ былЪ
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былЬ ѳбѢдЪ : оный столько ж& 
былЪ умѣренъ, какЪстолЪ Бра
мина. Когда оный окончился, Ми« 
стриссЪ МакферзовЪ расположи
лась успокоиться сномЪ вЪ сво- 
ихЪ большихъ креслахъ , не сдѣ~ 
лавЪ Аминшѣ никакого рода при
вѣтствія^

Аминою ,  получивЪ свободу ? 
пошла бы прогуляться вЪ садѣ, 
но шелЪ дождь, и все вокругъ 
ея имѣло видѣ печали и унынія* 
ВЪ окно видѣла она колеблющее
ся море, и внимала глухой и 
грустный звукѣ волнѣ, о  камени
сты я  горы ударяющихся.

Маленькая служанка f  подме
т а я  кухню, пѣла весьма,унылую 
Шотландскую пѣсню \ шакидеЪ 
образомъ все согласовалось по
вергать Аминту вЪ Нсшвеляч&й- 
шую тоску  ̂ всякая надежд» 
была мертва для нее; Узы, свя
зующія ее сѣ обществомъ, бьь-

щ  *
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ли- расторгнуты ,, и казалось, 
никогда не. могли оживотворить-' 
ся ; она, болѣе не имѣла ни. о т 
ца , 5 ни . друга ,. ни, любезнаго,,  
которой бы . могЪ усладишь горе- - 
сши ея, ОбЪ ней можноБыло ска
зать , какЪ о бѣдной БельвидерѢ : :

Выдало ..нѣкогда,, что., волль ея,
стена нье-,.

Ш ь издохъ** потрясщійг грудь,,
И і даже хоть, могла, сЪ> уны

лостью взглянуть,,
Ра ждали вЪ. другѣ * нѣжномѣ •

состраданье.:.
ВЪ - обѣятдя, тогда, родитель,

заключалъ;,
Жел алЪ_ причину знать, о чемЪ •

смятенье,;
у т ѣ ш и т ь , ласками , всѣ силы.

истощал Ъ.
Но ежели • Судьба теперь оже

сточится  ,



Одна 3. преданная мучительной
борьбѣ )

Х о ть . море» изЪ ея. слезѣ горь
кихъ накопится , 

Холь сердце ошЪ тоски на ча
сти  . раздробится , 

НОсыіцетЪ, сердца,, ахЪ ! со
стражду іца себѣ.

Ofta. была *, какѣ молодое де
ревцо, перевезенное изЪ той стра
ны, гдѣ оно родилось,. подвержена 
вѣтру бѣдствія : слезы текли по 
поблѣднѣвшимъ іцекамЪ ея; взды
хала . она,, помышляя обЪ отцѣ 
С:во е.мЪ. О наилюбезнѣйшій и 
наилучшій изЪ человѢкояЪ ! вскри
чала^ она; естьлибЪ т ы  жилѣ 
еьцё}. не была бы я столько не- 
щастлива.; мнѣ оставались бы 
утѣшенія твои и сожалѣніе твое. 
Гіеа;ера, видимая мною вЪ каме-
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и&стыхЪ рорахЪ , была, бы? для 
меня сноснымЪ убѢжиіцемЪ, ко
гда бы я могла раздѣлять оную 
сЪ тобою. Но вѣ гореснгяхЪ мо- 
ихЪ слншкѳмЪ много Оказываю 
любви кЪ себѣ самой ; ибо о ста
влено тобою pie скорбное .пребы
ваніе для вѣчнаго покоя , вЪ ко- 
торомЪ вы соединены сЪ любез
нѣйшею Мальвиною !

Помышляла она такж е, что* 
ЛордЪ МѳршимерЪ еЪ сію самую 
минуту 6ыдЪ занятЪ ею; но не 
могла останавливаться на мысли 
сей , 6ывЬ весьма увѣрена, что  
но всѢмЪ наружностямъ не льзя 
ему было не полагать ее вино»* 
ною; она вынула пѳртретЪ Мор
тимера, которой хранила на гру
ди своей; сЪ нѣжностію глядѣла 
на него и  прижимала кЪ губамѣ 
своим-Ъ. Пробужденіе Мисшриссы 
МакферзонЪ извлекло ее изЪ сего 
упражненія; она шошчасЪ отерла
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слезы своя и спрятала портретѣ; 
Вечерѣ прошелЪ весьма непріят
но ; Мксшриссѣ Макферэонѣ му
чила ее скучнымѣ и нескромными 
вопросами; столько же было т я 
гостно слушать ее, какѣ и отвѣ
чать  ей ; радовалась Аминша 
приближенію часа, вЪ которой 
надлежало ложиться спать , іл 
таким Ь образомъ избавишься ош'Ь 
тягостной неволи.

Конецъ четвертой Част* -


